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నామనోళ్‌ 

శొమంభువ్లులు 

చోడవరొం లిలాకాననము 

(వొబీన దేవాలయములు నీర్యాణనై లి 

నోదడుల సోదన 

కాలం నీరితీది 

తి లోతాల్దం రెంజోఖొ గంలో 
అధునిక ఖొవౌలా(న్త్రం 

తొన్యా వల నావీఠంలో 
కొలిత్తొ స్దానిక ఎిలేవ్లౌలు 

ిన్హుచ ఖవ్చులు 

రొగాలూ--రొంగులూ 

న్యాయానికి నంాల్ల్‌ 


(తంట ఎిమర్శ్భలు 


(శ్రీ బింతలవాలో సోరనింవాదీ శ్షీతళర్యు న్‌ 
(శ్రీ గొల్తావీన్ళి నాొనుదోవ బా(న్త్రి గ్‌ 
(శ్రీ మునునూరి నొందిలివరాముమూ ర్తి శ్రేలో 


(శ్రీ భి అర్‌. (వనాబ్‌ లిజీ 
(శ్రీ జి, రావమషహాోనానోరాథ్రు లత 
(శ్రీదాన ల్‌? 


డౌం నీ, ఎన్‌, ను(లవ్యా ణ్యం శ్తీి 


(ట్రీకె బి రచుణారెళ్డే శతి 
(శ్రీ మిరియ్లాల రామకృష్ణ లొ్‌జీ 
(ఖీ తొంజీవ ర్లీ లేషగిరిరొల్లు లొ్‌7 
(భ్రీ అంగే రామారొథ్ర లలి 

7లొ 


స్స వ టే అక ఆం 


కత న 
థ్రైారతొతి 4రొన నంవత్సారోము ఆరంభ మైనదా, 
నాలుగు... ద బొద్దములు పెగా. శిరామాటముగా 
నాపొత్య సేన నేయగలిగినందుతు “భారతి 
గర్జనృున్నదా ఆనందిన్తున్నుది.. ఇతో ముందువూడా 
ఉతోధితయుగా. నొపొళ్ళునేవ చేయగోలనోను 
దృథనిళ్భ్బాయముతోను, దృ నంకల్లృ్యయుతోను 
వున్నది అ నంతల్డ్ర నాధనతు రోచయితల 
నవాఠతొరము వూ ర్దిగ్భా అిబించగలదొన ఆణిన్య 
స్టాది. నవాళరింబిన నార్‌ందోరిళ్లీ కల్‌ బత 
| ద్లో 
తెలుఛుతున్నాదా 


కష ఫం 
(శ్రీ చింతలపాటి నరనింహదికీతళర్మ 


తీలకలలాడు సస్యముల కల్ముల మేల్ములు' చాటుచున్‌ సము 
వాళి అడ అచ 
జల రుచి తలో ధ పుష్పముల చక్కదనంబులు దిద్ని తీర్చుచున్‌ 
తళభుకుల తమ్మిగుంపుపయి దాడియొనర్చుచు, విశ్వవెల్బంగంి 
పిల హిమవేళ వచ్చెను నవీనరమవాసుషమాకళొ కృతిన్‌- 


డై 


ఘనసార మిళిత చందన సొర చర్చలు 
కడకుం (దోసెడు బుద్వి పొడముటకును 
గుబ్బ జంట మెణుంగు గూర్చు మౌక్సిక హార 
ముల కెంతిొ దవ్వుగా మెలంగుటకున్రు 
జిలుగారు నున్నకావులయందు అవమేని 
నెడందం గోరికి లేక సడలుటకును 
లరిత మంజీర భూషలు పాదముల యందు 
ధరియించు నిచ్భలు తరలుట కున్గు 


కారణ౦బయి, 'హేతున్నె, కరణమగుచు, 
(పేరకంబయి, భూరి శృంగార విభవ 
కోరకంబయి, యుల్నాస పూర సార 
కారకంబయి, హ్లైముంత కాంత వెలసె-ా-ా 


తి 


పలు పలు గంట చిన్నాలు విభాసిలు కెంబెదవుల్‌ మనోజ్ఞ కో 
మల దరహాస నవ్య సుషమా పదవు ల్బొనరింప లేరు కాం 

తలు చలిగాడ్పుసోకులవెతల్‌ పయికొన్నకతాన--తా ననా 

కులిత హిమానగుంఠనవము కుల్కులం [గొంజలికారు మోజీనన్‌ = 


భారతి 
శీ 


సొలుపగు జాళువా పసుపుం బూంతలు గా తములందుం దీర్చి [కొ 
వ్వలపుల కస్తులిం దళుకు వన్హాలం చెక్కులం బుల్మిపుల్మి, యు 
జాల సుమ సౌరభం బగరు వాసనలుం జెలరేం/ం గామినుల్‌ 
లలిత కళానురాగ పతులన్‌ బురికొల్పుదు రిష కేళికిన్‌ -- 


ఫ్‌ 


తుంగ వక్నోజ వక్నోనుషంగ వసతి 
గొనియుం దత్పీడ నాప్ప వేదననా యేమె! 
గ్‌తవేళ -తృణ్యాగ రాజిత తుషార 
విందు పతన స్కితిన్‌ విలపింప6 దొడంగె -- 


౮ 


పరిపక్ష శారిమంజరుల నాట్య శీలు 
చాకు షసం పీతి సంతరింప 
(కౌంచనాదమనోజ్న, గానమాధుర్యంబు 
వీనుదోయికి నెణా విందు సేయ 
రసమయ. సోతోమరందధారల తీయం 
దనవు జిహ్వాభితర్పణ మొనర్శ 
నిగనిగల్‌ మీరు లొద్బుగు పూవుల దావులు 
నాసికామోదంబు నాటుకిలుప 


బాలబాలాతపంబులం దేలి సోలు 

గోరు వెచ్చని సోకుల కూనగాడ్పు 
లాంగికొనందపారవశ్యము ఘటింప 

రమ్య హ్నెైవమంత రమ విహారమ్ము సేయు- 


7 
శ్యాముల్‌ (పోషితభర్హ్పకా సరణి న్వచ్భ శ్వేక శోభా కళో 
ద్భామల్‌ -నీలి మెకటుంగు కన్ని తొవ లాప్పస్మేర లీలా రసా 
దానుల్‌ -కీతల వాత పోత దళితార్హ స్వాంత పద్మాంకితల్‌ 
శ్యామల్‌ -- హైవువతసభావఘ టితక్నామల్‌ సరోజేందిరల్‌ --- 


లై 


హీమ వేళ 


ర్రి 


తళుకు టద్పమ్ముం గెంగేలు దమ్మింబూని 
పళాము6 గనుగౌంచు లేయెండ భామయోర్లు 
(ఫ్రియతవ రదక్షతాతి నిష్పీడ్యమాన 
వనుధరమును గేలికొన నంటియంటి చూచు-- 


౦ 


టీయతోప భుక్త ముక విలాసిని గ్యాత్‌ 
శ్హథి ల్య విిభమాస్వాన పదము 
(పతినిమేష (సియా పరిరంభ కామనా 
సంరంభ నవయువ శ్వాస పథము 
ఖండితా మండలీ కలిత మాన్మ కోధ 
విదళన (శ్రభవ్నెక విహృతి విధము 
అనుఘ టికాసేవితా త్యుష్టృపానీ య 
సంజాత నూతనోత్సాహజనము 


హ్నెమన సమిర కంపితాశాంతరంబ్లు 
భవ్య పున్నాగ పురుషార్థ బంధురంబు 
పరము. హేమంత నసీవుంత వై భవంబు 


నిత్యసళిస్తవనీయంబు నిస్తులంబు, 





నపఫపుంటుపవు 


శ్రీ గొల్లాపిన్ని వాను'దేవ భా్త్రి 


రాన ఆనేకవేల సంవత్పరములనుండియే సుసంపన్న 
మ్మెనదనుటలో ఆతిశయోక్తి లేదు. 


ఆర్యు అన్యదేశీయు లను సాహసుల మాట 
యటుంచి ఆర్యావర్హమే ఆర్యుల జి న్మభూమియను 
వారికీ విషయములో నణువంతయూ సంశయము లేదు. 


న్నైదిక వాజ్మయమునకు. యాస్కాాచార్యుని 
నిరుక్తుమే తొలి నిఘంటువుగొ గహింపవచ్చు. 
అయ్యది వేంటికిని వేదాంగములలో నొక యంగఘుగా 
గణనీయమ్మెనదిగా యున్నది. భారతదేశ మతి 
విశాలము. అంతియేగాక యొకప్పుడు ఆశియా 
ఖిండమునం దంతటను అమరవాణి యవిరళ (ప్రచార 
ముతో యున్నట్లు అనేకదృష్ణ్టాంతము లున్నవి. 


ఆర సంస్క సతీ విలసిలి నచోట యమర 
ఛీ ల! 
వాణియే ఆనాడు మకుటస్మాన మా కమించినది. 
అందుచే సువిశాల భూఖాగ పరివ్యాప్త మైన 
గీర్వాణి అనేకాంభరీపవాసులచేతకూడా సంభాషణలో 
నున్న భాషడ్నై రాణగాంచినది. 
అర్భ్బుదన్యర్చుదములక్‌ లంది .నాంటికిని నేటికిని 


ఆ భొషు విలువను గూర్చి మేధావుళ్లైన 
దేశిభేదములీక పొగడియున్నారు. పొగడుచున్నారు. పొగడ 
గతఆరు. 


సర్వజనులు 


అట్న్వి భాష నే డాదృతిలేనిద్ది నమాట 'యధా 
రము. ఆందులకు ముఖ్యముగా భొరతీయులే కార 
అము. అందులకు గతచరి. తలోని దుర్శటనలు 
మరపునకు రొనివికదా! 


ఇంత విశ్వజనీనమ్మె సువిశాలమ్మెన భాష 
కావుననే ఈ దేవవాణి కనేకవిధముల్నెన నిఘంటువు 
లున్నవి. (పొచీనకాలమున నింక నెన్ని నిఘంటువు 
లుండెనో యెవ్వరి కెరుక? నేండు దశవిధనిఘంటువు 


శ 


_ విశ్వకోశములునూ, 


అల 


లనునూటు పండిత పచారములో నున్నది. 
ఆ నిఘంటువులు కూడా యధాపూర్వముల్నె. నేడు 
మనకు లభ్యము కొకున్నవి. మేదినీ హలాయుధథము, 
ధనంజయ నిఘంటువు, అమరము 
మొదలగు పది నిఘంటువులలో ఒక అమరమునకు 
మ్మాతము నేంటికిని అక్కడక్కడ పచారమున్నది. 
తక్కినవి కొన్ని పండితుల గృహములలో యుండవచ్చు, 
కొన్ని ముుదణమును నోచుకొన్నవి. కొన్ని యసలే 
గాన్ప్సింపవు. తదితరముల్స్నెన అపసిద నిఘంటు వుల 
మాట దేవు. జేరుంగు. ఇది నేంట్‌ స్పితి. ఈనాంటి 
సౌకర్యము లానాండు లేవు. అంతయును ధారణా 
శక్తి'స్పైె నాధారపడిన మన పూర్వుల కృషికి తగి 
నట్టుగా ఆనాంటి నిఘంటు (గంథరచన సాగినది. 
(వయోగమూ అమ్మె నవ్యాకరణమువలన సూత 
వి యాపద్దతు లదా ';రా వ్యవహార సిద్దముల్నెన 
పదముళే ఎక్కుడుగా నిఘంటువుల _ కెక్కినవన్న 
అతిశయోక్తికాదు. ఆయా కాలీన శిష్టలోక వ్యవహార 
సిద్ధముల్జెన పదములకు నిఘంటువులే శరణ్యము. 


అన్నిభొాషలవలి మామూలుభాషగాని దేవవాణి 
పుట్టుకు సొక్సాదక్షరపర బహ్మాజన్యమ్మెనట్మిది. 

ఇందులకు స్వర్యపస్తానముగల వేదవాణియందలి 
స్వరలఅత్షరాది గతిన స్మరింపందగినది, 


మరియు అనంతసంకేతనిలయమునగు ఆయా 
సామయికమానవ మనస్స్వ్వభావ ధర శకర శనిరి శత భొవ 
పరంపరకు వా గూపమ్మెన రచన ముఖ్యావసరమ్మె 
తప్పనిసరిగా కావలసియుండి నిర్మితమ్నెన పద 
జాలము విపులముగా నిర్మాణమ్నె యున్నది, 

ఆట్‌ నామములకు లింగములు తప్పనిసరి. 
కాన నిఘంటువుల కృత్యము ముఖ్యముగో నామలిం 
గొను శౌసనము, 


నిఘ 


పయోగరూథముకొని లింగములను పదము 
లకు యోజించి పల్కుట యోగ్య ముకానిప ని. అట్బుు 
కొన్ని నిఘంటువులు నామఠింగములకు సమ పాధాన్య 
మిచ్చి _వాసినని కలవు.. కొన్ని నిఘంటువు లట్బు 
గాక లింగనిర్దయమే పనిగా దలంచి (వాస్‌న 
నిఘంటువులలో ఈ (కింద నుదహరించిన లింగ 
నిర్ణయ నిఘంటు వొకటి. 


వాగర్భస్వరూపమ్మెన ఆనాది దంపతీ కృత్య 
మ్మెైన ఈ లోకవ్యవహారముతో అనాదిభాషయ్నెన 


గీర్యోణి సౌందర్య మనన్యము* _ అపూర్యము. అట్మి 
గీర్వాణిని స్వాయత్సీ కరించుకొనుటక్టై (ప్రాచీనవివ్వాంసు 
లెన్నియో మార్తాంతరములను కనుగొన్నారు, 
అందులో నిఘంటుమార్శము సులభీము, 


ఒవొనొక ఖిల నిఘంటువు నాయొద్ద లింగ 
నిర్జ్యయ | 
దొనిని ఇందుల కొక యుదాహరణముగా నిచ్చు 
చున్నాను. ఇందు లేఖక్ట పమొదములు కొన్నితావుల 
గాన్సించుచున్నవి. (పొజ్జులు సవరించి చదువుకొనగల 
రని (వాసితి. 

“సుఖ దుఃఖి ముఖొని నపుంసకేః 

_నఖం పున్నపుంసకయోాః 

గంగాపగా నిమ్నగా (స్పియః 

ఇంగ శృంగ ఇష వీశోపకంళాని నవుంసకే 

థకొారాంతాని ధకారాంతాని నప్పుంసకాని 

దండపిండకరండాని నపుంనకే 

అండ షండ భొండ తండ నీడాని నప్పుంసకే 

(కీడా చూడా శుండా (స్‌యాం 

వీడా (స్కీ నపుంసకయో; 

ఆషాథః పుంసి 

తవణారుణ గుకికిర ణ ఫణ బాత 

భూణపర్థా। పుంసి, 
చరణ(_పవణవారణ తోరణ రణా 
కృణవర్మాని నస్సియ్లాం 
ఊర్జా స్ఫూణా వృష్టా 
ఘాోణా మృణా ధారణా థీరణా 


విషల్న కేసపణ హర_౯ల 
భి ర [ట్‌ 


నిఘంటువనుపేర జీర తాళప్టతములలొని , 


౦ టఉఎవు్రులు 


వారణొ వేదనార్శకారణా (స్తియాం। 
ఫణం ద్యయోా; 
గృహస్తూణౌ నపుంసకం 
వారణకొారజీచ, అంత దంత పొత వొత 
సంవత్నావర్త ముహూర్త గర్హ 
శుదొం౦ంత వృంత నృత్హాంతా। పుంసి, 
అంజే (స్పియాం! 
చిం శేత్యాది త్మత్పత్య యాంతాః। 
వార్హొచింతా ముక్కా ముస్తా సికతా సితా 
సహ్మితా న్నియాం 
కేమాదేధారం(ర్భ్భనప్పుంసకే 
వాం ఛేచ్చా (పభా (స్నియాం 
పింఛం నపుంసకే 
వూజా గంజాగుంజొ(స్పి యాల 
సుపజాస్పకారాంతా 1 పుంసి 
ధ్వజబీజ(గ) గుంబాని నపుంసకే 
రుంయూ స్పియాం 
సంయుక్త ఇకొరాంతా। పుంసి 
సంజ్నావడ్నా (పతిజ్న్బాయాం! 
'రేఫ ఠకారాంతా:ః పుంసి, 
ధటాచ్చటా చేమ్మ్మెస్నియాం 
కుంభార్వేషు ఘటుః ప్పుంసి 
వోకట కుట లలాట కవాట కష్మలోష్ట్టాని నపుంసకే, 
సకారాంతంచ నపుంసకం, 
(ప్రాణోపానవ్యానోదాన 
సమౌొన సంపన్న "ఫేనసంతాన 
మానాభిమానాః పుంసి, 
(ఇక్కడి కిది ఖిలప్యతము:) 
మరొక ప్యతమున:ణా ర-వ పేజీలో 
గకారొంతా! ;,.....సకారాంతాః (స్పియాం 
అసిరర్మి భాస సకారాంతా (స్తియాం. 
అర్చిన్నపుంస కయేవ' పుష్పవాచక సుమనో 
స్సకొరా జలౌకస సకారాం౦శ్రాః యాం 


బహుత్వాచ్చ 
అప్పరో శబ్బస్య ఏక్ష్రవచనమితి 
ఉసి గుపొావహాూా హకారాంతాః (స్పియాం 
యుష్మదస్మచ్చవబ్బా కతిశబ్బశ్ళ (కీయాప 
(దవ్యయం), తిషులింగేపు సమానరూపం 
బహ్యార్యవాచకొ బహువచనా స్యేవ 
ద్విసంఖ్యా వాచకా ద్వివచనాన్యేవ 
విశేషణస్య విశేష్యలింగం వక్షవ్యం 
ఇతి (న్నీ లింగాస్సమాష్తాః 
ఆధపుంలింగొ ఉచ్యంతే 
పురుషవాచకొాః పుంసి 
మ్మితర జోసత్యాని నపుంసక్సే 
సూర్యవాచకమి తశబ్యః ంసి 

(పజా స్తియాం 

దేవాసుర స్వర్శ ర్చి కిన్నర వానర పాషాణ వాయు 
ఖడ్మ సోగర తటాక విహాగ వత్సర మాస సిహ్మాది మృగ 
షన మను 'రాంకవ శర కిరణ శిఖర బిందు (సవాహ 
మహిష వృషభ న్‌్ప్య మాతంగ భృంగ భుజం గాంగ 
వంగొదిదేశవాల్భపళయ వరాటాధిస రస మేఘ మార్శ 
సర్పయాగ పట పంక శోభ (పవాళ శంఖ కరాభిలాష 
పరిభవ పకివాద వర్మ హస్త స్తన కంఠ వ్యక్త 
దంతాధథరార్వవాచకాః పుంసి 

ద్నెవ (తివిష్ట్రప నాయక్యాగణి నపుంసక్కే 
ల స్యాద్వే వతాపదం 

నివర్నన్నకపదీ (స్పియాం। 

సోమ్రపా సురపానిలపా ఆకారాంతాః పుంసి 

ఓషధి శరధి శంకా స్పియాం। 

ఊరు చరు జరాయు వాయు పశు (పాంశు 
పరశు సింధు హోతు కారు (కోొష్క్టు తాల్వూఖు జన్యు 
మన్యు మృత్యు వేణ్వింధన అకారొంతా: పుంసి! 

ఇష్ముచ్‌ (వచ్వయాంతా 

భాజిష్ట రోచిష్ట ఇత్యాదయ। పుంసి। 

అళుచ్‌ _పచ్యయాంతాః దయాళు కృపాళు _ 

రిత్యాదయ। సుంసి! 

రేణు సింధ్వాదయా | 

సింధుశబ్వస్య నదీవాచకత్వా దుభయరలింగం' 


అసవ। పుంసి- 


భూమే వబుత్వంతా; పుంసి। 
దారు జతు వస్తూని నపుంసకే 
వాస్తవ ః। పుంనప్పుంసకయో; 
ఉచ్‌(పత్యయవాచకా వివక్తుర్మిహీర్ను; 
ముముకుర్మిరూంసు రిత్యాదయః పుంసి 
ఖలపూః కొండలూ; వదభూయం 
భూః పతిభున, ఊకొరాంతాః పుంసిః 
బుకారాంతా।ః పిళ్ళ (భాతృ 
భ్యర్నాదయ; పుంసి। 
ఇత్యజంతా £| 
“కకారాదిక్షకారాంత్యకమేణ వక్య్యలే, 
కవర్శాంతాః పుంసి! 
ఉపత్యకా మల్మికా. లివికా దీర్జికా తొరకా 
జాలిక్రొ 
'కొటికా 


మిహికొ జవనికొ కర్ట్మికా దీఘి౯కా లంకోల్మా 
శలాటీ కానేకా కారిశా కొళికొః' (స్పియాం। 
ఉల్ము కొాంశుక శూక శుల్కా ఆగొరితొా తిలక 
మృళాలికా వేక్ళాతికాని నప్పుంస'కే 
విటంక పంక నిష్క వల్మీక పుస్తక... 
కటకాని నపుంసనే, పుంసిచాి 
మరొకవ్యతమున ఖా 
క -భాక్టి కేశ్యా స్పియాం। బహు వీహి సమాస 
శ్చేదీకా రాంతా భవంతి యధా! సుందరాంగి సుగొతి 
శాతోదరి పీనరస్తని*కిన్నరకంఠ బింభోష్కి సుదతి 
సుగా్యాతి సుందరి రూపద్య్వయమస్తి, 

చందముణఖి పద్మా&ి సుకేశీత్యాదయః 

తేషా మంగ గాత సూతోక్తయా 

మీకారాంతత్వం 

ఇతరేషాం అంగవాచకశబ్బానాం 

సీ త్వేప్యాకారాంతత్వమేవ 

చారుదేహా ఉన్నతకుచా కంబ్యుగీనా బింబాధథరా 
శిఖరిదశనా సువదనా ఆయతన్న్మేతా నీలొల కేత్యాదయ। 
రుక్‌సృట్స్‌ సృగ్యాచకాశ్చకారాంతాస్నియాం! 
బుక్‌సృృక్‌ స్పిగ్విషజో జకారాంతొ (సీయాం! 
సంపదాపద్వి పద్భరదృత్సత్సనింత్‌ క కుత్వరిష దో 
దకొరాంచాొ స్త యాం! 


నిఘ౦టు వులు 


అవిశబ్బ ః పకారాంత (సియాం! 
బహుత్వేచ! 
అనుష్ముప్‌ కకుఖే భకారాంతా స్హియాం। 
భూః ఫూఃగీరా్యారో 'రేఫాంతా స్పియాం! 
వాలశబ్తోో నపుంసకయేవ! 
చలశబ్బ స్పిషురిం గేషు రూపభేదః।॥ 
సర్వనామ శబ్బశ్చ] 
దివ్‌శబో వకారాంత (స్వియాం! 
*-.ట్‌ (పావృట్‌ద్విట్‌తృద్విసృష; 
షకారాంతా[ స్పియాం! 
మరాక ప్యతము: -- 
“అనడ్వారత్న మృదో_ధుక మ్మితరుట్న్‌రాషాట్‌ 
పసృతనాషాట్‌ శబ్బా హకారాంతా:పుంసి! 
సుదివ్‌ శబ్నో వకారాంతః పుంసి | 
కిమిదం శటొ మకారాంతౌ (తిషు! 
(బహ్మ వర్ష్మ్శ్మ రాజా మూర్చారృనోకారాంతాః 
పుంసి | 
అశ్వయుగ్‌ బుత్విక్‌  బరిభుక్‌ యజ్బభుక్‌ 
భిషగ్వణిక్‌ తనుత్యక్‌ సంరాడ్విరాజో జ కారాంతా?పుంసి! 
వేదవిత్వనూనపాత్‌  [ కవ్యాద్విపాత్‌  ,(తిపాత్ర్‌ 
చృతుష్పా త్తటుభిషజ దుదకా 
రాంతా; (తిష | 
యుష శ్రే దస్మచ్భబె 
అన్నిమదమదౌ దకొరాంతొ పుంసి | 
జలముక్‌ తిర్యక్‌ (పత్యక దర్శశ్చ వుంసి | 
శత్పమత్‌ వత్‌ తవ త్సయాంతా వకారాంతౌః 
పుంసి! 
యజన్‌తపన్‌వరన్‌ ఇత్యాదయి॥ శతృపచ్యయా। 
నీతిమాన్‌ బుద్హిమాన్‌ ధీమాన్‌ తీర్చా 
చక్సుషా స్వాని నపుంసకే। 
పురుదంశశబ్బః సకారాంత। పుంసి! పురు దంశ 
(వశ్శాషకా విష కల్మష. కిల్చిషాణి నప్పుంసకే । 
ఆశింసొ పింసా జిఫఘూంసా పిపాసా వ్మిసంసా 
వసా భిస్పావస్సా చికిత్సా కుత్సా (స్పియాం | 
తరసబిసకీ కసకార్పాసఘాస సాధ్వస యవసాని 


త్కలుపషభి త్వావన 


దకారాంతా (తిష | 


నపుంసకే | వపొ (స్పియాం 

ఊహాపోహా స్పృహా గర్భా గుహాస్వాహా (స్నియాం! 

లోహ బర్హ్హ గృహ గేహాని నప్పుంసకే ! 

దేవి (స్పియాం | 

గృహాఃపుంసిచ భూమి | 

అనేహాస్సకారాంతాః పుంసీ ౫ 

అనేహా నిశశబ_స్య (ప్రథమ్నె కవచనస్య 

విసర్శనీయ్యోనాస్తి. | 

తృకొరాంచః పుంసీ | 

ఆ పేక్నా (దొక్నా రక్కా వీక్నా దీక్షా దిదృక్షా 

బుభుక్షాపేక్సా జిగ్భక్టా మియాం |! 

రూక్సా పరోక్క్నాంతరిక్ష మందాక్క్నాణి నపుంస కే] 

వీక్నా ర్వి ద్యూతాంగఛాక్షతస్తు పుంసి! 

_..లూనవాచిరక్షశబ్బ;పుంసి! 

అకాలాది తకారాన్నుకమ స్పమౌప్ప్టః || 

మలెక ఛిలప్టతము, 

“సమాశ్చం[ దమా స్పకారాంతా; పుంసి! 

శకారాంతాః పుంసి।! 

దయా గయా మృగయా ఛాయా మాయా 
(కియా ఉపకొర్యా సంధ్యా శయ్యా సవిభ్యా భిభ్యా ఆఖ్యా 
విద్యా ౬ యోధ్యావస్యావత్యాకామ్యా కత్యా (సీయాం। 

జయ (తయ కిసలయ 'శ్ఞెలేయ అంగదీయ్య 
కాశేయ సపేయ హర్యభ యేంది యాణి 
నప్పుంసశే। 


సస్య 


అంధకారో ఒ| స్పియాం లకారాంతాః పుంసి] 
తాంబూల చళ మృణాల జొల దుకూల చీల 
చౌల చంఛల చపల ఛల బల ఫొల పటల పాతాళ 


చ్యకవాళ పల్వల శూల నీల వకుళ మలాని 
న్మస్పి యాం! 
శాలా మాలొ దోలా లీలా ఆవీలా లా కలా 


మలా హాలాహల ,స్నీ వాచకకలా (స్నియాం!। 
జ్య్వాలానిలా ద్వయోః! 
అంగుళీః పుంసి! 


దూర్వా శేవా (గీవా ఖట్వాసితా (స్పియాం! 


ఖాత తి 


అజగవద్యవద్వంద్వ విశ్వ బస్ట్రవ మంగళ... 
అటు *చ్యయాంతా, భగవాకా దంథతవాన్‌ ధనవా 
నిత్యాదయః। 

తవళ్‌ ( పచ్యయాంతా:| 

బక్షత్‌ బజాాగత్‌ ఛకానతీ్‌ది. .,వ్యదత్‌ 

బ్య భత్‌| తకొరాంతాః పుంసి] 

జకత్యాదీనాం సమాగమోాకా। 


*“నిపానం నపుంసకం 
1పమాణం హోమానిచ 
విమానం పున్నపుంసక యో*| 
దమునా నకారాంత:ః పుంసి। 
యమున్నా స్తియాం। 
పవర్శాంతః పుంసి! 
అనూపాంతరీప (పతీప సమీప విష్ట్రవ పాప 
కూప్యాడంపశగఫ తల్ప శప్ప దీప విటప మంటప 
చాపా న్యస్నియాం! 
కృషానుకృపాప_తపాక్షపాజపాసిపాస్తియాం | 
" మంతోచ్చారణ్‌ జప శబ్బః పుంసి! 
అల్బశాల్సే నపుంస'కే। 
అంబా బొడబొ (స్పియాం! 
బింబః నపుంసయో;] 
బింబం పంచ నవుంసకం। 
సభా శోభా రంభా (యపతిభా (స్తియాం 
మాస తతో నభసొ నరౌకారాంతాః పుంసి! 
అమా వామ మధ్యమ లలొమాని నఫుంసకే, 
సద్మ క్షేమ క్సామ హేమ ధర్మాణి న్మస్పియాం। 
వత్సర వాచక్రమోః (సియాం బహుత్వేచ] 
పుమానితి సకారొంత$ పుంసి! ,..4442 22+ 
*_.*మాసవా, ఖిలము"' 


అమర నిఘంటుకర్తయగు ఆ మరసీంహుడే 
మలెక శబ్బృవమవబరీకోశ మనువానిని _ చేసినట్టు 
నాయొద్వగల తాళశస్యతములలో కొన్ని ఖిలప్ట్యతముల 
వలన తెలియవచ్చుమున్నది, అద్వానికి అనేకారం 
ధ్యనిమంజరి యను నామాంతరము గలదు. అమర 
సింహుండు వరొహమిహిరాచార్యుండు మొదలగునారు 


పెక్కు గంభములను (వాసియున్నట్కుతె లియుచున్ననూ 
"పీరుకు అమరమే మిగిలినది. ఈ నిఘంటువును 
(శీహర్నకని ఖండించి. ఈతని కీర్షికి కించ 
గల్నించిననూ ఇది నేంటికీ వాసిచెడక లాణగాంచి 
యున్నది, వరాహమిహిరుని సమాస సహ్మిత నేంటికీ 
కానరాలేదు. అది యిట్ళుండనీ. 


శబ్వములకు _ నానారృ్యములు _ దేవభాషలో 
నున్నట్ళు మరే భాషలోనూ గాన్పింపవు, 

మంతళా (స్పృసరణినిబ టి విచారించలణొ 
ఒక యకరమునకు 360 అర్హ ములున్నట్ముు 


(శీ లలితాసహ్మ సనామభొ ష్యకర్ష్వ 
వారు అందు 'వాసీయున్నారు. భగవత్పతంజ రిమహర్శి 
మహాభాష్యమున పస్పిశాహ్నిక మున శబ్బొూ 
ఒన్న ల వం! అల్ల న ల" 
స్పర్వార్శ్హ వాచకొ$ తదబయోగి దృశా నోస స్ప నం. 


యీ భాస్కరరాయల 


“సర్వే 


"అని వచించియున్నారు. కాన ఈ దేవభాషకు ఇందలి 


పదజొలకమునకు వాక్య నిర్మితికి తత్పదవాక్య 
[పయోగకర్తయొక్క మహానుభావతకూడా కొంత 
కారణముగా మనము అర్జనిర్ధ్యయ ము 
(గహించవల సియున్నది. 


పటు న 
టు 


(శీమ్మ్యదామాయణాది మహాకావ్యముల యొక్క 
పావ్మిత్య మిట్టి విషయములో -'నాలోచించవలసి 
యున్నది. అర్భముల'కేకొక _ ధ్వనులకు కూడా 
నిఘంటువు. లున్నభాష, విశ్వమానష్మపపంచములో 
గీర్వాణి యొక్కటియ్మే్య 

అమర నిఘంటుశీష ము అను నిఘంటువు 
అమరమును పోరియున్నది. కర్త అమరసింహుడే. ఈ 
యమరసింహుడను విద్వాంసుండు వి కమార్క 
సభాలంకారమణులలో నొక్కడని “ధన్వంత రిక్షపణకా 
మరసింహి అను నొక విద్వల్నోక (పసిదంములోనున్న 


శో్లోకమువలన  నీతండు వి్మికమార్కుని ఆస్వాన 


ల 

మందలి. నవమణులలతో నొక్కడని నిరరించు 
కొన్నాము. ఆ వి కమార్కుం డెప్టండను చర్చ 
మరలొక్కటి యున్నది. ఆ చర్చ ఇచటి వ్యాస 


విస్తృతి కారణముగా దలంచి వదలివేయుచున్నాను. 


ఇక నీ యమరసింహుని దేశమేది యనుట 
అనిరాఖరితాంశము. ఇప్పుటి ఆం్మధ్మపదేశ్‌ లోని అనంత 
పురంజిల్భాకు చెందిన అమరాపురమే ఈ యమర 


గి 


నిఘ౦టువులు 


సీంహుని యూరుగా నా యూరివారు తలంచు 
చున్నారు. అందులకు కొన్ని బీర్జ్మ శిధిల జ్జైన వసతు 
లను ఆయ్మాప్రాచీన తీర్పంకరుల విగహములను 
మనకు చూపుచున్నారు. ఆయ్యాప్రాచీన చరితాంశ 
ములను చూచి యదియొక  (ప్రాచీనజ్షనపుణ్యన్భృలమని 
నిరఖరించవచ్చును. అందుల కావంతయూ సంది 
యములేదు. ఇక్కడ ఈ పరిసరములలో నేంటికిని 
జ్నెన మతస్తులు పక్కురున్నారు. శిధిలములుకాక 
నిలిచిన జ్నెనతీరృంకరులయూ త క్కుంగల 
న నసీద్యు అయూ (పతిమలు "నేటికిని షుమారు ముప్పది 
నలువది “ష్మిగహము ఫీ యూరిలో నాక జ్ప్వనదేవా 
లయములో నున్నవి. ఊరికి తూర్పుననూ ఉత్ప్వరము 
నను కొన్ని శిధిల జ్నినాలయములు లెక్కకు మిక్కిలి, 

కల్యాణదుర్శమున కు సుమారిరువది మ్మెళ్ళ 
దూరములోనున్న పామావతియను. నంటి చిన్నపళ్ళె 
యొకపుడు కుంతల రాజధానిగా వా సిగాంచినద ని 
ఇక్కడ (పచారములోనున్న విషయము. అయ్యది శైవ 
మతస్తుల కును రివాలయము ఐ కును నాభాచిగా 
యున్నదనుటకు అక్కడి యపూర్వ. శిల్చళోభిత 
విశాల దేవాలయములే సాక్షి. అందొక్కటి రెండు 
దేవాలయములు మాతము నేంటికిని తమ _పూర్వయవు 
ఛోభాన్షై భవమును. వేనోళ్ళ చాటుచున్నపి. ఇది కోటి 
లింగ క్షే్యతమట. నేంటికిని తవ్విన క్షొలంది శివ 
లింగములు ఈ చోట దొరకుచున్నవి. 

అక్కు ఈ మడకశిర తాలూకా (పావీన చరి 
తకు నిలయమై. యన్వేషణకు నోచుకొన కున్నది. 
మరియూ నీ జిల్హాలోగల గుతి తాలూకాలోని (కొన 
కొండ్శం గుంతకల్డునకు షుమారు ద్వ మ్నెళ్ళలో 
యున్న (గొనముముు, ఇది జ్ఞైనులకు నిలయమ్మె యుండి 
నది. _ జ్చెనమత (గంథములలొ వరమ పామాణ్య 
మ్నైన సమయసొరమను [గంథమును రచించిన 
కుందకుందొచార్యులను జ్మెనసిద్భుం తీయూూరివాండే. 
ఆతని పేరనే ఈయూరు పూర్వకాలమున కుందకుందగా 
యుండి. రాను రాను కొందకుందిల్నె నేండు 
కొనకుండ్శగా సిలువంబడుచున్నది. అచ్చటలఅ నేకములగు 
జ్నెనమఠళములు  యంతములు రాతిస్నె చెక్కిన 
బొమ్మలు గుళ్ళు శిథిలావశేష ములు నిలిచి. యున్నని, 


లై 


అక్కడ జ్ఞ్వన సీద్బ్భులు భ్యదముగా భూసాఇపితము 
చేసిన కొన్ని రపొషధముల నిక్లేపములుండగా ఆయా 
పొలముల ర్నెతులు వానిని (త్‌వ్వి ఉపయోగ 
మరుంగక పారవేసినట్ళు ఆ యూరి పెద్సలవలన 
వినియున్నాను. 

 అపట్బే ఈ గుత్తితాలూవ'లోని ఉర్వకొండకు 
దగ్శరగానున్న నేంటి బూదిగేవి పూర్వము బుద్నగవి 
యొకతి. పూర్వపు బౌ ద్ద మతసుంల పుణ్య 
క్టేతము, అక్కడికి దగ్శరగాయున్న యొః కొండకు 
భూతమాలకొండయను పేరు. నేంటికిని రూథముగా 
యున్నది, అక్కడ కొన్ని _ వింతలున్నవని లోకు 
అనుచుందురు. ఈ భూతమాల శబ్బార్భ విచారణకు 
కొన్ని (గామాణకథ లున్నవికాని వ్యాసవిస్తృరభీతితో 


వదలి (య్‌ కృత మనునరింవెాద, 


ఇట్ట్లు (పాచీనచర్మిత కాలవాలమ్మెన ఈ 
జిల్టాలోగల అమరొవురము ఆమరసింహుని యూరలేల 
కారాదని తలంచుచున్నాను. చార్మితకు వీ విషయ 
మును పరిశోధించి నిర్వరింతురుగా క 


ఇంతకన్న ఆ మరసింహుం 
నిర్వరించుటకు నా మ 
దొర కలేదు* బగ 


అమరకోశమును స్వనామాంకితముగా (వాసిన 
వాండొక్క యమరసింహుండేకాదు,  ధనంజయుండు, 
హలాయుధుణు అను. నిర్వురు కొన్సించు 
చున్నారు. ఆయా నిఘంటుకర్తలను గూర్చి మరొక 
తూరి విచారించవచ్చునని 
డ్చెన అమరసింహుని గూర్చి య్‌ 


& [పాంతమువాడని 
(వబ లనిదర్శనములు 


(వక్పత షీ సుుపసిదు6 
క్‌ంత చర్చింతము. 


అమరకోశము అగ్నిపురాణమునుండి ఈతండు 
తస్క రించెనని యొక (పవాదమున్నది, ఆ వాదములను 
కూడ విస్నరభితితోవదలి ఈ యనేకార్శధ్వనిమంజరి 
(శబ్బమంజరీ కోశము) ను గూర్చి కొంచెము 
వివరింతును. 


ఈ కోశము ముదితమ్మెనదను మాటయే 
గాని నా కుపలబంము కాలేదు, ముదితమ్మె యుండిన 
చాల సంతోషింతును, 


ణ్టాా 


నా యొద్సగల తాళప్థ తములనుండి ఖిలములు 
పోగా మిగిలిన భోగముల నీ [క్రింద (వాయుచున్నాను, 


పొరం౦ంభము 


శుద్భవర్ల మనేకారఎంం 
దం 

శుదలముక్తి కవకౌకి కం. 
కిం కుర్వంతిచ విద్వాంసో 
యద్విధానం దివానిశం. 
శబా ంబోధిర్యతోనంతః 

ఈ. 

కృతో వ్యస్తపదోన్యయ /. 
స్వస్వానువా గనంతశ్చ 
తస్నె శవాగొత్మనే నమః 


ఇది మంగళాచరణము,. విషయ వివరణ 


శ్మోకములు. 

సరస్వత్యాః (పపొదేన 

కవి బ్బందే త యత్ప్సదం 

(వసీదం మ్మపసిద్భంవా 

త్యత్స్పమాణంచ సాధు (భి; వః 

లింగ స్వరూప ఖేదేన 

జ్నేయం (స్నీ పుం నపుంసకం 

సమాహృ త్యాన్యతంతాణీ 

వక్న్మ్యేహం శబ్బ్వ మంజరీం. 

నాందితో వ్మాగూప పరమాత్మకు నమస్కార 
రూపమంగళాచరణముతో (ప్రారంభము చూడగా జిన 
సమయరిీతిగా గాన్సింపదు. మరియు “సరస్వత్యాః 
(పసొదేని అనుటయూ అట్మిది గనే యున్నది. అమర 
సీంహృని జ్ఞైనుండని లోకులనుచున్నారు. అమ రములో 
మంగళాచరణ మున 

యస్యజ్నాన దయాసింధో 

రగాధస్యానఘాగుణాః 

శేవ్యతామక యెధీరా 

స్పశియె చామృతాయచ, 

అను శ్నోకమునకు బినసమయుల మతానురూప 
నాందియని తలంచుచున్నారు.. ఇయ్యది (శుతి 


కతి 


శిఖరోదిత పర్యబహ్మ స్పృవ మేల కారాదు? ఇపుడొ 
విషయ మ్మపస్తుతము. 


ఈ సె కోశ (పొారంభమునకును అమరకోశ 
(పారంభమున కును ఇసుమంత పోలికలుకూడ కాన్సించు 
చున్నవి. ఇందులో (సారంభము శివశబ్బముతో జరుగు 
చున్నది చూడుడు. 

థి శర్వ రివ శుకః 

థివః కిల శివో వసుః, 

శివా ధ్యాతీ శవా న్‌్‌ 

శిరా (శేయ శివా స్నమా 

గౌరీ (పియాదేవి గౌరీ 

దేని గోరోచనీ మతొ, 

గౌరిసొర్భం (పియాస్తారాః 

నీ గారీ లోహ మృణ్మయాః- 

ఈ నిఘంటు (ప్రారంభము వాగర్వస్వరూపు 
లన శివపార్వతీనామముఅతో నారంభమగుట చూడ 
జైనుల (గంథముగా దోపదు. 

అమరముఠలో (పారంభము, స్వరవ్యయం స్వర్శ 
నాక (తిదివేత్యాదువతో స్వర్శవర్శతో (ప్రారంభము. 
ఇచ్చట తద్భెన్నముగా యుండుటొక్రవిశేషము, 
హరిశ బ్రమునకు 
హరి రిందో హరి రాను; 
హరి ర్విష్టుళో ర్హృరిర్మరుత్‌, 
హరిర్ళేకో హరిర్వహ్న్‌ః 
హరిస్సిహ్మో హరిర్షుుము; 
హరిరంశు ర్హరిస్పోమో 
హరిః కీరో హరిర్యమః 
హరిశ్శుక్నో హరిస్సర్వో 
హరిన్స్వర్నో హరిః స్మృతః 
శ బ్లమునకు 
మధుమద్యం మధుక్షా(దం 
మధుడ్చ_్యతో మధుర్ముదుః 
మధుః (దవ్య విశేషశ్చ 
మధు ర్భాహావపిస్మృతః 


వముధు 
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నిఘంటువులు 


ఇష్ట్రకాదిచయో హారో 
హారో ముక్కాగుణస్మృతః 
పహారో మౌనవిశేష శ్చ 

హారో రజత కేతమయోః! 


వ వ వు 


ఆత్మాభావో మనోభావో 
భొవ స్సత్య కశారుచి;! 
భావః పూజ్యతమే శ్ముకే 
సశబోో భావ యిష్య లే. 
వ్య వ న 


కుథాకంథాసమా ఖ్యాతా 
కుధాస్యా త్కరికంబళః 
కుధః కుశః కల 

(పాత స్నాయ ద్విజః కుథ; 
కుశో కోశే తరేచ్చాగే 
కంబళ సలిలేంబలే 
రౌహ్మ్‌తే ఖడ్గ పాళేచ 
కుతవళ్యా 1త్పవర్నలే॥ 

న న్‌ క 
గోజాధ్వాజివశా భూమౌ 
గిరిరశ్మాజలేక్షణి 
స్వర్శేమాతరి వృజేగ్నొ 
(సుసేను) 'హ్యేచ(రే న్వనిః 
శీ ర్యశస్నప సొభాగ్యే 
జ్ఞా నేకాంతే మహిమ్నిచం 
సూర్యే సంజ్బా విశే షేచ 
మృగౌం'కేచ భట స్మృృత ః1 
షు న ౫9 
పర్మన్యో రాజ్మ నిర్వాణే 
వ్యవహర్హరి భర్హరి 
ముఖేబాలే జిగిషాన 

దేవ కిన్నర కుష్కినిం 


క్షే! 


మంచేసోష్మలే పబ్మే 
కుంజరాంగే కరేదివి 
ద్వీపే తీర్చే నిమిత్నేచ 
విశిషే పుష్కరధ్వనిః. 
మూరిల్న చ్మితే జలేకాయే 
సుఖే (బహ్మణీ మారుతే 
కామే కాలే సువర్ధేచ 
శబ్బేపి (దవిణీధ్వనిః. 

సు వ బ్లు 
జీవనేగ్నారవా ధకే శ్ర 
తపస్విని తుఠరంగమే 

సితే పక్కి విశేషేచ 

హంస శబ్నోో హరొపిచ., 
! వో చ 
రసోజులం రసోహర్నో 
రసశ్చృంగార రూపకః | 
రస 'ఖ్య్వెవాది నిర్యాస;ః 
పొరదోపి రసోవిషం | 

క్షీ తే పుష్పరసే తోయే 
మందే మద్యే ఒమృలే ఒన్ఫజి | 
సప్త స్యలేషు కీ 

సప్మ్మ్థ్వా ఎ వలొలం 
(పవదంతి మనీషిణ; ॥ 

న్‌! న్‌! గ 
పిష్క్టే మలేచ మాం సేచ] 
కంబ+ీ కోమళలే స్తే | 
శరేక్ష(ప్రేయే బలే (పాజే 
పలలం పరిచక్షత్ర ॥ 


శ్‌ 


లన స 
హయ్‌ పుచ్చే ధ్వబే పుండే 
"జైలే పుంసి గుణాధికే | 

విషే ధామ్ని విభూషాయా'౦ 
లలామా ప్యుత్త్హమ స్ట్టృతః॥ 
న న ల 


ఖ్‌ళ్చే 
వసుస్తిష్మ్టాస వాసవః | 
వసుర త్హృంవసు్సు ర్పవ్యం 
వసుళోషా్కాదశాదయ, | 
అఆతరాణి స తంగా 
బటపటతి టాయ్‌, 
శుకో్లోవర్భో ర్మునోనామ 
పాండవేస గ్థర్మునేస్మ బత! | 
అర్మునశ్చ తృణ జ్యోతిః 


అర్మున; క దృమః ॥ 


౫ ఖః న! 


(వణస్యా సచ్చావణే న భ్‌ 
సటో భూరో పొతాకరః | 
కతు నా! 


ఖ్‌ 


రదీళ్నా. విధిః పట్టః 
పట్మన్యా దధి వామనః || 

వ్య వ్లన వ 
బలి; పూజోపహారస్యాత్‌ 

బలి ర్హానవపుంగవ £ |” 
బరి(ృశ్శి) (స్నీమధ్యభాగేవ 
బలి ర్వేశ్యా జరా మృతిః॥ 
వధ య వ 
రం్యధం వస్త్రం వినా మభ్యే 
వ్యవహార తాడ్మ్మని,., న. 


కంబ ళస్సా్యాన్న వానన్న్నుః 
కంబళో నమితస్మృతః | 
స 
మండలం వర్శులం (పోక్తం 
సమ్మర్చం మండల౦ మళథం | 
యె 

మండల౧ భొమి భాగళ్చ 
నుండల స్స్వరసో మత, || 
ఎ ను వ 
కుంతలః కేశపర్యాయః 
కుంతళలో దేశవాచకః | 
కుంథల స్ఫూతభారళ్చ 
కుంతహస్తృశ్చ కుంతల; | 

వో 
మణిర్శింగాగివరౌ భాగా 
మణి ౩పోక్నై భగధ్వజం | 
మణి ఃకూర్చ(ర్భృ) మహోస్సంధిః 
పద్మారాగాదికో మణిః | 


వో ఖా న 


తంటతం శాస్త్రం కులం తంతం 


తం్యతం పవనసాధన:ః (కః) : 
శ్మేతం వస్త్రవిశషస్యాత్‌ 
న్మేతం చకు రుదొహృతం | 
పరివర్నిగుణోన్మేతం 
న్మేతం కస్నూూరికామృగ: || 


ఇమ్ము కొంత 
(వ్యజనేంతరం) నున్న వక్కణము తీరిది. 


బహెర్యోగేవకాశేద ॥| (గ్రంథము గడచినమోందట 


విశేష్యే వ్య.జవేతరం ॥ 


అ నేకార్యధ్వని 


న రః ౫ “ఇత్యమరసి ౦హ కృత" 


మంజర్వ్యాం (| పథమః పరిచ్చేద$ి 
అరిష్ట సగృహమిత్యుక్నాా సం (పథ భె 
అరిఫో వృషభాసురః | 
ఉం ద్ని 
కాక నింబో స్యరిష్నోచ 


అరిష్టం క్షేమ మోరితం ॥ 


మొత్త మిరువది చిన్నతాళష్యతముల చివర 
కొన్ని ఖిలపష్యతములలో భట్బహలాయుధ విరచితవ్నెన 
అభిధానరత్నమాలయను నిఘంటువులోని కొన్ని శోక 


న. నో వా ములు ,కిమిదష్ట్టములుకానిపట్కున వెతికిన దొరక 
ఇందియం కంబళం జ్బేయం గలవు, 
కంబళో రోమజః పలు: ఈ నిఘంటువాబ్మయము ఆంతయఃా 


క్ష 


నిఘ 


చక్కగా పరిశోధించి పరిష్కరించి మ్ముదింపవలసి 
యవసర మెంతేని గలదు. 


వ్యాసవిస్తృరభీతినే మిగిలిన షుమారు 100 
శ్నోకముల నిట్ట వాయమానిత్రిని. మచ్చునకు. నేను 
స్ట్టెన (వాసిన శోకములందలి అనేకొర్దముల తీరును 
విద్వాంసు బూహింతురుగాక. స్పై శోకములలోని 
యనేవార్పుములు మన నిఘంటువు లలో 
మృగ్యములు. బృహా న్నింఘంటువు లలో కూడా ఇందలి 
యళర్వములు అరుదే యనుటలో ఆ శృర్యములేదు. 
నొనారం నిఘంటువులు "పక్కులు నేడు మనకు లభ్య 
ములు _ కొకున్నవి. విద్వాంసులు ఆలోచింతురు, 
మళల్ళినాథసూ రికా లమున నున్న నిఘంటువులలో 
పెక్కులు నే డనుపలబృములు. 


ఇప్పటి 


గీర్యాణభాష యభివృద్చి సర్వభొష్లాభివృదిిగా 
తలం చవచ్చును. 

నేండు నవ్యవిజ్ఞాన శాస్త్రీయ రాజకీయాది 
సమస్తృరంగములందుగల యాంగ్యాది వన్నె దేశికభాషా 
పదములస్కానే, నూత్న పదముల నేర్పాటు చేయుట 
క్రీ:నిఘంటువులు కొంగుబంగారమువంటివి, 


ఇప్పటికే. వ్యాసము. పెరిగినది. అయిననూ 
తాం్యతిక్ష నిఘంటువులతో కొన్ని శోకముల నుదొ 
హరించి ఈ వ్యాసమును విరమించుచున్నాను. మాతృకా 
బీజ ఏకాక్షరాది నిఘంటువులు పోయినవిపోగా మనకు 
కొన్ని నేటికిని నిలిచియున్నవి. అయ్మె వా నిక్సి తదుద్నార 
(ప్టకియానుసార ముగా కావలసిన యగృముగల వస్తు 
వుల కుదా,ర్యకమము చొప్పున నామనిర్వేశ్యము 
చేయవచ్చును. 


మరియును _ వేదవాజ్మయమునకు సువిశాల 
నిఘంటువులు లేవు. అక్కే షడ్వర్శనముల కసలే 
లేవు. ఆయువ్వద నిఘంటువులున్ననూ పరిపూర్జములు 
వొవు. ఆయాశ్యాస్తాదులు అనంతపాొరి భొషికపద 
మండితముల్ని అల్బమేధస్కులకు దురవగాహ్యమ గుటచే 
మొత్తము. దేవవాణికే ఆపచారముగా దురనగ్గాహ్యభాష 
యను నవ్మపధ తోకములో వనినబడుచున్నది. 


183 


౦టువులు 
ఆయా కారివి తచే . నీ భాష సులభ 
భాషలలో నతిలలితసులభము, శ్మాస్నీయవిషయములలో 
నుత్నీర్ములు కాగోరువా రికి ఆఅఆయాపరిభాషలు 


బోధ వొకున్నచో అయ$ఃపిండమువంటి భోష కూడా 
నయియున్నది. 


4 


విశ్వభాషలఅ కెళ్ళి జనయ్యి తియ్మెన 
అణోరణీయా న్మహతో మహీ ' అని 
చెప్పబడు పరమాత్మవలె అయ్యవారికి ఆయాశక్తిక్రి 


గీర్వాణీ 


తగినట్మి అర్భము “లె ంగి ధన్యులను [)బేయునడ్ధె 
వ. 
యున్నది, 


ఇమ్మ్టార ఇసాధనాపటీ యసియగు  నమరవాణి 
కల్పభూజమువలె మనడ్నె యుండగా నేండు. శాఖోప 
శాఖలుగొ ఎళ్ళివిరిసిన నవ్యవిజ్హానాది సమస్త 
శ్నాస్నీయపదరాసికి మారుగా వాడందగు మన భాషా 


పదములను నిర్మించుటకు' చింతయేల ? 


ఏలకో ఈ విషయమును గూర్చి విద్వాంసులు 
'స్పెైత మూరకున్నారు. అపారన్నెన యనేక నిఘంటు 
వులు మనకున్నవి. వానిని గూర్చి పర్యాలోచన చేయు 
మనీషులు ఒకచో కూర్చొని సులభ లరిత నిజార్శ 
యుక్తపదములను "స్పైె*బలముచే నిర్మించి లోకమున 
(పచౌరమగుటకు యత్నింపవలె నంతియే. 


అసంటొ భిన్న పకారాంతళ మం(తాభిధాన ఏకా 
త్షరబీజపర్శ వరదాతం తోక మాతృకామంటత్రార్హ (పకా 
రాంతర బీజవర్జ్మ _ ఏకొక్షర నిఘంట్వాదులు లెక్కకు 
మిక్కిలి. గలవు. అందులో మచ్చునకు 2-3 


శ్యోకముల సీ కింద నుదహరించుచూ నీ వ్యాసము 
_ నిప్పటికి విరమించుచున్నాండం 


ఏకాక్షర నిఘంటున్నన 


కం శిరో జల మాఖ్యాతం 
కం సుఖంచ (పకీర్షితం 
సృధివ్యాం కుస్సమాఖ్యాతా 
కుత్సాయాం కు; ప్రకీర్తితః 


థాఠత తి. 


ఖం స్వర్శేచ సమాఖ్యాతం 'ఘఫఘో ఘంటాయాం సమాఖ్యాత, 


ఖం నర్చేన (పకీర్షితం కింకిణీ ఘా (పకీర్నిత; 

తధా శ్వ్యభేచ ఖం (పాహుః ఉపమా ఫూ సమాఖ్యాతా 

ఖం శూన్యేచ (పశకీర్షితం కున్స్వరే ఘః ప్రకీర్తితః 

గో గణపతిరుద్దిష్నో హననే ఫా సమాఖ్యాతా 

గో గంధర్య; (పకీర్షితః (గంథవే ఘః (పకీర్షితః 

గం గీతం గాచ గాధాస్యాత్‌ బకారో భ్నెరవః ఖ్యాతో 

గా రేను గా స్సరస్వతీ బక్రారో విషయే సత; 

గౌ ర్మాతాపి సముద్విష్న్వా ఇత్యాద్యనంతసంకేతములు లెక్కకు మిక్కిలి 


ప్పధివ్యాం గ పకీర్షి తం గలవు 





క్షే 


చోడవరం శిలాశాసనషవు 


శ్రీ ముసునూరి సాంబళివరామమూ రి 


మొదటి పర్క 
1. శుభమస్తు! శాకే ల్లైల! 
ముని వ్యయేందు స! 
హితే (వర్షే యువేకా! 
= తి౯్కే! (బుక్తేచాంబు మయే చ! 
తుదకొ దివసే వారేచ భా! 
వే శభ! రాజేం దచోళ! 
= భూనరేంద పతినా చో! 
= డొవరాఖ్యర పురం! దా! 
, క్నారావు పురీశ్వరాయ! 


"౮౦డపవ (ప క్క 
10. విభవో భీవేశ్వరాయా! 


మం ప్పికాతం! (శే (కీ జేయిను! 
యట. (పోలాచాయ్యకా లిఖతం!! 


(౧౦ఎరాలరా ఫీ లు కి 


శాక్ర నెల ముని వ్యయేందు హితే - 
(వర్న) యువే కాత్సి౯ాకే! 

(బుక్సేచాంబు మయే చతుర్చ౯ దివసే-ా 
వారేచ ఖౌమే శుభే! 

రాజేంద* చోళ భూనరేంద పతీనా-ా 
చోడావరాఖ్యం పురం! 

దాక్నా రామపురీశ్వరాయ విభవో 
భిమేశ్వరా యాప్పికాతం! 

(పోలాచార్య లిఖితం. శీ కీ జేయును, 











1. ఛందోభంగము. మగణ్క సగణమృులకు మాటగా తగణ్య రగణ (పయోగమయ్యెను. అనగా 
గురు లఘువులు తారుమా ఆయ్యెను. 


కేక్‌ 


ఖ్రారతి 


శాసన స్థలము 
తలార్ప్చు గోదావరిజిల్లా రామచం్యదవురము 
తాలూకాలో రామచం[ దపురమున _ కుత్తరమున 
ర్‌ కి. మీ. రృ దూరమున 'చోడవరము” అను (గొమము 
కలదు. ఆ [గామమందు అగ సేృశ్వర (శివా లయ 
మున యొక శిలొఫల కము స్పై (స్పృంభము) ఈ శాసన 
మున్నది. 
(గామ పరిస్థితి 


పూర్వ మొకప్పుడు మహిన్నెభవోసే 
నేటికి శండువంతులు క్ర్‌ణించి న. 
నిలిచియున్న _ పురాతన్యగొమమని ఆయూరి పొటి 
మట్మిదిబ్బలు, వురాతనపు టిండ్భ తీరులు, (గామకంఠ 
స్ప శాల్యమును వొప్పక చెప్పుమున్నవి. ఆయూర శివాలయ, 
విష్ట్వాలయములు రెండును గలవు. శివాలయము "జ్లైథి 


ల్యావసృ నొందుటవే 4, ర5 సం. టీతమే వునర్నిర్మా' 


ణము గావించిరి.  అందుబే పూర్వవుటొలయము 
తాలూకు గణవత్కి దుం8గరిపతి వ్యిగహములు, 
పెద్ద పెద్ప గోడ కట్ము జాభ్ళను, శిలా స్వంభములును 
లఅయందే నేలబడియున్న 
నవీ శాసనము లిఖంవ 
మీ. దానిస్పె 
పర్రిమితి గలిగి 


పడియున్నవి: కూ 
యొక్ర నంది శిలాస్త్రభముప్పె 
బడియున్నది. స్తంభము ఎత్తు స్తే 
శిఖ్యాగమున 1ర-25 సెం మీ, 
పరుండియున్న నందీశ్వరుడ్రు గలడు. ఆ నందీశ్వరు 
నకు దిగువ భాగమునగల అ౭జ౫80 సెం. మూ. 
పరిమితిగల (మీదు భాగమున రెండు వ్నైపులను 
9.[3=12 పంక్కు లీ నీ శాసనమ:తయు. లిఖింప 
బడినది. అయితీ నందీ చీస్యరునకు. దిగువ భాగమున 
అనగా ర6డఊ వస్త పునగ ల ఆఖరు 3౩ ఫంక్తుులకును 
'స్పెైన ఎడమను (అరంచం దుడు) చం దరేఖయు, 
సూర్యుడును గలదు. ఆ.శొానన స  (ంభమును నస్త్సున 


,వతిష్టింపజేయుట (గామ శేయ వాహాయకమన వారం, 


దుకు స మ్ముతించిధి, 


విష్ట్ణ్వైాలయ ము 


ఇది సుమారు రెండు తరముల (క్రింద 
పునరుద్వురింపబడినది. దాని ఆదురుగ నొక 
పురాతనశిలా మండపము గలదు. 16 సంభ 
ములు గలవు. పూర్నిగా బ్రీర్జావస్వ్పలోనుండి 


[6 


దరిజేర వీలుగాకున్నది. మధ్య మధ్య మండస దూల 
ములు విణుగు జూవుటచే. శిలాస్తంభముల  బోటుగ 
నిల్పిరి. ఇందున్న స్పృంభములన్నియు యొకేరీతిగ? 
నుండక భిన్నరీతుల ఫలకములు చెక్క బడి యుండు 
టయు ఆ చెంతను చాల ఆళ్ళ (స్తరాతనాలయమునకు 
జెందినవ్శి బడియుందడుటయుజూడ ఆ శిలామండప 


మెంత న్నైెభవమంది నేటిక్రీ ద్న న్య స్వితినందినదో 
గోచరించుటచే గన్నీ తొలఠికినది. 
ఒర్‌ వింత 

ఆలయ సోమసూతమున (స్వామివారి అభి 

"పేక జల బహిర్జ్యారమున) ఒవ్రే తొత్రివే మలుప 

బడిన మకరముఖము గలదు. అయికీో ఆ మకర 

మునకు వెనుకవ్నెపున (ప్నె భాగమున) సింహముఖములో 

మజియుక సింహ ముఖ మును, లోపలి భాగము 


నాగసర్పమునందు వేరొక నాగసర్పమును శిల్సి కల్పించి 
నాడు. దీని యరృము ఎంత విచారించినను ఆగమ 
శిల్ప, లౌక్యము లచే సరిద్మున సమాధానము కుదురు 
పడ లేదు. సోమమూ, తముల మకరము స్పై 
గోముఖము, సింహముఖము, గజిముఖము, వరాహ 
ముఖముల నేద్నెన యొకటి గాంచుట సహజము, అయితే 
కోరుకొండ లక్షీ శనరసిం హొస్వామిహిరి ఆలయసోమఘ 


సూ(తమున నాగసర్పమున్నది. హసన్‌బాదొ భీమేశ్వర 
మాణిక్యాంబా గర్భా అయ సోమసూ త్‌ మునంచు 
మకరముఖము స్పెతోగమున నాగసర్పము గలదు, 
సోమేశ్వర మున సోమశ్వరాలయ పృష్ట భౌగ మునగల 
“కుమార్రన్వామి ఆలయమూ అని చెప్పబహుచున్న 
గర్భాలయ సోమసూ్య త మున మకళముఖము అోపలి 
భొగమున నాగసర్పము గలదు. చోడవరవు శీ అగ 


'సేృశ్వరస్వామివారి గర్భాలయ సోమసూ[తేమున మకర 
ముఖము లోపలను సర్పముఖము (ఒక్క కీ కలదు, 
అయిణలే ఆ యూరనేగల విష్ట్వాంయ గర్భాలయ సోమ 
నూ ఉతమునగల మకరముఖము స్టెభాగను సింహా 
మునకు వేరొక సింహముఖమున్తు అ మకర 
ముఖము. లోపలి చ్లైపున నాగసర్పమున వేజొక నాగ 


సర్పమును శిప్పి _ నిర్మించుట చాల ఆశ్చర్య మొద 
వించినది. ఇట్టిదెచ్చుటను గౌనరాదు. టం. 
మకరముఖ మున యళోసంపదల కును, సింహ 


చోడవఠర౦ శిలాశాన నము 


ముఖము శ్మతువిజయమునకు; నాగసర్పరు ఆరోగ్య 
మునకు నిర్మింపవలసినట్టు ఆగమ శ్యాస్త్ర ములందు 
గానవచ్చుచున్నుది. అయితే ఒక్‌ క్కదానికొక్కయీ 
చెప్పబడియుండ ఇట్టీయొక్క సోమసూ(తమునందే 
మకరముఖము, దానికశనుబంధముగ రెండు సింహ 
ముఖములు. రెండు. నాగసర్పములు. గల్పించుటు 
వింతయల్న్మె సామాన్యుల బుద్దికనువుగా నిద్నె యువ్నది. 
కొవున ఈ సమప్యను ఆగమళ్శాస్త్రుజ్ఞలును ఆలయ 
నిర్మాణ సంపతులు మాతమే నెల్లడింపదగినద్థా 
యున్నది. 
శాసన పరిస్థితి 

ఎనిమిది శతాబ్బములకు పూర్వము (గోడ 
కట్టు) మలపటపు జాతిస్నె చెక్కబడి యుండుట 
చేతను; శాసనవువిలువను గుర్నింపక ఆలయ 
పునర్నిక్మాణ కాలమున నేలపాలు చేయుటచేతను కొన్ని 
అవరభాగములు చెడీ కానరొకున్నవి. నునుపుగల 
కాయళణాయి గాకుండుటచే (ప్రతిబింబము తీయననువు 
గా కున్నది. 


శాసన లిపి 


ఈ శాసనము 12 వ శతాబ్చిది "యగుటబే 
నాకొలపు  ఎడణుపల్ళి పునర్పత్త తాామశాసనపు 
లిపినే బోలీయున్నది. లేఖకుడు ఓపికతో చక్కగానే 
రిఖించను. అయితే శాసనపు అొయి నల్టణాయి 
కాకుండుటచేతను, ఈ మధ్య నేలపాల్నె యుండుట 
జేతను సామరులు, పాఠేళ్ళ అొపిడనే అతరములు 


అరిగి కొన్ని చోట్ళ గుర్తింపరాకున్నవి. శాసన లే 
కుడు 'పోలొ చార్యుడు. 
భాష 
కాసవమంతయు  సంస్కృతభాషయే, ఒ'కే 


యొక్క శార్నూల వ్యికీడిత వృత్తము. ఒకేయొక్క 
చోటునమా(తము గురువు, లఘువులు వ్యత్యస్కృమ్మె 
ఛందోభీంగము సం భవించివది. 


విషయము 


“శాలివాహన శకము, 1077 (శీ శ 
1077-1-78=*1155)  యువవామ సంవత్సర 


ప 


కార్తిక్‌ శుద చతురిలి (నాగచతుర్చి జయ 
(మంగళ) వారమున ఫపూర్వాషాఢడా నక్ష్మతమందు 
భాదేం దచోడభూనరే ౦ దపతివలన దక్సారామ 


వుఠీశ్వరుడ్నెన విభవభీమేశ్వరున కర్పింపబడినది:" 
గమనింపబడవలసిన విషయములు 


కే కాలనిర్ధ్హయనున సంఖ్యా నిరూపణము : 
“థాకే. శ్యల ముని వ్యయేందు సహితీ'=1077. 
శూన్యమున కు “వ్యయి మనుపద ముపయోగింపబడి 
నది. ఆయితే సంఖ్యా సంజ్న్లా నిరూపణమున 'ఆకాశం, 
గగనం, శూన్యం, అంతరిక్షం, మరుత్సథం' అని 
కలదు. అందువలన శూస్యసంఖ్యకు *గగని పర్యాయ 
సదముల వాడుట సహజము. “అర్య 
స్యాపగమే వ్యయ” అను న్హైఘంటికార్వానున్యాయ 


ఇందటు గాక 
న్న! 


మున శూన్యసంఖ్యకు “వ్యయం అను పదమును వాడుట 
విశేషాంశముగ నున్నది. . 


శ, దాత; దానస్థల సంబంధ నిర్ణయము 


“రాజేం్టద శో భూనరేం దపతినొ ఆని 
యున్నది. ఈ శాసన కాలము శా. శ 1077 
అవగా (కీ *శ. 2077--78=1155 
అయినది. అప్పటి వేంగీదేశ పర్షిసింతులు బూర్షిగా 
గమనించ్చి పాఠిత *పదేశ్య పాలక (వభువుల నిర్ణ 
యించినగాని నిస్సంశయముగా నీ దానకర్నను నిర్భ 
యింవ నబవి గ్‌ వం 


సం 


వేంగీ బేశ (పభువులుగా చాళుక్యవంశమున 
1. మొదటి కుళోత్తుంగ చోళదేవుడు 2 రెండవ 
కుళోత్తుంగ చోళబేవుడును గలరు. వీరిర్వురకు 
తోడు వెలనాటి చోడవంశమున 3. వెలనాటి కుళో 
త్తుంగ _ చోళదేవుడును కోనహ్నైహయవంశమున 
నొక 4. రాజేంటద చోడరాజునుగూడ గలరు.ఈ నల్వురు 
ఇంచుమించుగ నొక్కశతాబ్బములోని వారలే. ఈ 
కాలమంతయు వేంగీ దేశము తఅచుగా నరాజకమ్మె 
పలుతడవులు పొలనాధికారము పలువుర చేతులబడి 
సరియ్నెన (పదేశములు--పా లనాధికారుల నిర్భయించుట 
కనేకావరోధములు గాన్సించుచున్నవి. దానికి తోడుగ 
ఏ రాజేంందచోడుడు ఏ కారణమున ఏ సమయమున 
చ దాన మొసంగెసో నిర్ధయించుటకు తగిన విష 
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భారతి 


యములిం దుదాహరింపబడలేదు. తాామళాసనముల 
నట్చివి నంపూర్జముగ లభించును. శీనాథ మహాకవి 
భీమేశ్వర పురొణమున 


క॥ పర మొశించును ఖీమే 
శ్వరు ననుమతిజబేసి చోడవం శాభిరణుం . 
డరికాలుడు, కరికాలుడు 
ధరశీధరపత్నిమనసు - దైన్యము నందన్‌ | 


అని యున్నది. అందుచే ఈ చోడవంశా భరణుండగు 
అరికాలుడును, కరికాలుడును అనబడిన రాజెవ్వరు? 
అతని కేయే బిరుదము లున్నవి? అని పరిశీలింపవలసి 
యున్నది. 

శి 


తూర్చుచాళు క్య వంశాభరణుండగు రాజ 


రోజు నరేందుని తరువాత అతని కుమారుడగు 
రాదేం దచోడుడు శీ. శ 1070-1118 


వణకునుగల సుమారు ఏబది వత్సరముల కాలమును' 


వేంగీదేశము.. నేలినట్బుు చెప్పబడుచున్నను ఆతడు తన 
తండి కాలముననే తన మాతామహుల యింట జేరి 
నట్ళును, కొంతకాలము యువరాజుగనుంచి ఆమాతా 
మహుని యనంతరము అ చోడరాజ్యమునకు రాజౌట 
శ్రతనే ఆతనికి 'కుళోత్తంగ చోళబేవుడు" ఆను పేరు 
కఠిగెనని తెలియుచున్నది. ఆతని కనేక బిరుదములు 
గలవు. అందు రాజకేసరివర్మ, రొజనారాయక్క చోళ 


నొారాయణ్మ కరిక్షాల చోళ, బిరుదరాజభమయం కర, 
అభయ, జయధర, చ్యకవర్తి (తిభువనచ్శకవర్షి 
మొదలగునవి యున్నట్టును విశద మగుచున్నది. 


కావున మొదటి కుళొత్తుంగచోళదేవుడే కరికాల 
చోళుడు అను బిరుదము గల్మియుండుటచేతన్సు 
ఆతని నిజనామము “రాజేం్యదచోడు' డగుటచేతను 
సార్వకనాముణ్జేన రాజరాజ నరేర్యద తనయుడగు 
కుళోత్తుంగచోళదేవుడే -- ఈ. “రాజేం [ద చోడుడు' 
అని నిశ్చయింపవలసి వచ్చును. కాని ఆతని పాలనా 
కొలము (కీ శ 1070-1115 వటుకును 


వేంగీదేశ (పభువుగను శ్రీ శ 1135 వటుకును 
చోళబేశ (పభువుగనుు యుండెను. ఆతని జీవితా 
నంతరమున 20 సం॥ల కుగాని యా శాసనము సంభీ 
వింపనందున ఈ రాజేం దచోడుడు ఈ దానకర్త 
కాడని (ధువపడుచున్నది. కావున ఈ శాసనకర్షయగు 


రాజేం్యదచోడభూన రేం దపతియును శీనాథ మహా 
కవి యుదాహృత అరికాల, కరికాలులును ఎవ్వరని 
పరిశీలింపవల సియున్నది. 


చాళుక్య వంశాభరణుండ గు రాజరాజనరేం(దుని 
ఏక్షెక ప్యుతుడగు రాజేర దచోడుడు చాళుక్యవం శమును, 
వేంగీ దేశమును వీడి మొతామహునింట నిలిచిపోయి 
చోడులగలసి _ కుళోత్తుంగచోళదేవుడని "పేరొంది 
తిరగి. వేంగీదేశ పాలనకు నిల్వకుండుటయు, 
చాళుక్య వంశమును వెరిగావించి చోడవంశే 
మును స్వీకఠించుటచేతను, 'వేంగీదేశమున (తూర్పు) 
చాళుక్య వంశమంతటితో యంతరించెనని భెవ్పవలసి 
వచ్చినది. అందునల్ననే కాబోలును రాజరాజ-ాకుళో 


త్వుంగదేవుల చర్మితమునే సత్యవాగ్నురీణులును, 
విశ్య్శ్యశేయులున్నెన  కవివుంగవులును లోకవిహితము 


గాని న్నెచ్యమును అన్యాపదేశమున సత్యమును వెల్ట 
డింప్క రాజరొజ నరేం్యదుని రాజరాజుగను, పట్టపు 
రాణియ్నెన అన్ముంగిదేవిని రత్నాంగిగాను, వార్శక్య 
మున రాజరాజనరేంద్రుడు. పెండియాడిన రేమిల 
డిని చి తాంగిగను, సకలసద్ముణ _ గరిష్ముడ్డెన 
రాబేం్యదచోడ కుమూరుని సారంగధరునిగాను గావించి 
సారంగధర (పబంధమును గావించిరని తోచుచున్నది, 
ఆ రాబేం దచోడునితోనే చాళుక్యవంశము మజుగ్గె 
చోడవం శాభివృదిం నాందెనని సూచించుట కొటుక్నె 
సారంగధరుడు రాజరాజనరేం[ దునిచే శిక్షింపబిడ్రి 
(కరవరణఖిండన శకును అంగదివ్యము) తిరిగి యోగ 
పుంగవు నన్ను గహమును పూరింపబిడినవాడ్డె సిదుుల 
గల సెననియు నంతతో రాజరాజవం శమంతరిం చెన నియు 
చక్కని మదుపులతోను, మళుపులతోను సత్యమును 
వెల్ణడించిరని తోచుచున్నది. దీని సారాంశము 
పెద్దలు చార్మితక సత్య రస్యగహణపారీణులచే పరి 
గీలింపబడదగినదియె నది. ' రాజేందచోడుడను ఈ 
కుళోత్తుంగ చోడచ కవర్షి అట్లు వేంగీదేశమును 
విడిచి తన మాతామహ పదేశమగు చోడదేశమును 
చేరియుండుటచే తన స్పెతృకరాజ్యమ గు వేంగీదేశమును 


తన తండియగు రాజరాజన రేం దుడు గతించిన 
తోడనే అతని సవతి తమ్ముడును తన పిన 
తంగ్యడియునగు విజయాదిత్యుడు (తన 
తంటడికి ఆజనా గ్రంతళ్యతువ్నైయుండుటచే నాక 


చోడవరం 


మించెను. అయినను రావేందచోడుడు మిన్నకుండి 
చోడదేశమందే నిలిచిపోయెను. అయిజీ ఈ అదను 
జూచుకొన్న పశ్చిమచాళుక్య చ్యకవర్హియగు ఆఆఅవ 
వికమాదిత్యుడు విజయాదిత్యుని తజీమివేసి _ వేంగీ 
రాజ్య నూ్యకమింప, శతుకృత తిరస్కార మోపలేక 
చోడదేశ మునుండి రా జేందచోడచ్శకవర్షి దండేత్తివచ్చి 
పశ్చిమ చాళుక్య చ్యకవర్నియగు ఆఆఅవ వి, కమాదిత్యు 
దిత్యు నోడించి. తిరిగి వేంగిని వశపణఅదుకొని 
దయాళునవ్నె తిరిగి తన పినతండినే రాజ్య పతినిధిగా 
నొనర్భి తిరిగి చోడదేశమునకు వెడలిషపోయెనుకాని 
వేంగియందు నిలువలేదు. ఆ విజయా-దిత్యుడు టీ శ 
1070-1077 న్వు ఆ తరువాత రాబేందచోడుని 
కుమారులగు రాజరాజు 1077. 1078; వీర 
చోడుడను విష్ణు వర్శ్యనుడు 1078-1084; 
రాజరాజ చోడగంగు 084 1088; వ్మికమ 
చోడుడు 1089. 11]8 వజుకును రాజ్యపతి 
నిధుల్నైె జననాథనగరి రాజధానిగా వేంగిని పరి 
పాలించిరి. ఆ సమయమున రాజరాజు చోడమండల 
(ప్రభువుగా కుళోత్తుంగచోడుడమపేర పాలించెను. 


ఆ సమయమున కోనదేశమును _ (గోదావరి 
డెల్టా (పదేశము,. రెండేజుల. నడిమి విషయము 
'హ్యైహయవంశరాజులు. వేంగివిషయ సామంత రాజుల్ని 
సాలించిరి. అందు ముమ్మిడి భీమరాజు మొదటి 
వాడ్మా రాజ్రేల్ధదచ ోడుని సామంతుడ య్యెను, 


ఆ వంశమున ముమ్మడి భీమరాజు మనుమడును 
రాజపజేని ప్యుతుడును అగు రొజేందచోడు 
డనువాడు ఇంచుమించుగ నీ దానకాలమున కోనమండల 
మేఠినటులు గన్పించుచున్నది. అయితే కోనదేశమును 
పరిపారిలచిన రాజు లందరకును వారి నామముల 
ముందు 'కోనిశబ్పమను సంధానమ్మై  గానవచ్చును; 
అట్మి 'కోనిపద మొ రాజేందునకు లేనందువల్లమ; 
కోనమండలమేగాని కొదువగల _ (సాగర విషు ము 
కడలి విషయమునగ్సు సాగరతీరస్త్వ  వేంగీదేశము 
అతని ఏలుబడిని లేకుండుటన్ను ఏ విధముగ జూచి 
నను అపుడు సొగరతీరస్ప వేంగిని పరిపాలించిన 
బేటు విజయా'దిత్య వంశజులకును కోనహ్నాహయ 


వఏశరాజులకును సంబంధబాంధవ్యము లున్నట్ళ్లు గాన 


రాకుండుటచేతను ఈ చో డవర్మగామదాన శాసనకర్త 


$9్రి 


శరిలాశాసనము 


బిరుదులును గానరాని ఈ కోనహ్నైహయ రాజేంద 
చోడుడు కొడి నిర్దారణ యగుచున్నది. 


అట్జితటీ ఈ కోనప్పాహయ రాజేంద చోడ 


రాజు మనుమడును, బేటరాజ కుమాూరుడునగు 
మనుమ రాజేం (ద చోడరాజు నుమారు 60 సం॥ 
దాటిన వ్యత్యాసము గరిగియుండుటబేతను,ు ఈ 


"స్పై జెప్పబడిన కారణములే అతనికిని యొప్పియుండుట 
చేతను ఈ  కోనహ్నైెహయ మనుమరాజేందచోడ 
రాజును ఈ చోడవరశిలాశాసనకర్ష ' కానేరడని (ధువ 
పడుచున్నది. 


ఇక నెలనాటి చోడవంశమున రెండవ గొౌం 
రాజ కువూరుడు వీరరాబేయ్యద చోడ్రుడొకడు ఆ కాలము 
నందు గాొనవచ్చుచున్నాడు గొవున వానినిగూర్చి పరి 
సే 0ంతము. 


వ్మికమచోడుడు 1118 వజుకును. వేంగీ 
రాజ్యమును రాజప్రతినిధిగా పరిపొరించి ఆ సీదప 
చోడదేశమున తన తంగియగు రాబేం దచోడ 
కులోత్తుంగచోడచ్య కవర్షి గతించుటచే తానారాజ్యమును 
పాఠింప వేంగిని విడిచి వెళ్ళిపోయెను. అచ్చట 
పపేడా-ట్య3ర్‌ వఅకును త్యాగసమ్నుదుడన్న 
బిజుదుతో చోడచ్మ కవర్షియ్నె షాలించెను. 


1118 స్పం॥ తాను 'వెంగిని విడిచి. వెళ్ళు 
నపుడు తనకుమాటుగ సామంతలాజుల  నేగిం దేశమున 
నియమించెను. అందు రాజరాజనరేం్యదుని తం్యడియగు 
విమలాదిత్యుకో కాలము నుండియు వెలనాటి 
చోడులు సేనానాయకుళ్నై నమ్మినబంప్న్టె వారి 
దయకు పాతుళ్టి మాండలికసామంతుల్ని. వెంగితో 
కొంత (_పదేశమును గుంటూరు. మండలమును 
పాలించెడివారు. ఆందు కుడ్యముని మనుమ డగు 
గొంకరాజు నర న. మనుమడగు .లాజేర్టదచోడ 


కులోత్తుంగ చ్యకవర్షికి మాండలిక సామంతుడ్డో 
ఆంధ మ:ండేలమున గొంతభొాగము పాలించెను. 
అ'ట్బి వెలనా్కి గొంకరా పుతుడ్డెన 


కుళోత్తుంగ రాజేందచోడుని చాళుక్య వి కమవోడ 
చ్మకవర్తి పెంచుకొని పదునాణువేల (గామ పరిమితి 
గల వేంగీరాజ్యభాగమునకు మాాతిము రాజప్రతినిధిగా 
నియమించెను. అతడీ నవొలమగు 1155కు 


భఖ్రారతి 


చాల పూర్వము (1118) వాడగుటచేతము. ఆతడు 
చతుర కులజాతుడ్డెయుండి కరికాలాది. బిరుదులు 
లేనివాడౌొటచేతన్సు అప్పటి. క్రీ సొగరతీరస్య వేంగీ ప 
మను బాలించిన బేట విజయాదిత్య వంశీయు అతో 
వెట్మి బాంధవ్యము శతుత్వ, మితత్వములు గాన 
రాకుండుటబేతసు ఈ చోడవరశిలాశాసనకర్త ఈ 
వెలనాటిగొంకరాజప్పుతుడ్నెన కులోత్తుుంగరాజేందుడు 
కొాదనుట స్సష్మ్హ్ము, 

అమ్మే వెలనాటి ఇండవ  గొంకరాజునకు 
సబ్బాంబికకు జనించిన వీరరాజేం్యద వోడుడును 
"స్ట్టెవారివలెనే వెలనాటివం శమువాడ్డెయుండి నాటి 
సాగరతీర వేంగీదేశపరిపొల కుళ్లిన బేటవిజయాదిత్య 
వంశీశులతో నెట్టి సంబంధ బాంధవ్యములు 
గాని శ్యతుత్వ మి తత్వములుగాని లేక యున్నవాడగు 
టచే ఈ చోడవరశిలాశాసన కాలమునకు పూర్వము 
1138 కి పూర్వమున_ వేంగీదేశిపర్చిమ ప్రాంత 
మగు గుంటూరుమండలము. (షట్పహ్మ సదేశమును 
సాలించినవాడగుటచేతను ఈ చోడవరశిలాశాసనకర్త 
ఈ వెలనాటి పిరరాజేం ద చోడుడును కాడని స్ప 
నుగుచున్నది. 

ఇక చాళు క్యచోడవంశియుడగు. విికమచోడుని 
కుమారుడగు రెండవ కుళోత్తుంగచోడ చ్యకవర్ని 
1143--1145 వజకును పాలించెను. ఈతనికిని 
మొదటి కులోత్తుంగ చ్య కవర్షికివలెను రాజేంటదాది 
బిరుదము లున్నట్ళుు గాన వచ్చుచున్చుది. అందు 
మూలమునను ఈ శాననకొలమగు 1155 నాటి 
కాతడు పాలించుదున్నట్ళును గానవచ్చుటచే ఈ 
చాలుక్యచోడ ద్వితీయ కులోత్తుంగ రాజేందుడే ఈ 
చోడవరపుశిలాళాాన కర్త్యయని (ధువమగుచున్నది. 


ఆయిజీ ఇంకొక సందేహము గలదు. ఈ 
రెండవ కులోత్తుంగ రాజేందవోడ చ్య్మకనర్ని కాంచీ 
పురము రాజధానిగా చోడదేశమును పాొలించెనేగాని 
వేంగీదేశమున లేడు. ఈతని కాలమున ఈతని వేంగీ 
సామంతరాజులు (కమ్మ కమముగా స్వతం,తుల్నె వానిని 
లెక్కింపగ ఎవరిరాజ్యమును వాథే ఏలుకొన్నట్టు గాన 
వచ్చుచున్నది. అట్మి తటి బేట విజయాదిత 
వంశజుల పాలనలోగల ఈ చోడవరము నాత డెట్ళు 


26 


ఎందులకు దొానశాసవము గావింపగల్మెనో యోజింవ 
వ లసియున్నది. 


అయితే. ఇక్కడ కొంతవరకును పూర్వ 
విషయముల బరిశీలింసన లసియున్నది. " 


వ్మికనువోడుడు 1118 సం॥ 'వేంగిదే శమును 
విడచి తన తం డి మాతామహార్శితమ్మెన చోడదేశమును 
బాలించుటకు  బోయియుందేను. ఆ సమయమున 
పూర్వమునుండియు తమ పూర్వచా ళుక్యరాజుల 
'సినానాయకుల్ని  నమ్మినబం ల్ని _ వ్యవహారించివారి 
దయ సంపాదించి దప దఫాలుగా నొండలిక సొనుంతులు 
గాను (కమ్టుకమముగా సామంత పభువులగాను వ్యవ 
హరించిన వెలనాటి చడ వంశీయుడగు అెండవ 
కులోత్తుంగ  రాజేం్యదచోడుని వేంగీ దేశమునకు 
(గుంటూరు. ప్రాంత మనబడఢు నాజువేల గామము 
లక్కు రాజ్ముపత్తినిధిగా నియమించెను అయితే ఈ 
యదనున _ పశ్చిమచాళుక్ష్య చ్మకవర్నియగు 
వ్మికమాదిత్యుడు దండెత్తివచ్చి వేంగీరాజ్య మాక 
మించి ఈ వెలనాటి కులోత్తుంగ రాజేర్మదుని తనక్తు 
రాజ్మపతినిధిగా నియమించెను. ఆటు ఆడు చాలుక్య 
చోడ వ్మికమచోడుని వీడి పశ్చిమ చాళుక్స అ ఆవ 
వ్యికమాదిత్యునికి సామంతుడుగొ_ 1120-1124 
వజకు పొలించెను. , కాని ఇంతలో వికమచోడుడు 
దండెత్తివచ్చి పళ్చిమ చాళుకృ ఆణఆవ వ్నికమౌ 


ఆ ఆవీ 


-దిత్యుని పాజదోలి చేంగిని వశపజచుక్‌ని తనకు 


నమ్మశమ్నెన చోసామంతులికు రాజ్య పదానముచేసి 
తిరిగి చోడదేశము చేరను ఆయ్యదియే వి కమ 
చోడుడు వేంగీదేశము విడచివెళ్చుట తోడనే వేంగీదేశ 
మునకు స్మిరమగు (పభువుగాని పిఇరమగు _పభు 
త్వ ముగానిలేక వేంగీదేశ మంతయు ఆరాజికనుయ్యెమ. 
ఆ సమయమందే అవే;మంది. సామంత యపభువులు 
అదను జూచుకొని స్వతంత రాజ్యముల నెలకొల్టు 
కొనిది, 

927 సం. చాళుక్క అమ్మరాజు విష్మవర్భన 
పు.తుడగు భేటి విజయాధిత్యుడు 8 వెలలు 
మౌాతమే రాజ్యమేలెను. కాని నిత్యమును యుద్ద 
మల్భ యువరాజు వి కమూదిత్య మూార్హాండ తాళ 
పాదులగు దాయాదుల యుదు్వముల తాకిడి కోర్వలేక 


చోడవరం 


రాజ్య భష్కుడ్డై పలాయనమయ్యెను. అప్పటినుండియు 
ఆ కుటుంబమువారు కొలానముసారముగ పరిసర్మపాంత 


రాజన్యులవద్ద _ సేనానాయ కుల్చి  పొరుషవంతుల్నె 
కాంము గడిసీరి, 
బేట. విజయాదిత్యుని కొడుకు ఉత్తమ 


చాళుక్య బిరుదొంకితుడగు సత్యా శయుడు గాంగ 
వంశజారాల్డి న గారిదేవిని వివహమయ్యెను. ఆతని 
కుమారుడు విజయాదిత్యుడు సూర్యవంశజురాళ్ళె న 
నిజయదేవిని వివాహమాడెను. ఈ విజయాదిత్యుని 
ద్వితీయ పు్యుతుడ్నెన మల్టపదేవుడు సొగర విషయాధి 
పతియ్మన "హ్నెహయవంశ (బొాహ్మణరాజ కునూర్హె 
యగు చఛందలదేవిని బెండ్శియాడెసు. ఈ మల్బపదేవుని 
కుమారుడగు విజయాదిత్యుడు అరదవాడ రాజిపు.త 
యగు లక్తీ 1 శదేవిని బెండ్సియాడేను అతడు (నిధిజలధి 
వియచ్చంద్రశే) న. 1049 -+-78= 1127- 08 
సం. జననాథనగరమున పటా భిషిక్సు డ్లెనట్ళుు 
ఎడ ఆఅుపల్ళి  పునర్పత్త తా(మశాసరీత్యా ౦68 
జనవరి. భారతిలో పకటించియున్నాను. నొటి 
నుండి కా శ 1124-178=1202 వణుకు 
బేట వజయాది త్యరాజు లందరు జననాథ నగరి 
రాజధానిగా సొగరతీరస్సృ వేంగీరాజ్యమును. పరిపాలించి 
యున్నారు. అందువలననే ఈ వంశమువారికి జననాథ 
నగరరాణాలను నామము _ సారృకమయ్యెను. అయితే 
శకటమనజనినాటి చామర్చకోట ( శ్యామలకోట) 
రాజనారాయణస్వామి ఆలయశాసనములుబట్టి విజయా 
దిత్య కుమారుడ్డెన మల్శపదేవుడు విష్ణ వర్ష 


నుడు)ు శా శ 2106 భా "7రి=ఎ1ే 147 సం! 
నను; శా. శ 1098 +-78=1176 సం॥ మటి 
యొక మల్బపదేవుడును పట్మాభిషేక మందినట్టు 
గానవచ్చుచున్నది, అనగా 

విజయాదిత్యుడు 127-147 
మల్బపదేవుడు 1147 _ 1158. 
విజయాదిత్యుడు 1158.1176. 
నరేం్య దదేవుడు 1176-1209. 
మల్గపవిష్టృ్రవర్శనుడు 1202-1228. 


రాజ్య మేలినట్ళ్లు గొన్సించుచున్నది. 

వ్శికమచోడుని కుమారుడు రెండవ కులోత్తుంగ 
రొజేం దచోడచ్య కవర్ని 1158 వ అకును 
రాజ్యము చేసెను. ఈతనికిని మొదటి కులోత్తుంగ 


శీళతాశాసనము 
రాజేం్యద చ్ముకవర్షివలినే కరికాలచోడ, _ రాజేర్యద 
చోడాది బిరుదము లున్నట్క్లు గొన్పించుచున్నవి, 


ఈతని కాలమున తలచు వేంగీదేశము తిరుగుబాట్ళు 
యుదములుపొల్నె తఅచు పశ్చిమ. చాళుక్యుల 
దొడికి గురియగుచుండెను. అందువల్యవే ఆకొలమున 
చౌల సంభవిల్శినవి. 
అందువలన 1147 సం. మల్బపదేవుడు (కొత్తగా 
రాజగుటయు, చ్మకవర్తియగు రెండవ కులోత్తుంగ 
రాజేం్యద చోడుడు చోడదేశమందుండుటయు గమ 
నించిన పశ్చిమ చాళుక్య (ప్రభువు తిరిగి వేంగిస్పె 
దండెడ్డి వచ్చియుండనొపు, ఆ సమయమున తిరిగి 
చ్యకవర్షి. వేంగికి సస్నెన్యముగ వచ్చి ఆ పశ్చిమ 
చాళుక్య ప్రభువు నోడించి తజిమి తిరిగి ఈ వేంగిని 
బేట విజయాదిత్య మల్బపదేవునికి తిరిగి యిచ్చి 
యుండవచ్చును. వార ఎక్యదశయందు గూడ తనకు 
శ్యతువిజయము జేకూర్చిన 0౫ భిమనాయకుని 
దయారసమునకుబ్యాతుడ్తెన యూ రెండవ కులోత్తుంగ 
రాజేంద _ చోడచ్య కవర్తియే “రాజేర్యదచోడ 
భూప నరేందపతినా" అని సుడగు.. 


స్వతంటత రాజ్యములు 


సామంతుడగు బేట 
విజయాదిత్య మల్టప దేవునికి ఏలికద్నైు ఆతని యేలు 
బడిలోనున్న ౦౯ చోడవరము (గామము 1155. 
శా శ. 1077 యువ కార్తిక శుద. చవితి 
పూర్వాషాథా నక్ష్మ్యతమున “దాక్షారామ. భీమేశ్వరునకు 
ధారపోసి య౫ా శిలాశాసనమునకు కాఠకడ్డె యుండు 
ననుట నిశ్చయము. 

*ందువలననే ఆలయ సోమసూ[ తమునందు 
నుకరముస్నైె _ వెనుకనున్న సింహముఖద్వయము 
శిల్చి నిల్పుటచే ఆ నాటి చ కవర్షియగు. రెండవ 
కులోత్తుంగ రాజేం్యద చ్యకవర్షియు, ఆ నాటి 
సొగర తీరస్త వేంగి విషయాధిపుడ్డెన బేట విజయా 
దిత్యవంశ మల్బపదేవుడున్ను గూడ . తమ శతు 
విజయసూచకముగ నట్టు సోమసూ్మూతమున సింహ 


ముఖద్వయమును. నిల్బ కారకుళ్ణ్ళిరని _గోచరించు 
చున్నది 

నా యోపిన కొలది విమర్శించి యా శిలా 
శాసనము (పచురించితిని. ఇందుగల గుణముల 


స్వీకరించుచు దోషముల దెల్సి యభివృదిఐ కారకులగు 
(శేయోభిలాషులకు వినయ పూర్వక 
ధానము లర్పించుచున్నామ. 


క! 


వణవాభి 


చోడపరిము శీలాశానన ప్రతివి.బవు 
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చోడవర౦ శిలాశాసనము 


30డవ(పర్క తీపం౦క్తులు 


ాాంటీనై 





రగ 


ప్రాచీన దవాలయములు-నిర్హాణశెలి 


శ్రీ బి. ఆర్‌. (పసాద్‌ 











ఇఉంల్మాధ పథములోనున్న (ప్రాచీన దేవాలయము 


లే వాలానికి చెందినవి? ఎవరి కాలములో 

నిర్మింపబడెను2 వాటి ఆకృతు శటి వి? దావిడ 
ళు 

వాస్తుపద్భతికి _ వీటికివున్న _ సంబంధ బాంధవ్యము 


ఎట్ట్సిది? ఈ అంశములస్నై (పస్నుత వ్యాసములో 
చర్చింపగోరుతున్నాను. 

ఆం(ధదేశములో (వ్మపథముగ వాన్తుకల్స్చనకు 
పూనుకొనినది బౌదుంలే. మన వాస్నువర్మిత గుంటు 
పల్ని గుహాలయములతో, ననగ (కీస్తుకు పూర్వము 
3౩00౮ ఏండ్భ కొలమున (ప్రారంభమయినది, ఇంచు 
మించుగ్య ఆ కొలముననే అమరావత్కి జగ్మయపేట, 


(యెాజ 


భట్మి(పోలులలో బౌద్వస్తూపములు వెలసినవి 
ఆం(ధశిల్చ్పకళా స్టెరికి అమరావతి శిల్పములు 1పశిష్ట్టు 
మయినవి. అమరావతి జగ్గయసేట, ఘంటసాల 


శిల్పములో వివిధ్యపాసాదాకృతులు మనకు కన్సట్ళును, 
ఈ _ అకృతులకు తరువాత కా లములలోనున్న్హు 
దేవాలయాకృతుల పరిణా మములో సంబంధ మె ట్‌దను 


విషయమును గురించి విపులముగా చర్చించవలసి 
యున్నది. 
సాతవాహనుల శాసనములలో చ్నెదిక మత 


(ససక్సి యున్నదికాని, వారు నిర్మించిన దేవాలయము 
అేవియు నుపలభ్యము కాలేదు. వేల్పూరు. శాసనములో 
“'మండస [ప్రాసాదిమను దేవాలయము నిర్మింపబడి 
నట్ళు "పేర్కొనబడినది. ఇది స్వామిభగాత్మ గహక 
దేవాలయము. యమునికి దేవాలయము (ప్మ్రపథిముగ 
ఆం్యధపథములో నున్నదనుటకు వేల్పూరు శాసనము 
(ప్రబల నిదర్శనము. ఈ శాసనము రెండవ శతాబ్సి 
మొదటి భాగమునకు చెందినది. మండప (ప్రాసాద 
మనగా విమానమ్ము (58999 వటషంటులి. లేనటు 
వంటిది, బాహ్యమున గోడలు స్తంభములతోను, వాటి 
మధ్య క్షే్యతములను యిటుకలతోగాని, బండలతో 
గాని "పేర్భృబడినటువంటిది, గర్భ గృహము గరిగివటు 
వంటిది అని చెప్పవచ్చును ఈ మండప(ప్రాసొదములు 
సాతవాహనుల కాలమునుండి ఏడవ శతాబ్చివరకు 
యావద్భార తములో మిక్కిలి పచారములో నుండెను. 
గుప్పులకాలములో ననగా ఇదు, ఆరు శతాబ_ములలో 
ఖండహార్మ్య్య (6811) విమానాకృతిగ నాక నూతన 
మ్నైన పోకడ చూపక్బును. వ్వెఖభానన ఆగమములో 
ఇండహార్మ్య్య మనగా గర్భగ్భహమునకు అఆర్వ( ప్రమాణము 
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డై 


(పాచీన దేవాల యములు--నిల్మాణ జ్ర 


గల్గి నవీనా కృతి గలిగినటయివ౨టిదని  నిర్వచించ 
బడినఏ.£ మధ్య పదేశములోని నాచ్చదేవాలయము, 
తఐ£హోలునందలి లడ్‌ఖౌన్‌ జబీవాలయము (4. ౨. 6.00 
ఈ ఆకృతికి ఉదాహరణలు. (చూడుడు చితం, 1) 


ఘంటసాల శిల్పము 


(దొవిడ వాస్తు పుట్ముపూర్వోత్తరాలకు ఈ 
శిల్చము (పశిష్టృమయినది. ఇందు విమానాకృతి 
ఊరల్వచ్భందమున (1167240100)  పాదమునందు 
(1౧7211) ఘనద్వారమును, (31%94 ంంగ కపోత 
మును (౬910106), వ్రిమానమున కూటా _ (501216 
8606010664 921108 06401 ౪10 0000200211 
5110212) కృతులతో నొక హారముగ చేర్చి; (తి 
తల౦ (510067) ఎళ్తును తగ్గించుతూ మకుట 
అష్క్టుకోణాకారము _ (0౦[080121) గల శిఖరమును 
వెక్కిరి. ఈ విమానము రెండు తలలతో కూడినది. 
హత్య ఆకృతి తదుపరి కాలములకు నమూనా అయినది. 
ద క్షిణభిారతములోనున్న దేవాలయములో నత్మిపాచీన 
మయినది బాదామి సమాపములోనున్న మహాకూట 
మను (గౌమములోనున్న మకుమేశ్వరాలయము. ఇది 
అచ్చట దొరికిన శాసనములో (4. 1. 602) ల్రో 
నిరి శైపబడినట్ళు "పేర్కొనబడినది, ఆ విమానాకృతి, 
ఘంటసాల శిల్పమునందుగల విమానక్షృతి నొక్కే. 
ఘంటసాల శిల్చములోనున్న ఘనద్వారములు, వాతా 
యనములు" చాళు క్యదేవాలయములలో బొగా పరిణతి 
చొందినవి, అటువంటి దేవాలయములు నాంధ్యపదేశ 
మున ఆ కాలములో నున్నవా అని సంశయము కలుగుట 
సహజము. ఈ శిల్ప సమకాలీన కాలములో నటు 
వంటి రాజ పాసొదములు, ఆలయములు నుండవచ్చు 
నని వూహింపవచ్చును. కాని అన్నియు కాలగర్భ మున 
కలిసి పోయినవి, 


ఈ విమానాకృతిలో కూటాక్సృతులు కలిగిన 
హారమును గూర్చి పరిశీలింపవలసిన అవసరమువ్నది. 
కూటు, కోష్ట; కొట్టము అను పదములు శిల్చశాస్త్రము 
లోను, శాసనములలోను పేర్కొనబడినవి. ఆనాటి 
గృహములకు, పల్ళెలకు కొట్ట యనుట వ్యవహార 
ములో నుండేడిది. ఈ కొట్టము ఆకృతి ఇప్పటి 
ఏనాది చెంచుగుడిసెల ఆకారమే. కొట్టము, బోయ 
కొచ్మ్ళము (పసక్తి చొళుక్య శాసనములలో కలదు.8 


సంగం పొహిత్యములో కొట్టందేవాలయమనను నరఖములో 
(వ యో గింపబడినది. కొట్టం కూటమయినదవి మనము 
చెప్పవచ్చును ఓ కోష్యం సంస్కృత పదమో మరి, 
ఇంమురావతి శిల్చ ములు 


వలభి విమానాకృతి అమరావతి శిల్పములలో 
మనకు కానవచ్చును. మండసర్‌ (రాజస్తాన్‌) శాసన 
ములో (4. ౨, 472-3) *దీర్హవలభీని అను. దేవా 
లయమునుగూర్చిన [పసక్తి గలదు. 
శాస్త్రములలో దీనినిగూర్చి సరియ్మెన నిర్వచనము 
అేదు, ఇటకీవల ఎం. వి ధాకేగారు 
వలభీ పుట్టు పూర్యోత్తరములను గూర్చి విపులముగా 
చర్చించిరి.5 అపరాజిత్యపచ్చ అను వాస్తుళాస్త్రము 
(వకారము (1130-40 తమి “వలభఖి ఆయత 
చృందముగను, భూము (51601౮) లందు ఆమళ౪పార 
కము 'లేనటువంటిది,-గజపృషా్టాకృతి (4951621) 
గల విమానము కలిగినటువంటిదని నిర్వచించబడెను* 
ఇటువంటి దేహలయము ముఖ్యముగ సప్పమౌాతృకలకు, 


పెక్కువాస్తు 








2, ఈ శిల్పము (పన్నుతము పారిస్‌లోనున్న 
మ్య్యూసి స్యాయెటు (వదర్శన శాలలో నున్నది. కాని 
దీని _పాముఖ్యమును గురిఅచి ఎవరును చర్చించలేదు. 
0. జం: 6 ౪0 ౧401190664 5041004165 
గండు తీంరేసక52 068%, తాళం తక! 2టర16 10959. 
1. 249. శీ క త. 0జీ? గారు తమ 210- 
916 కోరక 0% 1061202 60016 అను (గ్రంథ 


ములో చర్చించినట్టు తెలిపినారు, 
నున్నది. వారికి నా కృతజ్ఞతలు, 

3౩. 611068 
0 896. 


త్తు గీర! పజ, 71112265, చంళంక 2కే 
56011106 906 0కక 12 4౦౦1606 612. 
62101012. 1964. 


ఆది అచ్చులో 


0180106 1090506008. 


ఇందులో 
తగినవి. 


11160902061008 ముఖ్యంగా చూడ 


ప ఏషసీ2ష0ం291200.. 026 - 21720 
శమడేంన వెలడ60225. 1966. ౧. ౨౩4. 


5. 2. శీ. ౨215. 


శీ లర్‌ 


భారతి 


దశావతారములకు _ (పీతికరవ్నెనదిగా సేర్కొన 
బజెను. ఈ విమానాకారము సొర్మాష్ట, కథింగదేశడె 


ములలో ఎక్కువ (పాబల్యములో నుండెను. 


దా క్ష్షిణాత్యవాస్తువులో నిదియే శాలాకార విమానము 
(కింద పరిగణింపబడెను. మన శిల్చులకు శాలాకారము 
మోద ఎంత అభిమానమో మన దేవాలయము 
లను పరికిలించిన విశదమగును. అనంతశాయి 
విష్ణువు, కామకోష్న్టిః సప్పమౌొతృకలకు ఈ దేవా 
లయాకారము సమ్మతమెనదని మన వాస్తుమత 
కారుల చెప్పుదురు ఈ శాలాకృతి విమొనమునకు 
నుదాహరణ ము మహాబలిపురములోనున్న భీమరథమే. 
మరొక విమానాఠకతి __-నభాకారం 


(ప్మ్యపథముగా సభాకారమును గూర్చి వాస్తు 
శాస్త్ర నిర్వచనములను, దేవాలయములతో సమన్వ 
యించినడి )1. &. హత గారే. మయమతముఠో 
సభాకార మును 

సభా వొ మండపాకార మాలికొకార మేవవా 

ఏతస్యామపి శాలానా మంగనం కారయే ద్చుధ;॥ 
26/14 ఉ-యిట్ళుు నిర్వచింపబడేను. 


తాలచ్చ్భందమున 110021 ఆకారము, 
విమానము. శాలాకారముతో గూడినటువంటిది సభా 
కార (పాసాదము" మొట్ట మొదట చ ఆకృతిని 


జగ్గయ్యపేట వౌద్యశిల్పములో చూడవచ్చును. ఈ 
ఆకృతికి ముఖ్యమైన ఉదొహరణము -- చిదంబరము 
నందలి నటరాజ దేవాలయము, ఈ అకృతిగల విమాన 
ములు ఎక్కువ అష్ట్టృపరివారాలయ ములలో నొకటిగా 
నుండడము మనకు కిళియూరు మొదలగు దేవాలయ 
ములలో చూపట్నును. ఆంగదేశములో ఆలంపురము 
దగ్గ్శర పాపనాశిలో నాక దేవాలయము ఈ ఆకృతికి 


చెందినది యున్నది. ఇది పదవ శతాబ్బికి చెందినది. 
కొని ఈ ఆకృతికి అంతగొ స్మృతులు దోహద 
మవ్వలేదు. 


2 
ఇంతవరకు మనము ,(దావిడ వాస్తు శ్నెలిలో 
గల (పథాన విమానాకృతుల ఆధారములను గురించి 


తెలుసుకొన్నాము ఇక యిక్షా్యాకు చర తాధ్యాయములో 
సాధించిన (పగతి ఎటువంటిదో పరికించెదము* విజయ 
పురి యందు డాక్టర్‌ అర్‌. స్ముబహ్మణ్యంగారి. పర్య 
వేక్షణ్మకింద జరిగిన తవ్వకాలలో పెక్కు దేవాలయ 
ములు వెలుగు చూసినవి. వీనిలో పుష్పభ్యదస్వామి, 
కార్తికేయ దేవాలయములు ముఖ్యమ్నెనటువంటివిం 
పుష్పభదస్వామి దేవాలయము గజపృష్మ్టాకృతిగ ల 
(91421) తాలచ్భందము (1జమ్చుు గోడలు స్తంభ 


ములతోను, వానిమధ్య క్షేతములు యిటుకల తోను 


నిర్మింపబడినట్ను _ తెలియుచున్నది. అధిష్కానము 
(50016) అప్పటికి లేదు. విమానము శాలొకారమోా, 
గజప్పషా కృతిగల విమానమా అయివుండవచ్చును, 


ముందు ధ్వజస్త్హృంభము గలదు. (పాకారముతో గూడి 
యున్నది. సర్వాంగములతో నలరారు నటువంటిద్దెన 
ఈ దేవాలయము విహునులుని 16వ రాజ్య 


' సంవత్సరము అనగా &. 10. ైఏడణ2ైన నిర్మింపబడిపది. 


కృష్ణానదీతీరములో నాలుగు మండప  (పొసాదములు 
ఛందా-శక్షిలకుమార--అఆనగా  సర్వదేవా లేక శివ 
మరియు కారికేయులకు (పతిష్క చేయబడెను. 
ఇచ్చకే సుందరమైన కార్ష్నికేయ విగహముగూడ 
దొరికినది. పరివోరాలయములు. చతుర్యస, అప్ప 
కోణ, గఖపృృన్నాకృరనల తొలచ్చందమును గలిగి 
యున్నవి. స్టే అంశములను పరిశీలించిన నాల్గవ 
శతాబ్బినాటి కే దేవాలయ తాలచ్చందమున నెంతో 
అభివృదిఎపొంది, ష్మర్వాంగములతో నలరారు ! చున్నదని 
విశదమగును, . 
ఇక్సాాకుల తర్వాత ఆనందగో, తుల 
నాడు (పసిదింకెక్కిన గజప్పష్మ్టాకృతి దేవాలయము -- 


చేజెర్భ కపోగ శ్వరాలయము. గర్భగ్భహములో పాల 
రాతి శివలింగము, గోడలు యిటుకలతో 
(150649! 31 కట్ట్రబడినటువంటిదిన్నైన 


ఈ దేవాలయమును “తెర్‌ 'లనున్న దేవాలయముతోను, 
(నాల్గవ శతాబ్బి), గుంటుపల్మిలోని చ్చెత్యా 
లయముతోను పోల్చవచ్చును. 

6. మయమతం. 16. టి. గణపతిళ్శాస్తి 
(టివేం్యడం. 19029. 


7 0612. ఉకంపేడ601089- 4 6? 169 
ఈ. ఈ. ౧౦3%, 19057 58. 


శి 
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(పావీన దేవాల యములు--నిర్మాణ సలి 


3: 

ఇక పల్భవులు, విష్ణుకుండినుల కాలములో 
ఆం్యధదేశములోనున్న దేవాలయము లేవి ఇప్పుడు లేవు. 
పల్లవుల శాసనములలో కందుకూరునందు విష్ట్ర 
దేవాలయమును, నారాయణదేవాలయము దొాలూర 
నందున విష్ణు గోపవర్మ, బుద్యవర్మల రాజ్యకాలములలో 
నిర్మింపబడినల్టు తెలియుచున్నదిశి ఇక విష్టుకుండి 
నుల శాసనములలో సోమగిరీశరనాథ దేవాలయమును 
గూర్చిన (పనక్ని గలదు. కాని విష్యుకుండినుల 
వాస్తుకళ కు మకుటాయమొనములు విజయవాడలో 
నున్న అక్కన్న--మాదన్న గుహలు, మొగల్‌ రాజపురము, 
ఉండవళ్ళి అయనములే. 


ఆయనమును. (09276 -యి19 సమరాంగణ 
సూ్యూతధారుడు. ఇట్బ్లు నిర్వచించెను.]9 విమానము 
లేనటువంటిది, నిర్వూహకమ్షెనటువంటిది, (పదక్షణ 
పథము వాత్రాయనముతో నొప్పునది లయనము, 


లయనము దేవాలయ వాస్తులో 
నొక (ప్మక్రియ 

యావద్యారతములోనున్న 1100 లయనము 
లలో 900 నౌదృమునకు, 200 జ్పెనమునక్సు, 
100 వైదిక మతమునకు బెందినరి. బౌద్దులకు 
అయనములన్న ఎంత (పీతికరమో "స్టైన. ఇచ్చిన 
సంఖ్యలను గమనించిన విదితమగును. జనపదముల 
నుండి దూరముగా, సుందరమ్నె నటువంటి కొండ 
చరియలలో, జలసాతములకు సమోపమున' బౌదుంలు 
తను లయనములను తాల్చిరి. అజంతొ లయనము 
ఈ 'వకృతిరామణి యకత కు నొక (పశిష్ట ఉదా 
హారణముం 

విష్కుకుండినులు తమ లయనములను కృష్ణా 
నది తీరమున నున్నటువంటి కొండచరియలలో 
తొల్చిరి. అక్కన్న -మౌాదన్ను, మొగల్‌ రాజపురము, ఉండ 
వల్ళి అలయనముళు విష్ణుకుండినుల వాస్తుకళకు 
మకుటాయమానములు. తా లచ్భ్యందమున, ఆరవ, ఏడవ 
శతాబ్బములనాటి దక్కనుసం పదాయమును అనుస 


రించుచూ, తమ లఅలయనములకు వారు రూపకల్చన 
చేసిరి, ఈ లయనములను గురించి కీ కే. మల్చంపల్ని 
సోమశేఖరశర్మగారు తమ వ్యాసములో సుదీర్హముగా 
చర్చించిరి 1 ఆంధ శైలికి బెందినటువంటి ముఖ్య 
మయిన ఈ లయనము లలో కన్సట్ము అంశములను కొంత 
వివరింతును. స్పృంభాకృతి చతుర్శసముగను, మధ్యభాగ 
మున అష్టృకోణముగను,; తరంగపోతిక (6జ1జి)లతో 
నొప్పుచున్నది. ఈ స్పృంభాకృతి వాకాటిక, చాళుక్య 
సం పదాయమునకు చెందినదికాని, పల్మవుల సంప 
దాయమునకు పోలికలు లేవు. కొన్ని స్పంభములలో 
పూర్ణ ఘటములను చెక్కిరి. ఇది ఆంధ సంటప 
దాయమునకు చెందినదే. కపోతము నాసికాకారములతో 
(౮౭916) నలరారుచున్నది. ఈ నాసికాకారము చాలా 
విశాలముగనుు _ కడువిస్నృతిగర్ని; గొంధర్వముఖము 
లతో గూడినట్చిది. పల్లవుల నాసికాకారము పొడవు 
గను మధ్యభొగము చాల కుదించినట్నుగను నుండును. 
గాంధర్యముఖములు లేనటువంటిదిఐ నందున విషు 


_ కుండినుల నాసికాకారము ఒక విశష్ట్రతాసూచకమగును. 


కపోత ఉపరీ భాగమున గజ వ్యాల సింహపట్మేక ఆంధ్ర 
"స్ఞలికి. మలొక సూచిఈ 
ములో గజ వ్యాల సింహపట్నికలు చాల దగ్శరదగ్శరగా 
నుండి ఒకేవ్నెపునకు పోవుచున్నట్ను కల్పన చేయ 
డము మజొబిలిపురపు రధములలో కానవస్తుంది. కొని 


ఒధ్ష నే ఒన్న 
పళల్ళావ సం యవ్‌దొ య 


ఆం ధశ్చెరిలో ఈ గజ్బ వ్యాల్క సింహములు రెండు 
న్హైెపులనుండి ముఖాముఖిగనుండి మధ్యలో కఠియుట 


8 ౨ 0 ఏషాం మే? 2112725, 


9. [2 . 520120209200. గలం 4861 
(౮0౧96౧1469 6౫06 0£ *719ముయ0ర61220 108 
శ11యజంంంకేం2 2502. రేం 1962. 


0. 25, 


10. 56811 2 1082000150. 1110646 60016 


1701. సప 1. 168: 


11. తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వము, మూడవ 
సంపుటి, మై. 199. 


గో 


బార తి 


జక విశేషము. ఆలాగే శివ-నటరాజమూర్తివి ఉపరి 
భాగములో చెక్కడము ఆంధ శైలికి ముఖమయిన 
అంశము. చాళుక్య లయనములలో ఈ లక్షణము 
కానరాదు. మరిపల్బవ అయనములలోను. ఇక శిల 
"సలి పొడుగ్నెన కాయములు, సన్నని ఆకొరములు 
గల్గినటువంటి. ఆకృతులు, యజ్నోోసవీతము. ఛాతి 
మొదనుంచి. ఎడమ మోచేతిమోదనుండి ధరించుట 
ఒక విశేషము. _శిల్పమునందు వివిధసఘునములను 
ఎంతో నేర్పుగా సమన్వయించి ఒకి విశిష్టృమయిన 
అయన, శిల్పులు సాధించిరి. ఈ శైలి సూచికలు 
ద్వారపాలకులందు, ఆర్భనారీశ్వర్క కార్మికేయ శిల్పముల 
యందు కానవచ్చుచున్నది. 


్పెన ఉదాహరించిన విశిష్టమయిన సూచికల 
ఈ లయనములు విషు కుండినులవని నిర్శొొ 
రించవచ్చును. శిల్ప, లక్షణములు ఏడన 
శతాబ్హి మొదటి భాగమునకు వెందినవి. ఆలాంటప్పుడు 
విష్ణ కుండిన (మూడవ) మాధవవర్మ ఆదరణముళో 
అనగా గ. ౨. 5/6-.623 సంవత్సర కాలములో నివి 
వెలసినట్ళ్లు నిరొరించేవచ్చును. తి 


నలన 


వాన్ను 








క, జము పడజం. 1190061మ406416 00105 


10 రం గ ౨. ఆం? షకల ౨౨. 19-32. 
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అతత యచన 


వ్రైెత కవిత బయలుదేరిన తరువాత దాని కొక 
“చిరు పెట్టి అందరిని ఒప్పించటం సాహసంతో 
కూడినపని. అందరిచేత జఒప్పించినా కవితప్నెన 
వ్యాఖ్యలు విమర్శలు తప్పవు, భావకవిత్వం (ప్రారంభ 
మైన రోజుల్లో దాన్ని కొందరు నవ్యకవిత్వమన్నారు. 
మరికొందరు పెద్హమనుషులు నవ్యకవిత్వ మేమిటి? 
కవిత్వంలో ఆంత నవ్యత ఏడ్చిందా అంటూ “హేళన 
చేశారు. హేళన దూషణ చేసీనవారికి నవ్యకవిత్వం 
సంగతి తెలియక కాదు. వారు కేవలం” (పాచీన 
కవితప్నెవ ఉంటే మక్కువకొద్హీ నవ్యకవిత్వంలోని 
నవ్యత్వం, గుర్తించినా గుర్షింపలేనట్ళుగా కొన్పించారు* 
కవితలో వచ్చిన నూతనత్వాన్ని సహృదయంతో స్వీక 
రించి పరిశీలించటం వారి మనను ఒప్పుకోలేదుం 
అయిజే ఈ విధంగా ఆవేవారి మాటలు వింటున్నప్పుడు 
ఆంగ్భ విమర్శకుల మాటలు గుర్తుకు వస్తాయి. 
“గి 0646 11 0౬ 065 18 2 560ష11-ీీష0ి212% 
21 2 య17,11284 000200622టం త. 165 11 
డి రజక 02 26 ౧౫౦౬ 18 1గే623, 
ంంక8ై06క్క 6610085 2580016100 ఇ£6 211 
ఇయు 0102190459 22020659, 20801666 04158- 
1025 204 అంం1066డే 8000610605. శ06 
మజంంస 00 018 1066811604 198 146 యడం ౧0 2 
09జ09 920యవ070:డ21. ఈ నవ్వకవిత్వాన్ని భాష, 
(కొ త్హాః భావం (కొత్నాా ఛందస్సు (కొత్హా అని 
నడిబజారులో నిలబెట్టి అడిగారు. వారడిగిన (పశ్న 
అకు సమాధానాలు కవిత్వంలోవే లభిస్తాయి. పెద్దల 
మౌాటలేమిగాని నవకవిత్వంలో కోరినంత నవత 
వాన్సిస్తుంది, భొష్క భావం, ఛందస్సు, రీతులలో 
నవీనకాలానుగుణ మైన మార్పులు. తెచ్చారు. ఇట్టి 
మార్పులకు మూలకారకులు ఆంగృకవులవే చేప్పాలి, 
తెలుగు భావకవులప్నైెన రకరకాత్తైన (ప్రభావాలు 
తలెత్తాయి. ఆంగ్భకవుల (ప్రభావమే భావకవులకు 


, 0£ 06261121 5086065 సీక్‌ 285 


శ్రీ జి. రాసు మోహనరావు 


ఆంగ్భకవులు షర 2 
ఇవ్‌ 2 060౧067 
20౫ 2కీం[0 1 ఏవ 


పాతనీరు 
కలుస్తుంది. 


రాచబొటలు నిర్మించింది. 
ర669 11661656 10 మ౫4[6, ౦4 


2కే కం1010021 పం3ం006 00 11862 
(వవహిస్తూఉం టే (కొత్తనీరువచ్చి 
అలాగే కవితలో (కొత్తదనం రాగానే కవిత (పాత 
'జ్‌త్తల మేలుకలయికగా సి్పరపడుతుంది. ఆ 
కవుల భావాభివ్యక్షికి భావకవిత్వమే అభిమాన విశేష 
మైంది కవిత వారి జీవితాని కాలంబన్నపాయమె 
నిలిచింది. కవులు తమ _ అనుభవ (పపంచం నుండి 
ముత్యాఆసరాల నేరుకొని తోకాని కందించారు. భావ 
కవుల కవిత సొహిత్యానికి వినూతనత్వాన్ని కల్పించి 
తియ్యని కలలు కనును చేసింది. అంతేగాక కవులు 
కవితాజగత్తుకే కళాపాభవాన్ని కమనీయంగా. తిర్చి 
ఉదాత్తత చేకూర్చారు. 


యూరవ్‌లో  (పారంభమ్మన  మం02200 
వపళ!721. కవులను భావన్మాపపంచంతో ముంచి 
లేవనెత్తిర్లది, ఆంగృకవుల్నెన వర్మువర్ను, బ్లైరన్‌, 
కాల్‌ రిడ్మి మున్నగువారు కవితాలోకంలో అడుగిడటంతో 
కవిత్వంలో నూతనశకం ఆరంభమయ్యింది. 


టగా! గిస08డే5901%00ు 560% 5905213019: 
డా 2 200121 72146, 2పిరే 010612 2588001266 
ఇరు 9016 ఒజ064.. 060ఖ1 0160605. 0 
9109 106? 21166 అందు 06 6300606 60416 
0% 8026 006 08 2డి?ం0ట6:6, ₹0160 122 
129 9814000 1209702 68086. 11. ౧౦161686 
త 1024 60 9009 66690 [6501001168 01 
తేట.” 
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భారతీ 


(శొత్త రీతులు కవితలో (వవేశించాయి. అయా 
రీతులవల్ళ ఆంగ్భసాహిత్యంలోవలె తలుగు సాహిత్యంలో 
1091 119102. కాన్సించింది. దానివేత కవిత 
తయారయ్యింది. కవిత్వంలో వచ్చిన 
నవ్యతక్షు రాజకీయాలు చ్మితీపట్నాయి. భారతదేశం 
బొనింంగా తయార్హె (బతుకుబంగార:గాక అస్పిర 
మ్మెంది. అన్నింటియందు వ్యక్నిత్వం పోయింది. గుండే 
లకు తుపొకులు గురిపెట్టి మూతులు బిగియకట్నారు. 
భారతీయుడు నానాహింసల పాఠె నాడు, మహానాయ 
కులు నడుం కట్టి రంగంలో (ప్రవేశించి (పాణాలను 
తృణ్మపాయంగా దేశంకోసం సమర్పించారు. 
సంస్కరణలని చెప్పి జాతిని మోసగించి, దేశంలో 
(పముఖంగాఉండే (సాతినిధ్యం లేకుండాబచేసి, (బిటిషు 


మౌర్చముగా 


వారు తమ పబ్బం గడుపుకొన్నారు. స్వాతం, త్యం 
కోసం మనసుల్నో ఆరాటం సెరిగింది. 


కాలం తరువాత కాలంవచ్చి పరిస్తితులను 

మార్చింది. (గుడ్డి లో మలగా పరిపీఎతులు 
యె స! 

సానుకూ లమ్మె కొంత ఊరట కలిగింది, 

దేశంలో ఏర్పడిన 'పరిస్కితులు  భొవకవుల 

ప్తెన జాగా ,పసరించాయి. ఈ పరిసిృతులకు 

పూర్వం కొన్ని పరిసి్కితుల ఉభావం ఉన్నప్పటికి 


దానికొక కార్యరూపం రాలేదు. తరువాత అవి కార్య 
రూపం పొంది (కమమ్నెన పంధాలో అడుగు పెట్టాయి. 
రాయ పోలు కంకణధారణతో కఏత్వంలో విష్టవాత్మక 
మ్నైన మార్పులు “ఏ దేశమేగినా 
విందు కాలిడిగినో అనే గీతం ఆం ధదేశాన్ని అణు 
వణువు కదిలింది రగిభ్రించి ఉత్సాహాన్ని, ఆవేశాన్ని 
అందించింది. కవులు కేవలం దేశభక్తి పూరితాల్నెన 
గీతాలను మాతమేగాక జీవితంలో సంభవించిన మధుర 
ఘటనలు స్మృతికి తెచ్చుకొని పదేపదే. గీతాల్నో 
వాపోయారు. యేమే ఈ జగత్చ ఎక కారణభూత 


వచ్చాయి. 


మన్ను సిద్వాంతం (ప్రబలి దానికి (పాభవం 
ఏర్పడింది. భొవకవులు పేర్కొన్న ఓపేమకు "ప్టేటో 


చెప్పిన ఆదర్శవాదం 
తెచ్చారు. అది అమలిన _ శృంగొరంగా "పేర్కొన్నారు. 
అనులిన శృంగారమో మరలినశృంగార మోగాని నాయ 


జోడించి శత శృంగారం 


గ్‌ 


కుడు నాయికముందు _పణమిల్ళి బీవితాన్ని తర్పణ 
వోశాడు. ఒక్క తృణొంలో క రాధగామారి బందా 
వననందకిశోరుని కొఆఅకు యమయాతనలు అనుభ 
వించాడు. భావకవులెంతొసేసు చెప్పినా _పేయసి వల 
పులకు (కొత్తదనం _ శేలేకపోయారు. 
చెప్పి చెప్పే లోకాన్ని నిసిగించారు. _పేయసిచుట్యూ 
గుడికట్టి కన్నీటి జల్లులు వెదజల్భారు. ఈ లోకపు 
బాధలకు తట్బుకోలేక అనంత (పఫవంచం వ్నెవుకు 
ముసుగు పసికొని పరుణెత్నారు. (పేయసులు వారి 
పొలిట ఎండమావులు కల్పించి కన్నీరు. పెట్టించారు" 
కన్నీరు అరకుండొ పదేపదే తలచుకుంటూ [,సియు 
రాలి కొరకు కణం తీరిక లేకుండా నిరిషించారు. 


వారి బాధ 


(పణయతం(తుల విశ్వవిపంచ్చి "సల హృదయ 
నిర్ణరం, _ వి మోగసం యోగమువలి చేదుల సత్య 
నారాయణశ్నాస్ని, భావ కవిత్వ (సాబల్యంతో గౌతమో 
కోకిల హృదయం స్పందించింది. ఆ స్పందనంలో 
వేదన పల్కింది. వేదనలో నాదాలు పల్కాయి, ఆ 
వేదన. అ రృహృదయం లోనివిరహాగ్ని (వణయ 
జ్వాలల్లె నీలాంబరాన రెక్కలార్చు చాతకవధూటికి 
బీవనానందగీతిక నేర్చి వెలుగు దీపాన్ని రుచిమూచు 
శలభకాంతకు ఆత్మార్పబూన్ని (పోత్సహించి, నీలహ్మెా 
వంగివాపోవు నింగినిలతకు (పణయ (పణమ నియ 
తికి మార్గం ప. మధు పవాసవేళ గొంతురాని 
పికాలకు పాటలు చెప్పింది. ఇన్ని కారణాలచేతనే 
వేదుల వేదనలో కమ్మని భావమేదో కన్నీరై చిందింది. 
హృదయం శిథిలమ్మ్నెంది, కరగిన కన్నీరులో నృత్య 
గీతాలు నచ్చలేదు. అలలనాజనతా కబరీ భర్నెక భూష్ణా 
కలనంప్నె 'మాజు పొలేదు. సతి మృదు భుజాంతర 
తల్బ కువోప గూహబిబ్బోకంన్లె పు చూచే. ఆలోచన 
అంతకన్నా లేదు. కొని అంధ తమసమ్ములు మూసిన 
నిశీథంలో నునురెక్కలుదాల్చి దయచూపు కరుణా 
కటాక్ష దేవతకు వాకిలితెరచి వీధివ్నివు మాటి 
మాటికి నిరీక్షించింది. నిీక్షణంలో నిర్వేదం పొంగింది- 
నిశాంధభకారాలు వణకసొగాయి. కంఠమెత్ని అనురాగగిత్రి 
మాలికలు కూర్చి తీయగా 
ఆలాపనవిలాపనే తెలుగుకవితకు 
వళి'ని సమర్పించింది. 


ఆంపించారు.. ఆ 
నివాళిగా. 'దిపొ 


30 


నేదుల 


కవితల్నో ఒకే. విధ 
అది చూచి కొందరు 
అనుకరణుగా భావిస్తారు. ఆది అనుకరణగాదు. వా రిరు 
వురి హృదయాలు  ఏకముఖమ్నెన సంఘటనలో 
(దవించాయి.  [దవీకరణలో ఇరువురిది ఏకమార్శ 
మెంది, అందుచేత వారిలో అనుకరణ ఉన్నట్నుగా 
గోచరిస్తుంది. ఇందులో ఎవ్వరినీ ఎవ్వరూ అనుక 
రించక తమప్యక్షిత్వం తాము[ ప్రదర్శించారు. కవితలో 


దేవు లపళ్ళి; వేదుల 
మ్నెన వేదన కానిస్తుంది. 


ఉన్న వ్యక్తిత్వం, 
అనుకరణమో 


భావ న్నెశిత్వం, 
ప భొవమో 


ఆదర్శాన్నిబట్ని 
నిర్‌ యించుకొనవచ్చు. 
లా 
కృష్ణ శాస్తి కవితలో అర్హంగాని భొవగీతాలు మన 
సును వేదించి అదృశ్యంగా సొందర్య తపస్సు సాక్షా 
క. చీ లై 
త్కరించి ధ్వనిలో మాధుర్యం తొంగిచూచి క్‌వ్ది 
తాత్మ అంతర్మీన మ్మ. ఆహ్యాదాన్ని . లాలిస్తుంది, 
వేదుల కవితలో 'పతిక్షణం వేదన అలమటించి 
హృదయం అ కందిస్తుంది. పేరూ. ఊధులేని 
(పేయసిముందు నిలబడి వెచ్చని నిటూర్పులు 
కలిగించి మనసును కల్ళ్లలపరుస్న్టంది. అనేక విధా 
ల్జైన పరిస్పితుల కవితలన్నీ జఒశ్తే 
మూసథోింవి పోతపోసినట్ళు గా అగుపిస్తాయి. 
బటి తొందరపడి నిర్వ యానికి 
ళం లం 
సబబుకాదు. 


(వభావంచేత 


౭ఒక రావటం 


వేదుల 'దిపావశోలోని ఇండి కలన్నింటిని దేశ 
భక్తి; (పణయం, విషాదం అనే భాగొలుగా. విడదీయ 
వచ్చు. ఖండికలు (పధానంగా స్పై మూడు భాగాలలో 
యిమిడి ఉన్నాయి. మొత్తంమిోద ఒక్కొక్క ఖండీక 
రసవత్కావ్యంగా భాసిస్తుంది, 

మొదటి ఖండిక *“కాగడొ అనే గీతం వెనుక 
భారతదేశం దాగివుంది. అది బేశభక్తినివా కే జయగీతం. 


భారతీయుడు అంధకారంలో (మగ్శిపొతూ 
దారీదిక్కులే కుండా ఉంగ్రిపోతున్నాడు. అంధ 
కొరాన్ని రూపుమాపి వెలుగును చూపించాలను 


తలంపుతో దేశభక్తులు ముందుకు వచ్చారు. తిలక్‌ 
పిలుపుతో మూలనున్న ముసలమ్మలకు “స్పెతం 


ఆవేశం పెరిగి రంగంతో దూకారు. గాంధిగారు 
అహింసాసిద్దాంత (పాతిపదికతో సత్యాాగహ సమ 
రాన్ని సాగించారు. జనావళికి దూరంలో ఆశాకిరణం 


కై! 


దానిని - 


బజీేదన 


పొడచూపింది. వేదులస్పైె అచ్చి 
రించి. కాగడొను వెలిగించింది. ఆందులో కవియొక్క 
ఆదర్శం బయల్పడుతుంది. ఆధికారవాం ఛలో మునీగి 
అరంతృష్పికి మళ్తుల్ని భూమాతను భోగదాసిగా 
భావించి తన్మయం చెందేవారికి, చెరసాలలో (కుంగి 
కృశించిపోతున్న _ జీవికి, బాటసారికి, 
దారి గానని పేదగుండెకు కాగడాను చూసించి (పగతి 
పథంవ్నెపునకు మార్మాన్ని ఏర్పరచి. సామ్యవాదం 
దృష్మియందుంచుకొని తొడిమలూశిన  *మానవ 
బతుకులకు విముక్నీ కలిగించమని వారి హృదయం 
ఆవేశంతో ముందుకు వచ్చింది. అంధకారంలో 
మానవు జెంతకాలం మనగలడు? అది అపాధ్య 
వ్మెంది. అ కారణంగా కవి మెట్టవేదొంతాన్ని సార 
(చోలి ,కియాత్మకమ్మెన ఘటనకు పూనుకొని 
అభ్యుదయపథొన్ని ఆందుకొని ఆరని (భువజ్యోతిని 
వెలిగించమని [_పోత్సహించారు. జ్యోతి వెరిగినప్పుడే 


అ శాకిరణం (పస 


టొ రితస్పిన 


సుప్తివీగనఉషస్సుకు పూలకారుచివుళ్ను పురిటి 
పొత్తిళ్ళుగా మారి ముదిశిశిరం చిదిమినట్నుగా 
ఉంటుంది. గతము గతమే. గతంలో మేలు జరి 


గిందని చెవ్పటానికి పిలులేదు. కేవలం గతంతో 
కూర్చుం కే భావిజీవితం కాన్నించదు. కనుక. భావి 
జీవితాన్ని కేరిపారజూచి మార్గం నిర్మించాలి. అరణి 
మధించి అన్ని రగ్గిరించి మింటికి మంటిక్రి అన్నింటికి 
వొగడా వెలిగించీనగా ని (ుతుకుకు విముక్తి కలుగదు, 
పడిన బొధలు పడుతున్నప్పటికి ఆ బాధలో ఏద్‌ో 
తీరని కోరికోకా నించి ఆశలు లేవుతుంది. అట్బి 
ఆశలే కవిని (పోత్సహించి బీవనరొగాలు వలీకించు 
జయగీతికలకు [ప్రారంభోత్సవం చేస్తాయి. 


వెలువడియ. నాసేతుశీతా 

చలము నరనారి సమూహము 

నీ (పభాతోత్సవ ముహూర్తము 

నేడు జనయి తీ... 2244006220 
అని జేగంటలు (మోగించారు. వేదధ్యాతి, విజ్ఞాన 
ధ్మాతి అయిన మనదేశం 'పేదలపాలిట అన్నపూర్జ్య, 
సదిమందికి పంచభత్ష్యపరమాన్నాలు పంచిసెళ్నువారికి 
ఈతిబాధలు 'పాప్పిస్తాయి. కాని కాలంట్రో మార్పు 
రాగానే పరిస్వితులు మారిపోయి నూతన జీవన రేఖ 
లుద్భవిస్తాయి, 


ఖారతి 


పారతంగత్యంపోయి స్వాతంటత్యం లభించింది, 
ఆశలు నిరొశలుగాక్ర ఆశాసొధాలు కూలిపోక తరతరాల 
బంధవాలు విదిల్చి స్వాతం త్యం పొంది అమభవి 
స్పున్నందుకు అందరూ పంతోషించారు. ఆ సంతో 
షంలో వేదుల దేశముయొక్కమహోన్నతిని పాడుకొని 
జయగీతాలు ఆలపించారు. అప్పటికి జాతియొక్క 
వీరశౌర్యాలు, పేదల భక్తి సొధుల దీక్ష, వృద్భుల 
పొరుషాలకు వికాసద్యేలు వ్యాపించి, జీవితం ఆనంద 
పూర్మ్శమ్నె నిండింది. కవి (కాంతదర్శనుడుగాన 
దేశముయొక్క భవిష్యత్తు ముందు ఊహించి దిగంత 
ముల  కేతనము నాటాలని వొ కుచ్చారు. 
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ఉండాలి. అది లభిస్పేనేగాని తాను దానిని పూర్తిగా 
అనుభవించలేడు. అసలు తాను జీవితంతో జరిగిన 


మధుకర సంఘటన _ లాధారం చేసికొని సొందర్య 
తపస్వియ్మె అన్వేషిస్తూ ఉంటాడు. మామూలు 


మానవులనలె తనకు దొరికినదానికి తృప్పిపడడు కవి, 
ఏదో తీరనికోరిక ఏదో ఉన్నతాశయం _ అతన్ని 
ముందు నిల్సి (వన్నిస్తూ ఉంటుంది. (పతిక్షణమూ 
కంటికి కాన్చించే స్పషిిలో తన ఆశయాలకూ, 


ఆదర్శాలకూ దప్పిక తీర్చే సౌందర్యసుధ లభించ 
నపుడు కవి ఒక భా వన్శాపపంచాన్ని సృష్టించు 


కుంటాడు. ఆ (పపంచం వాస్తవ  (ప్రపంచంకం టె 
నిత్యనూతనం, సొందర్యమయం, ఆ 
(పపంచానికి అధిదేవత న్నీ, ఆమె కొమతృప్పికి 
ఆధారమయ్యే వ్వక్తికాదు, ఆమె (పేమస్వరూపిణి, 
కళామయి, శక్తిరూపిణి, బీవనదేవత. ఆమె కటాక్ష 
దీస్ని _సోకినకొదీ _కవిహృదయంలో అమరగానం 
జఆధంంభ మవుతుంది. 
త్షణము.8 వేదుల 


వాస వం. 
*అలి 


అదే. కావ్యసృష్కికి ఆరంభ 
ఊహించుకొన్న సీ సౌందర్య 
నిలయమ్మె. శారీరకశక్తు లకతీతమ్మె కళామూర్చిగా 
కన్నులముందు (పత్య్మకమ్మై ఆనందం అందింపక 
వేదనను అందిస్తుంది. ఆమెకు లొకికపరవ్నెన మాట 
లఅంటగట్టృక అలౌకికమూ ర్రిగా : చితించి జీవన 
దేవతక్న్న వేదనను అనుభవించారు. వేదుల. (పేయసిని 
"పేరుపెట్మి పిలువక పేయసీ, సథీ, అఆస్తగిరివాసినీ, 
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స్వప్ప్నరాజ్నీ _ పార్యదూప(పవాసినీ, 
గాయనీ, నిత్యస్నెరంధీ యని పిల్చుకొన్నారు. ఆ 
దేవతకొ ఆకు హృదయం విప్పి అనురొగకవాటాలు 
తెరచి. నికీకించారు. వీరి *నిశిషకణి ఖండికలో 
(పియురాలికోసం వేచియున్న (పియుడు కన్పిస్తాడు, 
ఆ పియుడు కురులనుదువ్వి  _ పూలుముడిచి 
గొజ్బగి పూల లే మెరుంగుల వస్త్రం దాల్చి మేనున 
గంధమలముకొని కస్తూరి తిలకం నొసట దిద్వి 
సువర్ధ భూషణాలుధరించి ద్వారసవిధముున నిల్చి 
(పియురాలిరాకకు ఎదురుచూచాడు, ఆమె వస్తుం 
దని విచ్చినగురివెందవువ్వులు తెచ్చి. మాలికలుగా 
గుచ్చి పాన్పుస్న్టె నలంకరించి. అతిసుకుమారమ్మెన 
(సియురాలి మేను కందునేమాయని తలంచి కమ్మని 
పుప్పొడి కొనివచ్చి పొన్పుస్నైె పరది సిదంంచేశాడు 


(పాణ శాంతి 


(ప్రియుడు. (పొాణములో పాణమ్నెయున్నను దర్శనం 
లభింపళేదు. పదేపదే. కనులరెప్పలు స్వవ్నలోకంలో 
విహారించినా ఫలరితం దక్కలేదు. కొని అనురాగ 


గీతికలు కంఠమెత్తి తీయగా పాడుకొనుటకు వీలు 
కలిగించలేని దుర్విధిని ఆడీపోసికోవటం (పారంభ 
మెంది. ఒకవేళ ఆమె రాదనుకొన్నప్పటికి అనురాగం 
మూయనీయీదు. వేదుల (చణయ 
పరిమితి నతి కమింప కుండ ౨పల్రుపోకల్రు 
పోయింది, ఇట్స్‌ సమయంలో' ఎన్నోచేష్ట్టలు చేయా 
లని వాటి కన్నింటికి చక్కని. రూపాన్ని ఇచ్చి 
మనస్సును భోగింపడేసిక్షగాలని కుతూహలం కలుగు 
తుంది, కుతూహలం  కుతూహలంగానే ఉండి 
పోయింది. కోరిక తీరలేదు. తీరినా తీరకపోయినా 
రూపాన్ని స్మృతికి తెచ్చుకొని కలలు పండించు 
కోవటంమా తం జరిగింది. 


ద్వారం 
వేదన 


వేదుల అలంకొరాలకు విముఖుల్నె వాటిని 
విసర్మించమంటారు. అలంకారాలవల్మ కలిగే సొందర్యం 
తాత్కాలికమ్నెంది సహజ సొందర్యం శాశ్యతమ్మెంది, 
సహజ సౌందర్యం అలొౌక్రికానంద భూతికి చిహ్నం. అది 
స్పష్టం వేయటానికి 

ముంగురులస్పెని పూవులు ముడువ వలదు 

వలదు తిలకమ్ముః కె"సేత వలదు మేన 





8 కళ్యాణకింకిణి పీ్కీక్ర్ష-- వేదుల, 


జీదు అ 


విడిన కబిఠరీభరము ముడెేేయ వలదు 
శాల మిదిగాదు మవ యలంకొారములకళు 


అని తన ఉద్వేళాన్ని. నిష్కర్నగా వివరించారు. 
తరతరాలుగా (పేమ స్వతంతుల దారివిపోరు మాత 
నాధ్వగులను పనిహాసించే పాడు. పపంచానికి ఆం౦భారొ 
లన్నీ హిరచేయాలట. మూథ విశ్వాసళ్ళంఖలా లను 
(తెంచి వలపుకాొ గిట సట్మువడిన (పీతి ఆవు 
మా్యతంకూడ వదల కుండ జీవితాన నవజీవనంనింపి 
అనుభవింపబేస్తుంది. ఏ బీవియ్నెన ఆత్మ కతీతంగా 
ఉండాలి. ఆ విధంగా ఉన్నప్పుడు ఆత్మపరమాత్మల్నుు 
ఆనందాన్ని కరిగిస్తుంది. ఆహ్మ్హాదం శరీరసుఖ 
స్పర్ణవలన కాదుసుమా, అదిమా(ళం మానసిశానంద 
భూతి వల్శనే కలుగుతుంది. ఆత్మి అహ్మాదం 
కోరికలనెల్ట్బ మరచి, నా కొరకు వీవు 
సి కొరకు వేను తొలివే గుబోక..రాలు 
పూలఅజతవోలె నీ సుధావూరమందు 
తేలిపోదము జన్మజన్మాల యాత, 
జన్మబన్మాల యా,తచే సేది పాకిశస్నామా 
జ్యంలోగాక అలౌకిక స్మ్యామాజ్యంలో వోయాలి. వారి 
యాత ఆ నామాజ్యానికే పొగంచాలన్న _ కుతూ 


హాలం ద్యోతకవ్నె ఐహికతోకసంచారంకోపం తాప 
(తఈయం అ మాటలో రూపు దిదుకొని దివ్యత్వాన్ని 


పొందాలనే. కాంక్ష తొంగిచూస్తుది. కృష్మృళ్యాస్తి 
దిగిరాను దిగిరాఘు దివినుండి భువీకి ఆంటే వేదుల 


భునిముండి దివికే (వయాణం అంటారు. లౌకిక 
ప్రపంచంలో లభించే ఆనందంకన్న _ అలాకిక 
(ప్రపంచంలో లభించే ఆనందం మిన్న. అందుచేతనే 


వేదుల ద్ని అలౌకికజగళ్తుకు పయనించింది. 


“ఒక్కశ్షణముని పండి (వాలిన వరిప్పెరు 
నుండినచ్చు. చిరుగాలి తరంగాలు హృదయాన్ని మాటి 
వించభావాలు కరిగింపటేపి మానసం  ఆవందంతో 
నిండి వెనుతిరిగి చూచింది. హృదయం పులకరిం 


చింది. కరస్పర్శ _హృదయవీణనుమూటగవే ' ఆత్మ 

నాథునికొాఅకు అన్వేషణ అరంభమ్మై మనసుమ 

ఉద్నీపింపజేసింది. ఎవ్వరో (పేయస్మీ పియుఅను 
యి 


మృదుల పనమావ పరిమిళోరి శకలతోడ బంధించారు. 


ర్‌ 838 


జశేదణ 


ఆ సమౌగమంలో వారిరువురు బొవృ్ఫకణాలతో పలుక 
రించుకొని (పకృతిన్నైపు దృష్క్టి మరలించి పేమ 
బ్‌వత లేయింబనళ్ళు యిలౌగే ఉండాలన్న అశ కలి 
గింది. వలచి విరిసి వాడిపోని వవనవ (పేమ పులకి 
తావందపధాన  తెలిమబ్బుస్పైె తొరలు బయలుదేరు 
నట్ళుగా జీననమంగళయా తక్తె వారు. సయనం 
సాగించారు. దినసంధ్యలుగా కూడియున్న ఆసేమ 
జంట బీవితంతో తొలిమూవు  దూరమయింది, 
ఎంత (పయళ్ళించినా తనస్నై దేవతకు. మక్కువ 
కలగలేదు. మక్కవక్‌'రకు పరితాపం అధికమయింది. 
పరితపిప్పే [పయోజనంలేదని భావించి పదాంతికాల 
ప్పెన గుండెను ఫణంగా పెట్టినా, యౌవనహృదయ 
దళాలన్నీ కశినపొదాలధూళిసోకకుండ సరచినప్పటి$, 
వనిండుపాయంలోని ; తలపు అన్నిటి నికో పి దండలుగా 
(గుచ్చి మెడను నింపినప్పటికి కరుణతాణికింప చేయ 
లేదు. (సేమించుకొన్న 
మాతాన (పాయసిదిఎ 
శీదు. జన్మనంతా ధారపోప్సి తపస్సుచేపినా పిదిలంప నిది 


[(మేయస్మీ సియుల్నెనంత 
లభిస్తుం దన్న న మ్మకం 


ఆ ముగం్యపణయం, ఆ (ప్రణయం అభింపకపోయే 
సరిక్షి పవ్మితమ్మెన పాదాల సన్నిధి నిలిచే చనువ్నైనా 
యిస్తే చొలువన్న కోరిక కలుగుతుంది, కోరికక్సు 
ఆంతంలేదు. (పణయానికి అంతూపొంతూ ఉండదు, 
కాంక్ష తీరలేదు. (పణయదేవతలో ఏకమ్మా ఆనందాను 
భూతి అఆకాం క్షించాలనే ఆశమ్మాతీం మిగిలింది, 
ఆ ఈళ రిరేసరకు [శావణమాసలక్మి మేరిముసుగు 
కేసికొని భూమిని ధరించినా చూడొలని ఉండదు, 
ఆ దేఏ కరుణాకటాక్షాలు (ప్రాస్నింపకపోతీ (ప్రణయ 
(పవాహాంలో (వళయం సంభీవించి. పరితాపానిక్తి 
హృదయ్యాన్ని గురిచేయవలసివస్తుంది. 

(నణయంలో హృదయం ఉయ్యాల లూగింది, 
ఈస్సితాలు వచెలలేగాయి. చక్కదనాల వేళ మనస్సు 
పొంగి ఉవ్విళ్ళూ రించింది, పొవనగంగ తీరంచేగి 
జలాలమ కోలి హృదయా న్నిస్వచ్భం హేయాలని 
కలిగింది. వానకారునృత్త్యాన్ని చూచి. మురిసి 
వసంతలక్షి్కి వచ్చి ఎదురుగా నిలబడి మనసును 
రంబించి జీవితాన్ని నందనవనంగొ భాసింపచేయాలన్న 


కాంత. పెరిగింది, పెరిగిన కాంచు విరిగింది క్‌ 


ఛాఠలి 


యంలో జీవితం ఫలితం పొందలేక దానికి తోడుగొ 
బాధను వ్యధను భగవంతుడు సృష్టించాడు. విష్తాద 
జ్వాలలు (పజ్వరిళ్ళి జీవితాన్ని సంకుచితపరచి మనసు 
విచారంతో కృంగింది. మహదానందం పొందలేదు. 
"పెంపుడునెనులి పురివిప్పి ఆడలేదు. సరవశింపజేసిన 
పకృతీ ఏదోతీ రనిబాధతో కృణించింది. పెంచుకొన్న 
పేమ లేతమనసులో వెతను కలిగించి కన్ను తడి 
యని మూకశోకొన ముంచి సుందరదృశ్యాలను చూడ 
నీయక అవతలకు నెట్బింది. ఎదనిండొ (పవాసవేదనా 
ఛాయలు నిండాయి, హృదయ కశ్మలంనుండి (పాణ 
శక్తిని రగిల్బిన పేమ మధురవేదనను మరచి 
పోకుండా చేసింది. పువ్వువంటి జీవితంలో వికాసం 
లోపించింది. వికాసముంళకేనే వలపు వెదజల్ని ధ్యాతి 
"స్పైన ఆత్మ పశాంతిని అను భవించా అన్న విజిగిష 
బయలుదేరుతుంది. వెన్నెలలు నింపుకొన్న మూర్షిలో 
నీలిమబ్బుల మాటున దొగిన చందనూమలా దాగిపోవా 
లని కలు టయేగా క అనిర్వచనీయమ్మెన ఆనందాన్ని 
అందుకొని అతీతజీవితా న్చి వ్యక్షృంచే యాలని ఉంటుంది. 
మానవుని ఆశకు పరిమితిలేదు. ఎప్పుడూ ఏదో 
లోపం తన జీవితంలో కన్పిస్తూవే ఉంటుంది. 
లోపంనుండి విముక్తి పొందినగాని మనసు మళ్ళెల 


పందిరి నిర్మించదు. ఆశ నిరాశ అయినపుడు, 
కనరాని కఠ దూరషమ్మెనపుడు, కరుణాకటాక్షాలు 
లభించనప్పుడు బీవి. ఆత శేవశాంతిని పొందలేక 


ఆమరణం దేవతీకు (సేమగాయకుడుగాన్హేనా ఉండా 
లని ఆశకు మలెక అశ చేర్చి పెంచుతుంది. భావ 
కవులు తమ (పియళాండకు ఏ బాధ రాకూడదనే 
తలంపు. వారు విషాదంతో కృంగిపోవచ్చునుగాని ఆమె 
చెక్కుచెదరకుండా పూలవెన్నెలలరేల చ్టతనృత్యో 
త్సవాలు సల్పుకొని సంతోషించాలి. వేదుల కూడ అట్య్‌ 
భావాన్నే వ్యక్తం చేశారు. అందునా ఆ వలపుగత్తెకు 
చిహ్నంగా తన జీవితాన్ని సమర్పించి మూర్తిలో 
ఐక్యమై ఇహలోకాని కతితమ్మెన శక్తిలో లీనమ్మె 
సంతతొనందభరిత్రలు కావాలనేదే వేదుల తియ్యని 
కోరిక, 


(పేమ అందుకోలేని జీవితం విషాదంతో 
నిండిపోతీ  మలయపవనాలు, మణులు మాణిక్యాలు, 
మయూర నృత్యాలు నచ్చవు, అవి కనుచూపుకు 


దూరంగా ఉంచాలన్న కసి కలుగుతుంది. ఆంజేగొక 
రాలిన ,(ప్రతిపువ్వు నిర్వీర్యంగా కన్పిస్తుంది. పొంగి 
వచ్చే భొవాలు పులకరింతల్నె ఆఅమోదపామోదం 
పొందలేక ఆవేదనతో ఆ(కందిస్తాయి. వేదుల జీవనం 
జీవన దేవతకి నిల్చింది. ఆమె కటాక్షం పొందే 
వరకు (పేమబేవత చేసిన పనులన్నీ తలపుకు తెచ్చు 
కొని తన తృప్త్తిక్త్వె ేమగీతులు లిఖించి ఒక 
విషాదకాన్యంగా _ తీర్చాలని; దానిలో తన జీవితం 
పూర్చిగా ఉండాలనే ఉబలాటం ఏర్పడుతుంది. జీవిత 
సుధాక్షలశాన గరళం జనించింది. (ప్రియురాలు 
అనంతపధా నికి యాత సొగించి దివ్యత్వాన్ని పొంది 
పరమా త్మరూపాన్ని సంతరించుకొన్నది. (బదుకెల్ళ 
వేసారి నిస్సారమ్నెంది. ఎదురుచూచి 
పోయింది. అట్టి అవ్యక్తమైన విషాదంతో వేదన 
వణకింది. వేదుల తాను వేదనను అనుభవిస్తున్నను 


అలసి సొలసి 


(బదుకు(బదుకెల్ట తీయనివలపు నింపి 
వేచియుంటి నీ రాక కీ వేళ స్వామా 


ఆనిపించింది. ఈ భువిస్పె నిలువలేక పరమాత్మను 
సాక్నాత్క రించుకానుటకు ఉత్కం౪పడు భక్కుని వోలె 
వియోగాన్ని భరించలేక విలపించారు. వియోగంలో 
వలపుకురియుపువ్వుల్లు వాడిపోయోయి. కనక పీకంస్పె 
నున్న హారతి కునికిపొాట్టు _ పడింది. తమి రేకుల 


సురటిపొంకం జారిపోయింది. (బదుకు శూన్యా 
లయమ్మెంది. .4 వలపునీడలు చిత్హాన  అలముకొన 
కుండా జీవితంలో విరక్తి (పొస్పించింది. ఆ 


విరక్తితో మబ్బులు ఊసులొడుకుంటున్నపుడు జీవి 
తంలో అమృతాన్ని పోగొట్బుకున్నట్ళు అనిపించింది 
ఆ బాధకుతట్టుకో లేక చిట్చివలపుల గూడు కూలి 
పోయిన పులుగు అడవులపట్సి తిరుగుటవలె ఉన్నదా 
(బతుకు. కనికరంలేని దుఃఖం వేదనల సెగలు 
పొగలు (గక జీవిని మూల్సులు పెట్టించింది, 
కడ్తుపువాల్సి కొాలమృత్యువు కబళించటానికి పొంచి 
కూర్చుంది. వియోగబీవితానికి పొద్దు లేకపోతే జీవి 
నిరాశుడ్నే హతమ్నెపోతాడు. హతవ్నెతే తన (పేమ 
కొంత్కలు ఎవ్వరికి చెప్పాలి? వలపుతీపిఎరుగని రాతిగుండే 
లోకం నిస్తూలు కురిపిన్తుంది, ఏమాట ఎవ్వరితో 
విలా చెప్పాలనేసంబేహం కలుగుతుంది. కనుకనే 


తశ 


వేదుఅ జీదన 


వ్రీకటులపాల్నెన కలువ బతుకుకు కాంతిని చూపించి 
బాధఆతీరాన్నిదాటి  సుఖజబ్రీవనసాగరానికి మార్గం 
చూపించి వేదనను తగ్గించాలి. ఆ పుణ్యదినం వచ్చి 
నప్పుడే వేదనకు విముక్తి కలిగేది. 


వియోగంవిముక్ష్ని చెందింది. వేదుల విరహ బాష్ప 
తుషారాలు కురిపించి జీవ న్న త ప్రభాతవంశీరవంలో 
వియోగం విడివడింది. సునుసుమూన జీవన పాత 
నింపే కొ దమతెమె శ్రరలా చేరింది. 
(పతిమాట  శుభగీతమ్నై వెర్ళివిరిసి భావియుగాన 
కళ్యాణపథం కన్పించి అనురాగం (పతిధ్వనింప 
జేసింది. (పతిధ్వనులలో ,_పభాతగీతికలు వచ్చి మనసు 
పరిమళించి. తనువు పరవశించింది,  శాంతిదేవత 
కడగంటిచూపులంది తొాలివలపుమాధుర్యరుచులు జీవన 
కలశంతో నిండాయి. గగనంతో కోటి. విజయ 
శంఖాలు (మోగాయి. అమృతసౌందర్యల జి తాండ 
వించి. లోకమోహినిగా 
పద్మదళాలను రాగరంజితం చేసింది. తా నింతవరకు 
వేచియున్నందుకు కళామూర్తి కటాక్షం కరుణ 
చూపింది. అదే బ్రీవితాన్ని ఉన్నతంగా మార్చింది. 
విషాదానికి వియోగానికి (ప్రతిఫలంగా సంయోగాన్ని 
(పసిదించి ఆనుభూతికి అంతంలేకుండా చేసిం 
దా త్షణంలో. సంయోగజీవితంతో సుధారసాలు చిలికించ 
టంతో వాయులీనమయ్యే రాగరేఖవళె ఆశాలతలు విర 
బూసీ హృదయమంద్రిరంలో బృందావన చందమామ 
దర్శనం కలిగింది. యమునొతటి మెరిసింది. మురళి 
స్వరం వినబడింది (పవాఎపొషాణబీవితంలో రాధా 
వణయ (ప్రారంభంతో పుణ్యఫలమాధుర్యాలు జనిం 
చౌయి. చం. దొతపంలోని మార్షవం, మృదుసమిరం 
తోని పరిమళం నలుదిక్కులవ్యాపించి నిర్వేదాన్ని 
క్నాలితం చేశాయి. ఆ మధురత్షణంలో ఉప్పొంగిన 
హృదయం మమతలు _సేమలు పెంచుకొని అనిర్వచ 
సియమ్నెన ఆనందానికి. అవధి లేకుండాపోయింది. 
అనుభూ తిపరంపరావి శేషం లో 


ఆనందం 


(పకృతి పులకింప యమునా సవంత్తి పొంగ 
భావము చిగుర్చం చిల్లన్న గోవి నూది 
పరవశన్‌ బేసి నన్ను గోపాలకృష్ట 

(సమ తనివార నొక ముద్దుం బెట్టుకొనుమ 


సాక్షాత్క రించి హృదయ 


అని వేదుల (పణయ పరమార్శ లక్ష్యానికి జొన్నత్యం 
ఆపాదించి ఆత థు అనంతతత్తా వనికి కొనిపోయి 
జీన క్యానుభూతిని చూపించి (పణయలీలను 
చి్యతించారు. ఆ అనందవ్నెభీవంలో కనులెత్తి కని 
నంతనే కరగిపోయి॥; మాటలాడినంతనే మమతను 
కనుగొని, పాటపాడినంతనే పరవశమై (ాలి తీయని 
వలపులు ఉపాయనంగా సమర్చించి తన ఆధ్యాత్మిక 
తత్త్వాన్ని వివరించారు. 


వేదుల వియోగ సంయోగంలో ఆత్మగతమ్మెన 
అనుభూతి వేదనతో నిండింది. తన మనోహరమూర్షి 
కనబడినట్ళు కనబడి బృందావనంలో మాయ మయింది, 
వేసారి. వెదకి కన్నులముందు నిల్చుకొన్న నిత్య 
'స్పెరంధి. వలపు లందిస్తూూ వచ్చినట్నుగా వచ్చి 
మరలింది. తొంగిచూచివెళ్ళిన జీవితం చిగురువేయ 
లేని కొమ్మగా తయార్తె పసలేని _పేద్య బతుకుగా 
మౌరింది. భాగ్యం చేయి. జారిపోయింది. తీయని 
తలపులు నిండకమునుపు, తేనాలసోనలుు తీరకముందు 
ఈ జగళ్సును వీడిపోవాలని కలిగి ఆ మూర్షిలో 
లీనమౌదామన్న కోరిక పుట్చింది.. ఆత్మి జీవితం 
త్యాగమయం మాత్రమేగాక _వేదనాభరితమ్నెన పేద 
టుతుకుకు పున్నమి కఠిగి పూల "తరంగాలలో పొంగి 
పోవు సొలపు, గారి' యూర్చుల చిరుతరంగాల 
వలపు చివురు జొంపాల వెచ్చని కౌగిలింత హృద 
యాన్ని నింపుతాతు.. అప్పుడే జీవియొక్క కోరిక 
తీరి మహదానందం పొందుతుంది. 


“దీపొవలి లో వెల్టడయిన భావాలు రంగారు 
పొంగారు రసతరంగాలు. అవి ఉత్సాహాన్ని ఆవేశాన్ని 
ఆందింపక పరమొరం ,పాప్పిక్సె. జీవి తపింబే 
తపస్సు, ఆ తపస్సులో నతమతమయ్యే జీవుని ఆవేదన, 
ఈ జడశరీరాన్ని ఆతి కమించి అమరత్వం అనుభ 
వింబే దివ్యత్వం, పొడుకోరికలకు పుట్చిల్టు గానున్న 
ఈ లోకాన్ని వదలి అనంతమ్మెన సౌభాగ్యాన్ని 
(ప్రసాదించే అమరలోక (పాప్పికొఅకు ఆరాటం మొద 
ల్లైనవి పధానంగా గోచరిస్తాయి, భావకవితా రచనల్మో 
“దీపావళి' రసవత్కావ్యంగా (పసిది, పొందింది? 


తె5్‌ 


భాళతి 


కవి పొందిన వేదనలో (పణయ పరిష్వంగం 
కొరకు తపించి ఆనంద తన్మంవా పపంచంలో 
(వతివస్నువును తనచూపుతో. పులకరింపజేప్కి తన 
మాటలో బొధాకర జీవితాన్ని (పతిబింబింప జేశారు* 
చణికమ్నైన ఆనందంతో తృప్పిచెందటం భావ్యం 
గాదని తలంచి ఆలౌకికమూర్షిని ఆపవ్మితం చేయక 
ఇాశ్వతమ్మెన అనందం కొటుకు పాదాలచెంత (పణ 
మిల్మారు.. వేదుల వేదన నిర్వచింపలేని స్తితిని 
దాటింది. తన సొదలన్నీ విమల గౌతమి సవంతి 


వివిక్న పులినాలకు చెప్పుకొని ఊరటచెంద్కి భగ్నవీణ 
చేతబుచ్చుకొని వొన్మేమబొప్పగీతాలుపాడి నదీ తరం 
ముద్హుుఅ 


గాలను జోకొట్టారు. మురళీ 


విడువకుండ గానంచేసి మధుమాసళోఖలో గత 
బీవిత ప్మృతులు పూలతోటలో కోమల కుసుమ 
మాలగా రాలిపోయి (సేమదాహాన్ని తీర్చుకొన్నాయి. 


కృష్ణ ళ్ళాస్ని కవితకం మె వేదులకవిత వేదనా 


భూయిష్మం, పదాలు _పణయంతో కలసి పర 
మారజఐలో రూపు దిద్దుకొంటాయి.. భావం, 
భాష ఏక్కళుతిలో కలసిమెలసి వీనుల విందు 
చేస్తాయి, (కుంగి కృశి. చిపోతున్నవేదన కంట 


తడి పెట్టిస్తుంది, పద్యాలలో ఊగుతూగు జగిబి గువులు 
సమానంగా పట్చ్చి సాగింది వ్యకృవ్నాన ( పతిపదాన్ని 
ఆవేదనతో ఆ(ర్బంచేసి నిజమ్మెన వేదనను అందిం 
చిన వేదుల వేదన మరపురానిది. 





కాల౦ పిరికిది. 


శ్రీదాన 


తే రాతిని (మింగిన రోజు 
ర్యాతి ధ్యాతిని నిండిన రోజు 
నక్ష్యతాలు వళభ్చులు "పెంచుకుంటో 
భగ్గున మండుతున్న లో్‌జులా 
రోడ్టనిండా జనం 
జనం వెంబడి జనం 
పరుగు తీస్తున్నారు. లోజుకుంటో 
కాళ్ళు కదలక పోయినా 
కాళ్ళీడ్చుకుంటో 
కదలిపోతున్నారు రెప్పుకులటూ. 


త్రఎఫానులా గాలి వీస్తోంది 
తుపొకిలా ధ్వనులు చేస్తోంది 
చూశాను వెనుదిరిగి 
చూపునంతా నిలిపిలా 
(పధానవీథి పట్ట కుండాోే 
పుండ్న్భుపడుతున్నా ఆగకుండా 
వగర్భుకుంటో-- 
పరుగెత్తుతోంది కాలం, 


మఘమంనిషిని కాలం తరుముతోందా ?' 
వునిషిని కాలం మసి 'చేస్తూందా! 
నునసు 'నిలిఫితే ' జనం .. 
“వెనుది రిగితి మనఠ '" 
నిజం. చం దుడిలా 
నిలబడివుంది ముందు సొత్షీలా. 


త 


భారతి 


ద్‌ళ్ళు చూడలేని భయం కరమ్మెన ఒక నీడ! 
కొరు చీకటిని స్ప్వెతం గజగజలాడిస్తోంది ఆ నీడ 
పడుతోంది '*నిలువుగో “కొలరలి కళ్ళవద్దనుండి 
కాలంకన్నా "ఘోరంగా 
ఉశహించలేనంత భయం కరంగా 
ఉరుకుతోంది కెరటంలా ఆ నీడ !! 


కోెలానివి పెద్దకళ్ళు 
లు ళ్క 
వాటికి బలమ్మెన సం కెళ్ళు 
(పతనిత్యం “ముందు చూపు” 
పడుతోంది పెద్దద్నె నీడ. 


ఆఅలదుకే కాలం పరుగెత్తుతోంది 
ఆజిలో శ్య్తత్త్రహయం పరుగెత్తినట్ట్ళు-- 
ఎంత పరుగెత్నినా ఆ నీడ 
ఎదురుగానే వుంటున్నది 
ఆందుకే కాలం 
ఆగకుండా పరుగెత్తు తున్నది. 


స్తమ్ముదంలా శ్వాస విడుస్తూ 
వేఘంలా చెవుుట (కక్కుతూ 
సిన్నెక్సిన ఉరుములా ఆఠరుస్తూ 
పరుగెత్తుతూంటే మ్మాతం కాలేం- 
వీళ్ళిందుకు సారిపోతున్నారో 
వీళ్ళకే మొచ్చిందో 
వీళ్ళుడేం పోయిందో 
అఆర్భం కాలేదు నాకు, 


మపొణమున్న | పతివాడికి 

లో అ ఓ 
ఉన్నాయి రెండు కళ్ళు 
జీవమున్న (పతివాడికీ 
వుంటుంది విచక్షణగల మవప్సు 
కాలొనికం ఘే శిఖి + + కళుగన్నా 


కాలళ పిలీకిది 


“ఆగి *వెనుదిరిగి గుణం లేదు 
మనిషికి అన్నీ వున్నా 

అతడెందుకు “అగడో” ?; 

తన నీడను చూసి కాలం 

పీరికిగా పరుగెత్నుతోందని* ****, 
తను “నిలబడితే 

తననేం చేయలేదని 

ఎందుకు గవునించడో ౫” ! 
ఎందుకు '“వెనుదిరుగడో”? | 


*"మెనుదిరుగని మనిషికి కాలం 
“వవాహరిగా వారింది 
పిరికివాడ్డెన వునిషిని కాలం 
“సర్సరిలా తరుము తోంది 
అమే పరుగెత్తుతున్న వ్యక్తికి 
_ అదే *వాహినిలా తోచింది 
రొప్పుతూన్న మనిషికి “కళ్ళు తిరిగి 
ఇదొక “చ కవుని (భమ కలిగింది 
అందుకే--- 
తీరిగివ వీథే తిరుగుతూ 
పరుగులెత్త్మటం తప్పడం లేదు వనిషికి* 


తెలాన్సి చూసి “మనిషి 
తన నీడను చూసి “కాలం 
పరుగెత్తుతూనే వున్నారు యింకా 
దాని కంతం వుండేట్టు లేదింకా. 


“ధం8 వీధుల సందుల్నో” పరుగెత్తే మోరు 
ఆగి ఒకసారి వెనుదిరిగితే 
ఆ “జనాన్ని “వదిలి “వెనుదిరిగితే 
నిజం మీకే తెలుస్తుంది 
“వూకు శతువుల్నేరని అనిపీస్తుంది. 
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కేక శతాబ్దం "5ఐండో 


ఖాగంలో 


ఆధునిక భాషాశాస్త్రం 


ణా, పి, బస్‌, నృుబహ్మణ్యం 


కఘంవామ్మిదో.. శతాబ్బంలో మొదటిభాగంలో 

పండితులకి ధ్వనిసూ[(తాల్నోో నియమం ఉంటుం 
దనే విషయం కమ్మ కమంగా ఎల్మాా తెలిసివచ్చిందో 
కిందటి వ్యాషపంలో చూశాం. ఆ తరవాత కూర్త్షియన్‌ 
(6౬5145, 'ష్టేషర్‌ (5య1610260), ఫక్‌ (0101) 
మొధళ్నిన పండితులుకూడా విషయా న్ని 
ఇంకొ స్పష్టంగా (గహించారు. అయినా వీరు ముగ్మురూ 
వొవ్ని ధ్వనిపరిణామాలు  నియమబద్భంగా ఉంశేు 
మరిక న్ని ధ్వవిపరి కామాలు నియమరహీితంగా 
ఉంటాయని నమ్మారు. కాని 18/70 (పొంతంలో 
కొందరు పండితులు తమ పరిశోధనలవల్ట 
ధ్వని పరిణామాలూ నియమబదృంగానే ఉంటాయనీ, 
నియమంలేని ధ్వనిపరిణామాలు ఉండవనీ (గహించి 
౦0౫ా విషయాన్ని చాటి చెప్పారు. ఈ విషయం 
చర్చించేముందు స్పెముగ్మురు పండితులూ. చేసిన 
కృషిని గురించి సంగహంగా పరిశీరిం చొలి. 


కూర్నియస్‌ (1820. 85) జర్మనీ దేశ 
సుుడు. ఈయన ఉపాధ్యాయుడు అవడంనల్భ తన 
బోధనలద్వారా తులనాత్మకభాషాశ్యాస్నాన్ని. చాల 
మందికి తెలియవేశారు.. అంతేకాకుండా ఈయన 
1864 లో జర్మానిక్‌ భాషలలో మొదటినించీ 
కూడా అ, ఇ, ఉ అనే మూడుఅచ్చులే ఉండేవి -. 
అనే (గిమ్‌ సిదాఇంతాన్ని సోపపత్తి కంగా 
ఖండించారు. లొటిన్‌ (లీకు భ'షలలోకి మళ్ళే 
జర్మానిక్‌భాషా కుటుంబంలో కూడ్రా ఎ అస 
అచ్చుకూడా ఉందని యీాయన నిరూపించారు. 
గాథీక్‌ భాషలో ఎ ఇ గా మారుతుంది. గొథికవలో ఎ 
లేకపోవడడంవల్భ బజర్మాసక్‌ భాష లన్నింటిలోనూ 
ఎ లిదని (గిమ్‌ 


న క 


అన్ని 


ఆపోహపడ్డారు* _ కూర్షియనస్‌కి 


ముందు డెన్మార్క్‌లో ల జెస్సెన్‌ అనే ఆయన 
16860 తోనో యూ విషయాన్ని కనుగ్‌"న్నారు. 
ఇంతతో సంస్కృతంలోనూ ఇరావియన్‌లోనూ ఎ 
లేపోయినా,. అడి మిగిలిన అన్నిభాషల్నోనూ ఉందని 
తేలిసోయింది. కాని సంస్కృతభాష మిగిలిన అన్ని 
భాషల కన్నా (పాచీనమ్నెనదనే అపోహ పండితుల్నో 
ఉండడంవల్స లాటిన్‌ ఎట్‌-ా, సంస్కృతం అద్‌ -- 


“తిన మొదళ్సెన వదాల్నో అకారమే [పాబీనమ్నెన 
ద్‌న్కీ అది సంస్కృతంలోనూ, ఇరానియన్‌ లోనూ 
మార్పు పొందకుండాఉం మే, మిగిలిన అన్ని ఇండో-- 


యూరసీయ త్‌ భాషల్న్టోనూ ఎగా మారిసోయిందనీ 
వారు అభి పాయపడేవారు శం విషయం ఆధారంగా 
వేసుకొని నారు , మూల ఇండో - యూరసియన్‌ భాష 
మొట్ట మొదట ఇండో-- ఇరానియన్‌, యూరపియన్‌- 
అస లెండు శాఖనుగా విడివడిందని (ప్రతిపాదించారు. 


క! 
ఈ కాలంతో అందరి పండితులకన్నా ఇండో- 
యబజారపియన్‌ భొషసలలో ఎక్కువ కృషి బేసినవారు 


ఆగన్న్‌ "ష్టేషర్‌ (1821 స 68). ఈయన 
1. భాషల పరస్పర సంబంధం ; ౧. మూలభొషని 
పునర్నిర్మించే తులనాత శక్‌ పన్వతి; 3, భాషల 


నిర్మాణాన్నిబట్ని విభజన-అనే మూడింటిలోనూ చాలా 
కసె చేశారు. ఈయన భాషల జన్మ, పరిణామం, 
వినాశం అనేఏ (వాణుల జన్మ పరిణామం, వినాశం 
వలెనే ఉంటాయని నమ్మారు. కాబట్మ్సి సన్నిహితత్యం 
గల రెండు లేక అంతకన్న ఎక్కువ భొషలు సోదరుల 
వంటివి కాబట్మ్స్‌ వాటికి  సోదరభొషలనీ (515162 
మ2ంతైర4ంక), అట్మివాటికి మూలమ్మెన భొషకి 
పితృభాష (20606 20842286). లేక మూలభాష, 


ల వాల్‌ =, న. 
అనీ వాయన పరు పెట్కారు* భాషల యొక్క 


40 


సలి శతాబ్బం శెంజోభాగంలో అధునిళీ భాషాశ్నాన్నం 


జన్మ, పరిణామ. వికొపాలు (పాణుల జన్మ, పరిణామ, 


వికాసాల్ని పోరిఉంటాయని 0౫ావొడు వివ్వరూ 
నమ శకపోయినా, యిచ్చి పదాల్ని మాతం అటు 
నంటి అర్హ్పుంలతో కొకుండా సొంకేతికంగా యొ 


నాటికీ భాషాశ్శాస్త్రజ్ఞాలు. వాడుతున్నారు. ఈయన 
తన '*ఇండో -- యూరపియన్‌ భాషల చులనాత్మక్ష 
న్యాకరణం' అవే (గంథంలో (1861 జూ 62) 
మూలభాషనించి ఇండో - యూరపియన్‌ _ భాషలన్ని 
ఎల్న్లా పరిణామం భెందాయో సూచించడానికి ఒక 
పటం గీశారు. ఈ పటంలో మూలభాష అనే వృక్షం 
ఇండో--యూరసీయన్‌  భొషలు అవే. శాఖలుగా 
ఎలా విస్తరిల్లిందో నిరూపించారు. ఇటువంటి 
పటాన్ని “భాషా కుటుంబ వృతపటంి (భజము 1 
66 1482%ము్రు ఆంటారు. ఇటువంటి సటం 
మూలంగా సోదరభాషల పరిణామ. కమాన్ని సూచించ 
డంలో యూయనే (వథముడు. ఇటువంటి పటం 
సోదరభొషల పరిణామ. కమౌన్ని పూర్తిగా సూచిం 
చదు. ఉదాహరణకి--ఇటువంటి పటంలో రెండు 
సోదరభొషలు ర5ండుశాఖలుగా సూఛించబడతాయి. 
ఆ రెండు. సోదరభాషలూ ఒకనాడు హళాత్తుగొ 
విడిపోయి; ఆ తర్వాత వాటిమధ్యసంపర్క మే లేనట్ముగా 
యిటువంటి పటం సూచిస్తుంది. కొని ఒక 
భాష మొదట మాండలికాలుగా ఏర్పడి తరవాత 
కాల్యకమంగా ఆ మౌండలికాలమధ్య ణేదాలు వృద్సి 
చెంది. అవి ఆండుభాషలుగా మారిపోతాయని 
మనకు తెలుసు. మాండలికాలు ఫలానా రోజు లేక 
నెల లేక సంవత్సరం భాషలుగా మారాయని ఎవ్వరూ 


చెప్పలేరు. ఇటువంటి మార్పు ఎవరికీ గోచరించ 
కుండో చాలానెమ్మదిగా జరుగుతుంది, అలాగే ఒకే 
'పాంతంలో మాటాడే ఆెండ్షుకొని అంతకన్న 


ఎక్కునకొాని భాషలు "పరప్పర (వభావానికి లోనౌతూ 
ఉంటాయవేదికూడా. సత్యమే. ఈ విషయాల్ని భాషా 
కుటుంబ వృక్షపటం సూచించలేదు. అయినా సోదర 
భాషల పరస్పర సంబంధాన్నీ, పరిణామాన్నీ ఇది 
సూఖలంగా సూచించడానికి ఉపయోగించడంవల్ల 
ఇటువంటి పటాల్ని భొమాశ్యాస్త్రజ్ఞాలు నేటికీ. ఉప 
యోగిస్తున్నారు. 


తులనాత్మక  పదృతిలో మూలభావలోని 


పదాల్ని పున ర్చిర్మించడం ( హ60008 01061018) లనే 
విధావావ్ని మొదట [పవేశ పెట్టినదికూడా ఎకాయవే. 
మూలభాషలో పదాల్ని పువర్నిర్మించడంలో చాలా 


(పయోణవాలు ఉన్నాయని. వాయన చెప్పారు. 
వానిలో కొన్ని = ఒక మూలభాషా పదాన్ని 
చూపిన వెంటనే దానిలో వర్మాలు సోదరభాషల్తో 
ఎటువంటి మార్పులు పొందా తా వెంటనే 
తెలునుకోవచ్చు. ఈ మూలభొషాపదం అన్ని 
సోదరభోషలలో పధాలకం ళు భిన్నంగో ఉంటుంది 
కాబట్టి ఏ సోదరభాషాళూడా మిగిలినవాటికి మూల 


+ భాష కొదని తెలుస్తుంది. ఆ కాలంలో అన్ని ఇండో-- 

యూరపియన్‌ భాషలకీ సంస్కృతం మూలభిషలఅనే 
అపోహ పండితుళ్నో ఉండడంవల్ల ఆది తొలగించ 
డొవికి యా పునర్నిరా శం ఉపయోగిస్తుందని 
"'స్కేషర్‌ చెప్పారు, ఇంతేకాకుండా సోదరభాషలలో 
అర,వర్థ్మ సామ్యుంగలపదాల్ని పోల్చి మూలభాషలోని 
వాట్‌ పూర్వరూపాన్ని పునర్నిరి శ్రంచడానికి (సయ 
త్నించడంవల్స పరిశోధకుడు అట్క్టి పదాల్నోని (పతి 
వర్మ్మం _చెందినమార్చుల్ని ఆత్మిశదంతో పరిశీలించ 
వలిసి “ఉంటుంది. పువర్నిరి్మంచబడిన మూలభాషా 
పదాలకి ముందు ఒక నక్షతం ఉంచే విధానంకూడా 
'ష్టేషర్‌ ఏర్పరిచిందే. ఈ నక్షతం గుర్తు ఇటు 
వంటి పదం తులనాత్మక పద్దతి మూలంగా పునర్ని 
ర్మిర్మభబడిందేకాని దాని కేమో చార్మి తకొధారం 
లేదని తెలియచెయ్యడానికి ఉపయోగిన్నుంది. ఉదా 
హరజణుక్రి ; లాటిన్‌ 8604-85, నిక్‌ ర00 -9, 
అశ్చ-న్‌, అవెస్తా అస్ప్య, (పాచీన 
ఆంగ్శం $100,. ప్రశ్చిమ తొభేరియన్‌ యకం 
పటి "అన్నింటేకీ మూలరూపం ౫ 1!70-5, 


సంస్కృతం 


కొని 'ష్టేషర్‌ ఈ పునర్నిర్మాణ పదృతిని 
చొలా ఎక్కువగా వమ్మారని చెప్పాలి. ఎందువల్టనవం కే 
అయాయన యొ పద్డృతిని అనుసరించి మూల భాషతో 
వాక్యాలూ, కథలూ కూడా (వాయడం సాధ్యమవు 
తుందని అనుక్‌న్నారు, ఇది ఎప్పటికీ సొధ్మంకాని 
పని, ఎందువల్లనం మే సోదరభాషలు వేరువేరుగా 
విడిపోయినతర్వాత వాటిలో పదాలు ఒకే ఐధంగా 


6 ఢీ 


భారతి 


ఉండోవు. కొన్నిభాషల్నో ఒక అర్జాన్ని సూచింబే 
పదం పాతపడిపోయి్రి దొనిస్వానే వేరొక పదం 
సృషి్పించబడటమో లేక వేరొకభాషనించి ఎరువు 
తెద్చుకోవడమో జరుగుతూ ఉంటుంది. ఇటువంటి 
మార్పుల్లో _ సోదరభాషలు వేటికవి. _ వేరువేరు 
మార్శాలలో పోొతూఉంటాయి. కాబట్టి మూల 
భాషలొ అన్నిపదాలూ, (వత్యయాలూ, ఉపపదాలూ 
అన్నిసోదరభాషల లోనూ నిలిచిఉండవు. . కాబట్టి వాక్య 
నిర్మాణానికి అవసరమయ్యే పదజాలం, (పత్యయాలూ 
అన్నీ పునర్నిర్మించడం సాధ్యంకాదు. కాబట్మ్సీ అరశవర్థ్మ 
సామ్యంగల _ సోదరభాషాపదాల్ని _ వీల్నినంతవరకూ 
పునర్నిర్మించి ౦౫ా పునర్నిర్మితరూపార్ని సోదర 
భాషల్ళో్లోని సమానపదాల్నో కలిగిన మార్పుల్ని సూచించే 
స్యూతాలుగా. పరిగణించడమే మనం చెయ్యగలిగిన 
పని. మనంపునర్నిర్మించినప్రదమే మ్లూలభాషని 
మాట్మాడ్రినవారువ్యవహారించినవదమా అంళే దీనిని 
నిర్ణయించడం ఆమూల  భోషలో (వాసిన 
ఓగంథాలు దొరికిలేగాని సాధ్యపడదు- అయివా మూల 
భాషలో (గంథాలు లభ్యమయ్యే రొమాన్స్‌ భౌషా 
కుటుంబంలోని - భాషలతో సమానపదాలని ఆధారంగా 
చేసుకొని తులనాత్మకపదృతిద్యారా. -పునర్శ్నిర్మించిన 
రూపాల వాటి మూలభాష అయిన లాటిన్‌ 
భాషలో పదాలతో చాలానరకు సమానంగా ఉండడం 
వల్శ యీ పునర్నిర్మాణపదృతులు శ్యాస్వీయమ్మె నవి, 
విశ్వసనీయమ్మెనవి అని తేలింది. 

_'ష్నేషర్‌ ఇన్ని విధాలుగా భాషాశాస్తాభివృదింకి 
తోడ్నడినా ౧యాయన కృషిలో కొన్ని లోపాలు కూడా 
అీకపోలేదు. ఈయన తన వొలంలో మిగిలిన వారికి 
మళ్ళే కొన్ని ధ్వని స్తూ తాలకి అపవాదాలుండనచ్చునని 
అనుకొన్నారు. ఉదాహరణకి : గాథికలోనూ లిధువేనియన్‌ 


లోనూ “పదకొండు, పన్నిండు-- ఈ సంఖ్యల 
రూపాలు ఇలా ఉంటాయి. 
న. క 
గాథిక్‌ 21-116 72-111 
లిథువేనియన్‌ 7183401112 రే? 1102 


ఈ మాటల్నోో మొదటి భొగం *“ఒకటి. 


శై 


“రెండు'--అనే వాటికి సంబంధించిన ద నేది స్తం 
(నంస్క ఎతం-ఏక, ద్వి) ఇక మిగిలిన రెండో భాగం 
దేనికి సంబంధించినదనేదె వివాదొస్సదం.. ఇది (గీక్‌ 
రేలు, లాటిన్‌ 66060, లిభు 
వేనియన్‌ ేంకయాఓ సంస్కృతం దశ - 'పది--విటికి 


టి 
గాథిక్ర్‌ ఓ621000, 


సంబంధించినదేనని బప్‌ చెప్పారు. పదిని సూఛింటే 
యా ఫదాలకీ స్నె మాటలో ఆండో భాగానికీ 
వర్జాల్నో పే మాతం సంబంధం లేదు. అయినా 


కృ షర్‌ అంగీక రించడమే 


(0 
కొన్ని ఇతరభొషలత్రో దకొరం అకొరంగా 
సరియ్మె నదే 


యా బవ్‌సిద్సాంతాన్ని 
కాకుండా 
మారుతుంటి కాబట్మే ఇది అనికూడా 
సమరింంచారు. కాని పరిణామం 
భిన్న షల్రో _భిన్నవిధాలుగా ఉంటుంది, కాబట్ని 
అదే భాషలో ఆరకమ్మెనమార్చు ఉందని చూపాలి 
గొని వేలొక భాషలో అటువంటి మార్పు ఉండడం 
వల్ల యీ భాషలో కూడా ఒకేఒక్క పదంలో అటు 
వంటి మార్పు ఉండవచ్చు అనకోడదు. రాస్క్‌కి 
కూడా ధ్వసనసూ తాలు ఉంటాయని 
తెలియకపోయినా ఆయన ల౫ా పదాత్నో ఊఉండోభాగం 
'పాచీన * నోర్స్‌ “విడుచు, లిథువేనియన్‌ 
[గని ౪. “విడుచు అస్త్వేకియకి చెందినవని చెప్పేరు, 
ఇదే దీనికి సరియ్మెన చార్మితక వివరణ. అంశ 
స్పై మాటల మొదటి “(పదిన - విడిచిన 
ఒకటి (పదకొండు), “(పదిన విడిచిన రెండు 
(పన్నింజ్తే)'”- అని. ఈయన  [గంథంలో స్వయంగా 
కనిపెట్టిన కొత్న విషయమేపో లేనప్పటికీ, అప్పటి 


ఒకవగడ 0౦ 
శాప 


నియతంగా 


1.312 


అర్శ్భం౧ 


వరకూ ఇతరులు కనుగోన్న ధ్వనిసూ తాల్ని స్పష్టంగా 
సోదాహరణంగా వివరించడంవల్భ ఆది చవాభొ వ్యాప్తి 
లోకి వచ్చింది. ఈయన కొన్ని సహేతుకంగాని సిద్భాం 
తార్ని కూడా అనుసరించారు. మూలభాష అనేది 
నిర్మాణంలో కూడొ చాలా (ప్రాచీనవ్నా నదిగొనూ, 
అంతకుముందు ఏనవినా మార్పులు పొందనిదిగానూ 
పదనిర్మాణంలో భేదాలు లీనిదిగానూ అసవాదరహితం 
గానూ ఉంటుందని లూయన విశ్యాసం. ఈ విశ్యాసం 
వల్ల యూయన పునర్నిరి శ్రంచిన రూపాల్మోో కొని 
"హీతువాదానికి నిలవలేనివి అయ్యాయి. మూలభాష్క 
కూడా నిర్మాణంలో ఒక బీవద్భాషవంటిదే అనీ 


19 శతాబ్బం రెండోభాగంలో ఆధునిక భాషాశాస్త్రం 


అందులో కూడొ మాండలికాలూ, అపవాద రూపాలూ 
ఉండడం సపహాజమేఅని యీనాటి భాషాశ్వాస్త్ర వేత్తలు 
నమ్ముతారు. ఈయన తన పరిశోధనలో సంస్కృత 
భాషక్తి అధిక ప్రాధాన్యం 
అనుసరించి పరిశోధన సాగించీనా కొన్నివిషయాల్మో 
హేతువాదం విడిచి పెట్ని సంస్కృత భాషకే (పొధాన్యం 


ఇచ్చారు, “ఈయన సంస్కృతంలో ఎవ ఓఒ అనే 
(హస్వాచ్చులు లేకపో వడంవల్ట్ల మూలభాషలో కూడా 
ఆవి లేవని చెప్పడం దీని కొక మంచి ఉదాహరణ. 


సంస్కృతం, ఇదొనియనసలు తప్పు మిగిలిన అన్ని 
ఇండో యూరపియన్‌ఛభాషల్ళోనూ ఎ, ఒ లు ఉన్నాయి. 


ర్‌ి 


అవి సంస్కృతంలో అకారంతో కీనిసిపోళూ యవి 
౦ాభాషల్ని  తరవాతపండితులు సూత్మదృషి తో 


పరిశీలించి వివరించారు. అల్బాగే సంస్కృ ఫతీంలోనూ 


ఇరొనియన్‌లోనూ ర కార అ కారాలకి భేదంగీలేకపోవడం. 


వల మూలభాషళకూడా వీటికి భేదంలేదని యీయన 
నమ్మారు, కొనీ తరవాత వారు మూలభాషలో రక్షార 
లకారాలు - భిన్నవర్దాలన్నిసహేతుకంగా. నిరూపించారు, 


-ఈకొ లంతోవే ఆగన్‌్న్‌_ ఫిక్‌ ( 1833-11 92. 6 
మూలభాషలో పదాల్ని పునర్నిర్మించడానికి (పయ 
చ్నించారు. ఈయన (వాసన. ఇండో+జయూరపియన్‌ 
భాషల తులనాత్మక నిఘంటువు మొదట 1868 లో 
ము దించబడింది. * ఇడి. రెంచ్లోసారి 1870-71 
లోనూ మూడోసారి 18“7ఉ--76 లోనూ నాలుగోసారి 
*త90 లోనూ మ్నుదిఐచబడింధి. ఈయనకాలంనాటి 
వరకూ పండితులు మూలఇండో -- యూరపీయన్‌ 
భాష మొట్ట మొదట ఇండో--ఇరానియన్‌, యూరిపియన్‌ 
అనే రెండు. భాగాలుగా  విషిపోయిందని నమ్మే 
వారు. ఈ అపోహ ననుసరించి ఫిక్‌ తన నిఘం 
టువులో ఈ రెండు (పథాన భాగాల్లోనూ. సమంగా 
ఉన్న పదాలనే మూల ఇండో-యూరపియన్లొ భొషకు 
చెందినవిగా సూచించారు. ఒక పదం యూ రపీయన్‌ 
భాష లన్నింటిలోనూ ఉన్నా అది ఇండో---ఇరానియన్‌ 
భాషల్నో్లో లేకపోతే దానిని మూలభొషకి 
రుక్రాయస  పరతిగణించలేదు. కొని మూల ఇండో 
యూరపియన్‌ భొష్మ మొదట ఇండో-ఇరానీయన్‌, 
యూశతపీయన్‌ అనే భొగాలు విడిందనడం సత్యదూర 


చెందినవిగొ 


ఇవ్వకుండా 'హేతువాదాన్ని 


మని తరవాత తెలియడంవల్స ఫిక్‌ 
౦౫ా పదతి నిర్హుష్టృమ్నెనది కాదు. ఫిక్‌ నిఘం 
టువుకన్న ఉత్తమమ్మెన నిఘంటువుని అలాన్‌ వలే 
(మ1ం18 1072166, జూలియన్‌ పొకొర్నీ (141119 
అంఓంమూ). 1927 నించి 1932 వరకూ (పచు 
రించారు. దీనిలో తరవాత జరిగిన పరిశోధనా ఫలి 
తాల్ని ఆధారంగా చేసుకొని మార్పులు కూర్పులుబేసి 
జూలియన్‌ పొకార్నీ మళ్ళీ 1947 నించి ౩1960 
వరకూ (ప్రచురించారు. 


నుసరించిన 


1870 నించి తులనాత్మక భొషా శాస్త్రంలో 
నవీన యుగం [ప్రారంభన్మెందని చెప్పవచ్చు. 
వరకు నియమం లేకుండా ఉన్నట్ము 
పరిణామాల్మోో అంతర్జీన మ్నైయున్ను 


అంత 
కనపడే ధ్వని 

నియమాల్ని 
యి కొలంలో పంగితులు (కమ్మ కమంగా కనిసెట్టటం 
(ప్రారంభించారు. అం ₹ేకా కుండా అంతవరకూ - తెలిసిన 
ధ్వనినూ. తాలకి కనపడే. పదాల్నో 

లొక ధ్వనిస్తూతం అంటర్మీన మె ఉన్నట్ముగాకూడా 
వారు కని పెట్టరు. వీరిలో ఇటలీదేశస్కుడు ఆస్కాలీ 
(45001, డెన్మార్క్‌ దేశస్సులు విట్‌ 'హెల్మ్‌ థామ్‌సోన్‌ 
(11610 ఆరు 560), టో సర్షర్‌ (౬2121 
170069), ఫొన్సు దేశస్తుడు ఫెరి లనాంట్‌ దె 
సస్యూర్‌ (5996000226 16 5209500) , జర్మనీ 
దేశనుుడు కారల్‌ (బూగ్‌మన్‌ ఓ. గుక్రముషంము 
ముఖ్యులు. ఆళ్ళ గ్యకరష్నాన వీరి వరి శోధనలవళల్ళ 
ధ్వనిసూతాలకి నిజమ్నాన  అఆపవాదా లుండవని 
తేలింది. అందువల్ల విరలో ఒకర్షెన ఆగన్స్‌ కెస్కీన్‌ 
(38650 106512టఏ) 1876లో" ధ్వనిసూ తలకి 
అఆపవాదొలు ఉండవు అనే నినాదం సృష్టించారు. 
కొని వీరి యా అభిప్రాయాన్ని కూర్నియన్‌ మొద 
ల్నెస వృద్నపండితులు త్మీవంగా వ్యతిరేకించారు. 
ప్‌జిగ్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో కూర్తియన్‌కి వ్యతిలేకు 
లైన యా యువపం/ తుల్ని “హేళనగా *యువ 
వ్యాకర్తలు (ఇంగీషులో స 60-జ్రషముముణం1209, 
జర్శున్‌లో $00882 అని పిలిచేనారు. 
కానీ బూగ్‌మన్‌ ఈ పదమే తమ అంద రికీ గౌరవ 
దాయకమని ఆనుకొని దీనినే వాడడం మొదలు 
పెట్టారు... దానితో “ధ్వవిసూతాలకి ఆపవాదోలు 


అపవొదాలుగా 


త్రి! 


భారతి 


ఉండవు' ఆమి నమే శ్రవారివందరినీ ఈ పదంతో 
పిలం పరిపోటి ! ఆయిపోయింది. ఆ కాలంలో 
కొందరు నృదంపండితులు ఈ సిద్వాంతాన్ని వ్యతిరే 
కించినా ఇది భాషాపరిణామం నియమళపాతమ్నె నది 
గాక కొన్నిసూ తాలకి కట్కుపడి ఉంటుందని చెప్పడం 
వల్ళి దీనిని అనుసరించి సాగిన పరిశోధవలు శాాపీ 
యమూ, ఫలవంతమూ ఆయ్యాయి. ఈ సిదాంం 


తాల్ని అధారంగా బేసుకోవడంవల్లువే భాషొశ్యాప్ట్ర 


జ్ఞ్ఞాలు ఒకధ్వనిమూ(తానిక్‌ లోబడని పదాలలో 
వేలొకధ్వనిసూ(తం (పనర్తిస్తూూ ఉందన్నో, లేక 


అవి వేరొక భాషనించి ఎరువు తెచ్చుకున్నవనో తేక 
వములొక కారళామూ కని పెట్టగలుగుతున్నారు, కాబటి 
యీ సిదొాంతం ళ్యాస్నీయమ్నెన భాషాపరిశోధనకి 
(పొతిపదిక అని చెప్పవచ్చు. "ఈ సిద్ధాంతాన్ని అనుస 
రించి ఉండకపోఖజే భామాశాస్త్రుజ్ఞాలకి భాషల నిర్తా్మాణం 
లోనూ పరిణామంలోనూగల నియతి; (కమబదంత 
తెలియకపోయేది. వారి పరిశోధన శ్నాస్తీయంకాకే 
యభేచ్చంగా సాగిఉండేది. ఇంక సప్పెన పేర్కొన్న 
శాస్త్రజ్ఞుల పరిశోధనలు య౫ా సూత్రాన్ని కనుగొన 
డానికి. ఎలా హేతుభూతా లయ్యాయో దిజాతంగా 
చూద్దాము. 

1870 లో ఆస్మ్కోలీ సంస్కృతంలో * క్రీ 
కార '*శికారాలు, మూలభాషలో వేరువేరు వర్ణాలనించి 
పుట్మినవని కనుగొన్నారు. అంతవరకూ. పండితులు 
మూలభాషలో *కి వర్మే సంస్క తంలో (జ్జ 
కార 'శికారాలుగా మారిందని అనుకొనేనారు. కొని 
ఆస్కొలీ సంస్కృతంలో కి కారం మూలభాషతో 
క్ర “క్తి అనే రెండు. వల్ళాలనించి పుట్మీం 
దనీీ సంస్కృతంలో *శికారం. మూలభాషలో 

(0౧ 
ళ్దం (మ) 
(తాలవ్యీకృత “కికారర్య కారంనించి. పుట్టిందనీ 


నిరూపించారు. ఈ పరిణామాలకి ఉదాహరణలు 


(1) సంస్కృతం (కవిష్‌ (పచ్చిమాంసం): 
లిథభువేనియన్‌ 1౬0201)29; ప్రాం..స్సావిక్‌ టా. 
“రక్తం 


ట్సీశ్తే 


(2) సంస్కృతం --క్రిం; లాటిన్‌ - (4115) 
(3) సంస్క ఫతం-శ్వన్‌ = కుక్క”; అవెస్తా- 


న్పన్‌; లొటీన్‌ ... 62015. 


(ఉ) సంస్కృతం - శతం; అవెస్తా-సతం; 
లొ టిన్‌-0౧౦౫౧110. 

దీనితోబాటు ఈయన 
“వికొారంకూడా మూలభొషలో మలొక ధ్వనినుంచి 
పుట్చిందని అనుకొన్నారు. కొని. ఊహ తప్పనీ, 
సంస్కృతీ “చ'కారం (పాక్ష్యన సంస్కృతంలో (అంఘే 
సంస్కృత భాష మనకి లభించే కొలానికి ముందున్న 
భాషా సిత) “'కికొరం పి ఏ (ఇవి సంస్కృతంలో 
ఆ, ఆలుగా మారిపోయాయి) ఇ ఈ, యాఠఅనే 


సంస్క సల్‌ంలో శ 


వర్మాలముందు. *చిగా మారడంవల్ల _ ఏర్పడిందనీ 
1873 తో మొదట విలియం థామ్‌సన్‌, తరవాత 
వెర్నర్‌ శ తెగ్నర్‌ ం సస్యూర్‌ శ కొరిట్క్హ్‌; జోహాన్‌. స 


స్మిత్‌ ఎవరికి వారు (పల్యేకంగా కనుగొన్నారు. దీనికి 
ఉదాహరణలు, 


స్ట (1) సంస్కృృతం-చ; గీక్‌-తె; లౌటీన్‌-- 
6 


(2) సంస్క ్రతం-చత్వార ౪; లిథు వేనియన్‌-- 
స లాటిన్‌--6626010% 

(3) సంస్కృతం -- పంచ; లిథువేనియన్‌ -. 
ఫై౭ి911, (గీకాపెంతే, లాటిన్‌ --6ట1026640, 

ల్‌ 

అంతవరకూ సంస్కృతంలో మూలభాషలో 
వర్శాలు యథాతథంగానే ఉన్నాయి. కొని మార్పు 
ఏమిచెందలేదని నమ్ముతూ ఉన్న సండితులకి యి 
పరిశోధన ద్మిగ్భాంతి కలిగించింది. ఈ పరిశోధనవల 
సంస్కృత “దికారం మూలభాషలో *కి 'క్వ'లనించి 
వచ్చిందని తేలడమేకాక సంస్క తంలో కొన్ని 


పదాల్నోో ఆఆలు మూలభాషతి ఎ ఏల నించి 
కూడా వచ్చాయని స్పష్క్టన్నుంది. 
శూ తాఐివ్యీ కరణసూ తాన్ని కనుగొనడానికి 


ముందు 18ోర్‌ తో కారల్‌ వెర్నర్‌ *' మొదటి హాట్‌ 
పరిణామానికి అనే (పసిదణమ్మెన 


న్యాస (పచురిళిచారు. ఆరా శ్రనిక్‌భాషల లో మూల 


ఒక ఆపవాదం 


19 శతాబ్బం రెండోభాగంలో ఆధునిక భాషాశాస్త్రం 


భాషలో పృ త, కలు, ఫ(0ఏ, థ (9), క(ు లుగా 
మారతాయనే సూతం రాన్క, [గిమ్‌లు కను 
గొన్నట్బు ఇంతకుముందే చూశాం (చూడండి ; 
భారత్కి డిసెంబరు 1968). కాని వారే ఈః 
సూతానికి ఆ భాషలలో చాలా అపవాదా లున్నట్ళు 
కూడా గుర్తించారు. వారు ఆసవాదొలుగా పరిగణించిన 
పదాల్మో ఇవి బి, ద, గ లుగా మారతాయి. ఈ 
భేదానికి నిజమ్మెన కారణం కనుగొనడానికి వాతిద్వరికీ 
కూడా సాధ్యపడలేదు. కాని స్పెన చెప్పిన వ్యాసంలో 
వెర్షర్‌ మూలభొషలో ఈ ధ్వనుల పక్కనున్న అచ్చులో 
ఉదాత్నానుదొత్తభేదమే _ ఈ _ భిన్నపరిణామాలకి 
కారణం ఆని సోదాహరణంగా నిరూపీంచారు. రాన్క్‌ 
(గిమ్‌ల కాలానికి సంస్కృృచభొషలో ఉదాత్నానుదాత్త 
భేదాన్ని గురించి ప్రండితులకి ఆంతగా తెలీయదు. 
కాని వెర్నర్‌' జర్మానిక్‌ భాషలలో మాటల్ని సంస్కృత 
పదాలతో పోల్చి చూడళంవల్న మూలభాషలో ధాతు 
వులో అచ్చు ఉదాత్తమ్మెనే దానీముందుగాని తరవాత 


గొని ఉన్న పృ త, కలు, బ, ద, గలు గానూ? 


ఆ అచ్చు అనుదాత్తమ్నెతే అవి ఫ (0, థ (09): 
క (0) లుగానూ. జర్మానిక్‌భాషలలో మారతాయని 
కని పట్టగలి గేరు. 

ఉదాపారణ ; 

సంన్క ఏతం | భాతా ఆలా పితొ 
లాటిన్‌ వ్‌ (న్‌ 2401 
గాథిక్‌ _ ఏ20ంరజ॥ న శీషరే2&1 
(పాచీన | సేం క6ేం మ్‌ 0061 

బిర శన్‌ 

ఇండోయూరపసియన్‌ భాషలలో  ఉదాత్తానుదాత్త 


భేదం సంస్కృతంలోనూ, లీక్‌లోనే మిగిలిండి. 
మిగిరిన భొష లన్నింటిలోనూ ఈ భేదం నశించింది. 
కాని యూ భేదమే జర్మానిక్‌ భాషలలో స్పర్శాల భిన్న 
పరిణామాలకి కారణం అవడంవల్ళ ఇది మూలజర్మానిక 
భాపొకాలం వరకూ ఉండేదనీ ఆ తధవాత నశిం 
చిందని ఊహించడం యుక్తి యుక్తం. 

ఈ వెర్నర్‌ పరిశోధనవల్ల 
అపసవాదొలని భమించిన పదాలు నిజంగా అపవాదాలు 


రాన్క్‌ (గిమ్‌లు 


కావనీ, వాటిలో మరొక థ్వని సూతం (పవర్షిస్తూ 
ఉందనీ ప్రండితులకి తెలిసిపోయింది. దీవితో ధ్యని 
పరిణామం అనేది నియమరహితంగా య భేచ్భంగా 
సాగే మార్పు కొదనీ అది సూతబద్ద్ధంగా నన 
దని ధ్వనిసూ(తాలకి నిజమ్మెన అపవాడా లుండవనీ 
స్పష్ట్టృమ్మెంది. దీనివల్ల ధ్వనిసూ( తానికి అ 
వాదాలుగా కనపడే పదాల్నో మరొక కారణం. ఏదో 
ఉంటుందని రూఢి అయింది. ఆ కొరణం అ స్వేషించే 
హన కూడా సండిశులప్పెపడి వారి సరిళ్‌ ధనలకి 
శ్రీ యత; సమ్మగత సిది సంచాయి. 


ఒక 


ఆ తరువాత సంవత్భ రం (1876) కారల్‌ 
(బూగ్‌మన్‌ మూల ఇండో -- 
యూరపీయన్‌భాషలో న, మ, ర, ల-అనే ధ్వనులు 
అచ్చులుగా కూడా ఉండేవని (పతిపాదించారు. 
ర (బ్రు, ల (ఇ) లు అచ్చులుగా సంష్కృతం 
లోనూ. కొన్ని ప్టావిక్‌భాషలలోను ఉండటం 
(వసిదం మో తులనాత్మకపర శీ లనదృష్క్టా న్‌ వీటికి 
తోడు న, మ లను కూడా అచ్చులుగా పరిగణీంచా 
లని (బూగ్‌మన్‌ చేసిన సిద్భాంతం పండితుల 
మన్సృనర్ని అందుకుంది. సంస్కృతంలో బు, "లు 
గుణరూపంలో ఆర్క్‌ అల్‌లుగా ఉండటం అందరికీ 
తెలిసిందే. ఇటువంటి. మార్చే మిగిలిన ఇండో -- 
యూరపియన్‌ భాషల్నోో కూడా కంది. కాని యీ 
గుణరూపంలో వీటిముందుఉండే. అచ్చు ఒక్కొక్క 
భోషలో ఒక్కొక్కవిధంగాఉండి నియమ రహితంగా 
ఉన్నట్టు కనిపిస్తుంది. (బూగ్‌మన్‌కి ముందు 
ఎన్వరూ ఈ అచ్చులలో వ్నెవిధ్యానికి కారణం చెప్పలేక 
పోయారు. (బూగ్‌మన్‌ సిదొాంతం పకారం ఇట వంటి 


తమ వసూ 


చోట్స అచ్చుల్నిన న్య మ్మ ర లలే పూర్వ 
రూపసొలు గనక ' వాటి గుణరూపంలో వాటిముందు 
ఉండే. అచ్చు తరవాతకాలంలో ఒక్కక్క భాషలో 


ఒవ్‌ క్కవిధంగా నూరిందని చెప్పవచ్చు, (బూగ్‌మన్‌ 
సిద్ధాంతాన్ని చాలమంది. సమకాలికులూ, తరవాత 
హరూ అమోదించినా, కూర్తియస్‌వంటి వద 
పండితులుమాా తం త్మవంగా వ్యతిరే[ించారు.. దీసికి 
కొరణం అటువంటివారు 'మూల భాషలో పరిణామమే 
గొని వినాశం ఉండదు" అని షేేషర్‌ చెప్పిన సిద్దాం 
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జా 
వ్ని నమ డమే వీరకి న మ, ర, అ, అ,లు మూల 
భానలోనే కొన్నిసందర్భా లలో అచ్చులుగా మారతాయి 
అన చెప్పడం “వినాశం* అని తోళింది. బూగ్‌మన్‌ 
వ్వాసం కూర్నియస్‌ సంపాదకుడుగా ఉన్న ప్మతికలో 
శొమ్మిదో సంపుటిలో అచ్చయింది. ఈ తొమి శో 
ఖంస్తుటి శీ బూగ్‌ మన్‌ కూడా సంపాదకుడు అయ్యారు. 
కొని ఇది అద్భు అయ్యేటప్పుడు కూల్చి యస్‌ 
జేశంటో ఉండడంవల్ల ఆయన (బూగ్‌ మన్‌ 
చనొడలేదు 
ఐ సంపుటి ఆయన తాను (బూగ్‌ మన్‌ 
అచ్చుఆ య్యేముందు చూడలేదు కాబట్మి అందులో 
ఆయన  (పతిపొదించిం 
వ్లూర్చిబొధ్యత ఆయనదేననీ (వాశారు. దీనిపల్ధ ఆ 
న్యోపాన్ని గురించిన కూర్వియస్‌ అభి్యిపాయం మనం 
శ్రథికగా ఊహించవచ్చు. -ఈః ప్మతిక తరవాత సంపుటి 


ఇంక్‌" క 

వ్యాసం 

కొన అచ్చుఖయిన తరవాత దొన్నీ చూసి 
వ 


ల్‌ జ్య 
లల 


వ్యాసం 


విస్టవాచ్మక సిద్దాంతం 


కూడా. కూర్చియస్‌, 
వడిభా అందులో (బాగ మస్‌ వ్యాసమేవి లేదు. 
ఆ తరవాత కూర్తి యన్‌ (బూగ్‌మన్‌తో సంబంధం 
భేకుండా మళొక ప్మతిక స్వాపించారు. బూగ్‌ మన్‌ 
తన స్నేహితుడ్డెన ఉన్నా (0౩౦) తో కలిసీ 
వేళొక ఫస్మతిక 1878 ళో స్పాపిందచారు. దిని 
మొదటి సంపుటి ఉపోహ్బాతఎలో యాయన తుల 
వాత్మక భాషాశాస్త్రంలో పరిశోధ చేసేవారి నందరినీ 
ఊహాగానం స్పై ఆధారపడక తమకు లభించే విష 
యాన్ని ఆధారంగా తీసుకొని శ్యాస్నీయ పదృతులతో 
సత్యాన్వేషణ సాగీంచమని ఉద్బోధించారు ఈ ఉపో 
బ్చాతంలోనే ఐవాయన  '“ధ్వనిసూతాలకీ అపవాదా 
లఖుండవు' అనే స్మూతాన్ని కృతనిశ్చయంతో (పతి 
పొదించొరు. కాని ఇదే. అభిపొయూన్ని వెర్నర్‌ 
1872 లో (వొసిన ఒక లేృలో. “ఆపవాదంలేని 
స్మూతంలేదు' అనే (పొవీనుల అభిప్రాయాన్ని 'సనూతం 
జీని అపవాదంలేదు' అని మార్చాలని చెప్పడంలో 
వ్యక్నం చేశారు; 187/5 లో "'ష్టేరర్‌ (506698) 
“ధథిపరిణామాలు కొన్సినూ తాలకు లోబడి (పవ 
ర్నిస్తాయి; అవి అటువంటి. వేరు సూతాలచేతనే 
భాధించబడతాయి" అని చెప్పగరంలోనూ ఇటే. అభి 
పాయం. న్యకమవుతోంది. 1876 లో ళెస్కీన్‌ 
కూడా ఇదే అభ్యిపాయం వ్యక్తం చేశాథు. కాని 


బాము ల యి ఆటు 
(బాగ మస్‌ల చకీరుత వెళు 


రతి 


1878 లో (బూగ్‌ మన్‌ (వాసన ఉపోద్దాతంతో ఓ 
దీనికి విశేషవ్యాప్టివచ్చి దీనిని అనుసరించి పరిశో ధన 
సొగించేవారందరికీ యువవ్వ్యాకర్తలు అనే. బిరుదు 
ఏర్పడింది. . 


ధ్వనినూ త్రాలకి ఆపనాదా లుండవనే నమ్మ 
పరిశోధన సాగించేవారందరికీ ధ్వని 
న్యూతాన్ని కొన్నిపదొలు అనుసరించ కుండా ఉన్జ 
ట్సుం కే దానికి కారణం అన్వేసషించన లసివచ్చిందె, 
ఈ5ః అన్వేషణలో భాషాపరిణొమ. కమంలో 
కొన్ని వారికి గోచరించాయి. కొన్నిభాషలలో ధ్వని 
సూూతాలకి లోబడని పదాలు అన్యభోషలనించి ఎరువు 
తెచ్చుకొన్నవిగా గుర్తించవచ్చు. ఉదాహరణకి వ ఇంగ్భీ 
షుటో మూల  ఇండోయూరపియన్‌ 'ద'కారం 
“తొకారం (9) గా మారుతుంది; ఉదాహచవికి లొటిన్‌ 
రేం1[2118 ; ఇంగ్శీషు 40660. దీనికితోడు ఇంగ్నీ 
షుఠలో 6950641, 6ంఎ!158 అనే పదాలు కూడా 
ఉన్నాయి. ఇవి స్పై సూతానకి విరుద్నంగొ రేత్రో 
ఉన్నా ఇవి ఆ స్యూతానితీ అపవాదొలు కొను. ఎందు 
చేతనం మీ ధ్వనినూ్శ(తం 
రించి మానివేసినతరవాత వీటిని లాటిన్‌ భాషలో 
నించి ఇంగ్భీషులోకి ఎరువు తొచ్చుకున్నారు. ఇట్టా 
ఒక పదం ఎరువు తెచ్చుకున్నదపై గుర్తించడానికి 
నాగరకతలో కొన్ని ఇతర విషయాలుకూడా. సహాయ 
పడతాయి. 


కంతో ఒన 


సత్యాలు 


ఆ, 
స 
మశ 


ఇంగ్భీషులో (సవ 
షం 
లలి 


కొన్నిసందర్ల్యాలలో ధ్యనినూతాలకి లోబడని 
పదాలలో “సామ్యతి (మ22)087) ఆనే. పరిణామం 
ఏర్పగినట్నుు గుర్పించవచ్చు. ఉదాహరణకి. తెలుగులో 
'కొను అనే (కియ తీసుకోవచ్చు... దీనికి తమిళ, 
మలయాళ, కన్నడ, కొడగు భాషలో సమానపదం 
కాళ (లకర ముం 108101. ఏ10(100207 
000 1788). మన తెలుగు శాసనాల్న్లో కొణి, 
కొణిరి. ఇత్యాది పదాల్నో ణకారం ఉండడంవల్య 
'కొను'కి (పొదీనరూపం. 'కొణూ అని చెప్పవచ్చు. 


కొని మిగిలిన (దావిడభాషల్నో శక్రారం సర్వసాధార 
అంగా తెలుగుతో లకారంగా  మారుతుందేకొని నకొా 
రంగా మారదు, ఉదా. త మ.క కళ్‌ తె, కల్కు 


(090 1158). కాబట్ని కొనుధితువులో (పావన 
భకొారం ఇ (తరవాత ను కారంగా. మారడానికి 
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19 శతాబ్బం శెండోభాగంలో ఆధునిక భాషాశాస్త్రళి 


కారణం అవ్వేషించాలి. మన తెలుగులో 
భూతకాలరూపాలు కొంటి-ని, కొంటి-మి 
ల్నెనవి. వీటిలో కొంటి - అనేది స్పైన 
భాషలో కొంట్‌-. (కొళ్‌కి భూత పాతిపదిక 
561%) క్రి సనూనమని ఊహించవచ్చు. తెలుగు తిను 
(భూ. పా. తింటి-): త. మ, తిన్‌ (భూ, (పాం 
తిగ్ట్‌ . --ఇందులోశన్స్‌ తెలుగులో 6ట్స్‌ గా మారడం 
నియమబదమ్హెన ధ్వనిసూ( తాన్ని ఆనుసరించినదే. 
ఇల్బాగే తెలుగు కను (భూ. (పా. కంటా): త, మ 
కాణ్‌ (భూ, (పా. కంట్‌--) -- ఇందులో ౫:౦ట్‌ 
తెలుగులో ట్‌ గానే నిలిచింది. కాబట్మి మన తెలుగు 
భాషలో పూర్వకాలంలో కళ (భూ. ప్రా. కొంటి-) 

భ₹క్రారం 
నకారంగ్యా 


కొనుకి 
మొద 
చెప్పిన 
(256 


శాసనాలకాలంలో ఇకారంగా 
అదేవిధమైన భూత పాతి 
తిను, కను, విను మొదల్షెన 
(పవభావంవల్మ మారిందని చెప్పవచ్చు. ఇందువ్నల్ళ 
ఇందులో ళకారం నకొరంగా మారడం ధ్వని పరి 
కామంవల్ళకొక సొమ్యుతవల్న్య జరిగింది అని చెప్ప 
వచ్చు. కాబట్మి ఇది ఏధ్వః 'సూతానికీ అపవాదం 
కొదు. ఇటునంటి సొమ్యతకి కొడగుభాషలో ఒక 
మంచి ఉదొహరణం ఉంది. తమిళ నులయాళ భాషల్నోో 
చురుళ్‌ “చుట్ముకొను%. తెలుగు దొరలు-ఈ (కియ 
కొడగుళో తురుడ్‌గా మారుతుంది (9110) 22 11). 
ఇర భాషలో ళకొారం. కొడగులో భకారంగానే 
ఉంటుందికాని *దడకొరంగా ఇంక ఏ పదంతోనూ 
మౌరదు. ఈ పదులోమట్నుకు 'డ'కారం రావడానికి 
కారణం ఈ (క్రియకి చూస్తే 


అనే దానిలో 
(తద్రవాత 


పదికలుగల (కియల 


రణర పం తెలు 


స్పుంది. దీని _పేరణరూపం త. మ, చురుట్నుు; 
నొడగు తురుట్‌ .. ఈ (పేరణరూపాల్నోో (పళివర్జ్మం 
నియమబిద_న్నెన ధ్వనిసూ, ఇల్లి అనుసరించి 


మౌారిందే. ఈ భాషతో కొన్ని డకారాంత ధాతువుల 


(పేంణ్మా పేరణరూపొలు ఇళొ ఉన్నాయి: త. మ, 
ఆటు (ఆడు) వ ఆట్బు (ఆడించు) : కొడగు 
అడ్‌.: మ. 290% త ము కూటు 
(కూడు); కూటు (కూర్చు) : కొడగు కూడ్‌:- 


కూట్‌ -- (టో 1562) (వీటిలో మొదటిది 
అ సేరణరూపం, రెండోది (ేరణరూపం. 

వంటివాటిలో ఆ_పేరణరూపంలో ట ౧3 ము 
రూపంలో టృ (ట్ర) అన్నిభాషల్ళొనూ సమానంగానే 


(డ 


శ 


ఉన్నాయి. కాబట్మ్సి ౦౫ా ధాతువుల సాన్యు_పభొవం 
వల్ల పూర్వకాలపు కొడగులో *తురుక్‌ ; తురుట్‌- 
ధాతువులో ళకొారం స్వొానంలో కొడగులో డకారం 
వచ్చిందని ఊహించవచ్చు. (_దావిడభాషల్నోో *సొమ్యత 
వల్ల మారిన అఆ పేరణరూపాల ఉదాహరణలకి వేను 
(వాసిన మం 00205106. 26 1209106. 
52111269 01 1041) 041021 05 ఉత గీముంరం2॥ 
01191621 ౨00160, ౪01196 85 (1965, 
౨. 551.65 అనే వ్యాసం చూడవచ్చు 
అన్నిభాషల్నోనూ ఈ సొమ్యతఅనే పరిణామం 
(పభావం చాలా విస్త్నారమ్మానదని పరిశీలనవల్మ 
తీరింది. నిజానికి ద్వనిపరణామానికి తరవాత సామ్యతే 
భాషలుమార్చుచెందడానికి  పధానకారణమని 
యువవ్యాకర్షల పరిశోధనలవల్భ ఖొలిసింది. 


(5 


క్‌ న్ని సందర్భాల్నో ఒక ధథనినూ తొవిక్షి 


అపవాదంగాకనిపించే పదాలు ఆసలు ఆ ధ్యని 
సూూతంతో ఏవిళా సంబంధమే లేనివని సూక్ష్మ పరిశీలన 
వల తేలుతుంది. ఉదాహరణకి - మూ లఇండోయూత 


పియన్‌ భాషలో అచ్చులమధ్య సకారం లాటిన్‌ లో ఆ గొ 
మూర్తుతుంది. ఉదా. లాటిన్‌ £108 “పువ్వు (పంచమీ 

ఏక, వ. న. ప. మ (ఏంచమీ ఏకు ఫం 
క్రం0615190, కాని [191 “ప్రంపేను" 02౪92 కక్రారణం 
మొదల్నెన చాలా | అఆభ్బులమభ్య  సకాభం 
ఉంది. కాఫి ఈ పదాల చర్మిత చూసే 
మ[9* అనేది 1001861 (ఉయ1కి. 02052 అబేది 
06౫2౪552 వీటన్నిణచి జన్మించాయని తెలుస్తుంది. ఆంశ్షే 
స్ట ధ్వనిసూ తం (పవర్షించిన 
మ. సకారం ద్విరుక్ష్టంగా. ఉండడంవల్భ 
తాప్‌ ఆ స్యూతంవల్ట చెందబేదు. 
వీటిలో ద్విరుక్నసవారం స్నధ్యనిస్తూతం వవ 
ర్నించడం మానినతర వాత సరూరంగా మారి. దన్నమొటు 


నాకి 
కాంంల్‌ సొ 
న. 


మా ర్సు 


యువ వ్యాకర్హల _ఆభిపాయంలో థ్వసే 
పరిణామం అనేది ఒక భాషలో కేవలం ధ్వనులలో కలిగే 
పరిణామమే. ఈ పరిణామం ఒక భొషలో ఆ ధ్వనులు 
ఉన్న పదాలని అన్నింటినీ మారుస్తుందిగాని పదాల 
అంటు కొన్ని పదాల్ని మార్చీ, కొన్నింటిని 
మార్చ కుండా ఉండదు. కాని ఒక ధ్వని మౌడ్షు 
చెందుతోందని ఏ కాలంలోనూ భొషావ్యవహర్న లకి 
ఎవ్వరికీ తెలియదు. కొంత కాలానికి తరవాత రేండ్రు 


జా 


భిన్నకాలాల్నోో ఉన్న ఒక భాషని పరిశిలించడంవల్ట 


అందులో ఏయే మార్పులు జళిగాయో భాషాశాస్త్ర 
జ్హాలు చెప్పగలుగుతారు. కాని సప్వెన చూపినట్కు 
భాషలో మార్పుకి ధ్వనిపరిణామమే కొకుండా 
సొమ్యుత, ఎరువుతెచ్చుకోవడంవంటి ఇతర నరి 
ణామాలుకూడా అన్నీ కొలాల్టోనూ ఉంటూ 


ఉంటాయి. కాబట్టి ౮ యువవ్యాకర్తల సిద్దాంతం 
మనం ఒక భాషలో ధ్వని పరిణమసూ (తాన్పి సూక్ష్మ 
దృష్టితో పరిశోధించి కనుగొనడొనికే కాకుండా ఒక 
భాషలో ఒకమార్చు స్టెన చెప్పిన మూడు కారణొల్నోో 
దేనివల్ల కలిగింది అని నిశ్చయించడానికి | కూడా 
(పాతిపదిక అవుతుంది. భామాశ్యాస్నా నికి శ్మాస్తీ యత 
సిదించడానికి. యా యువవ్యాకర్తల సెద్దాంతాన్ని 
పండితులు అసుసరించడమే కారణమని ఘంటాపథంగా 
చెప్పవచ్చు. ఈ యువ వ్యాకర్తల తరవాత లఎలొ 
సిదా ఇంతాన్ని అనుసరించి పరిశోధన పొగించి దీనిని 
పచారం చేసినవారు అమెరికాలో రియొనార్న్‌ బ్మూ జ్జ 
ఫీల్న్‌ (1887-1949). అమెరికాలో ఫౌషాశాస్త 
_ వృద్వికి ముఖ్యంగా కారణభూతులి నవారిలో ఈయన 
ఒకరు. నీరికి ముందు దె సస్యూర్‌ (ఫాన్స్‌లో ఇండో 
యూొరపీయన్‌ భాషల, తులనాత్మక వ్యాకరణంలో 
పరిశోధన చెయ్యడమేకాకుండా భొషాశ్వాస్త్రంలో ఒక 
కాలంలో భౌషని వ్యాకరణమూలంగా వర్ణించడం 
అనే (ష్మక్రియకికూడా పునాదులు వేశారు. వీరిద్దరూ 
యువవ్యాకర్తల సిద్దాంతాన్ని ఆధారంగా. చేసుకున్న 
పతిశోధనలవల్శ తేల్చిచెప్పిన _ విషయాలు - కొన్ని 
- తరవాతలభించినభొషలద్వారా. రుజువు అయ్యాయి. 
సస్య్యూర్‌ మూల ఇండోయూ రపీయన్‌ భొష లో అచ్చుల్ని 
గురించి 1879 లొ (వాసిన (గంథంలో మూల 
ఇండో - యూరపీయన్‌ భాషలో మనకు దొరికే 
ఏ ఇండో---యూరపీయన్‌ భాషలోనూ మిగలని కొన్ని 
ధ్వనులు ఉండిఉండాలని 'నతిపాదించారు... కాని 
సిద్పొంతతీశ్యా యాయన చెప్పిన ౦౫ విషయాన్ని 
ఏభ్నెఏళ్ళవరకూ ఎవరూ నమ శ్రైలేదు. కొని ఆ తరవాత 
తన్వకాలలో బోగజ్‌్‌ - కోయీ అనే (పాంతంలో 
హిల్నెటీ అనే భాష బయటపడింది. ఈ హిస్నెటీ 
భాష కూజా ఇండో-యూరపియన్‌ భాషా కుటుంబానికి 
చెందినదే. సస్ఫూర్‌ ఏ పదాల్మో కొన్ని కొత్తవర్శాలు 
ఉండి ఉండాలని ఊహించేరో అసే పదాల్లో 
హిశ్నెటీలో కంళమూలవర్శాలు. (1209860219) 


రతీ 


ఉన్నాయని జెర్జీ కురిలోవి్‌ 1927 లో ఎత్తిచూపొక 
సస్యూర్‌ అభిపాయం సరి అయినదని రుజువు అయింది. 
అల్మాగే బూ వ్‌ ఫీల్మ్‌ మధ్యఅల్మాంక్తియన్‌ భాషల్మోో 
(ఫాక్స్‌, ఒబీబ్వా, మెక్గామినీ, క్రీ. కృషిచేసి వాట 
మూలభాషలో ఆ భాషల్నోో లేన ఒక నళుక్త వర్షం 
ఒకటి కొన్నిపదాల్నో త ంధితండాలలి ఊహించారు. 
ఆ తరవాత కీ భాషలో ఒక మారుమూల మాండ 
రికంలో ఆయన ఊహించిన సంయుక్త వర్గానికి 
సమమ్మెన ఒక సంయుక్న వర్జ్యం అటువంటే పగ్గాల్కొ 
నిలిచి ఉన్నట్టు ఆయనే క్‌సుగొవ్నారు. శ్యాస్నీయ 
పరిశోధనవల్ల ఊహించిన విషయాలు తరవాతదొరికిన 
భాషల (వత్యక్షసాక్యంవల్ల బుజువుకావ డంవల్ట 
భొషాళ్యాస్త్రుజ్ఞలకి తాము అనుసరించే పదృతి సరి 
య్మెనద్కి శ్మాస్నీయవమ్మెనది అని నమ్మకం కలిగింది. 


(బూగ్‌మన్‌ మొదల్స్నెన యుపవ్యాకర్తలు 
తులనాత్మకవ్వాకరణలోనే పరిశోధనలు సాగించారు. 
అం'పే వారు భాషలచరి తప్నె ,శదంవహించినంతగా 
వాటి నిర్మాణంమీద (శద చూపలేదు. భాషల చరిత 
వఠెవే వాటి నిర్మాణంకూడా శ్నాన్నీయంగా పరిశీలించ 
వచ్చునని మొదట. చెప్పినవారు దె సస్యూర్‌. కాని 
భాషల నిర్మాణాన్ని శాాస్టీ యంగా పరిశోధించడం 
ఆరంభించినది మొదట అమెరికొలోనే అని చెప్పవచ్చు. 
భాషల వర ర్భనాత్మక పరిశిలన (ప్రారంభించి, వర్మ్మనాత్మక 
వ్యా కరణనిర్మాణంలో మూలసూ(తాలర్చ్ని. కనుగొన్న 
వారిలో ముఖ్యిలు (ఫాంజ్‌ బాస్‌ (1232 3025) 
(1858 - 19ళ2), ఎద్వర్న్‌ సపీర్‌. (6216 
52010 (188క్త-1 939), రియొనూర్న్‌ బగ్బావ్‌ 
ఫీల్చ్‌ (1.602204 1000061616) (18870 19439) 
ఈ కొలవు భాషాశాస్త్రజులంతా వీరి శిష్యులూ, 
అనుయాయులే, వ ; 

పందొమ్మిదో శతాబ్బం రెండోభాగంలో వృర్శి 
చెందిన ఇండో-యూరపియన్‌ తులనాత్మక వ్యాకరణంలో 
శా్యాస్నీయ పదంతులే ఈ ఇరవయ్యో శతాబ్బంలో 


వర్ణనాత్మక వ్యాకరణ _పద్కతు9కి మూల వీజాలు 
జీ 
అనడంలో సందేహంలేదు. అఆల్నాగే ఆ శ్యాస్నీయ 


పదంతులే జధారంగా ఇప్పటి పండితులు (పపంచంలో 


మిగిలిన భాషాకుటుంబాల్లోో కూడా తులనాత్మక 
వ్యాకరణ రచన సాగిస్తూ భాషాశ్ళాస్త్ర వృదిలకి 
తోడ్చడుతున్నారు. 





కస్‌ 


శ 


విష్టచడతు వులు 


నిష చకువు అవుర స మాడ్‌ 
ప్‌ స 
విపుల వ్యజపు చికిలి చిదురలు |! 


విషృచతువు లెల్జరంగుల 
ఓవ ళం 
సెలుగు అర్జీిన మణుల గుత్త లు 
విస్ట చతువు అంబరాంబుధి 
వెడల తజచిన వెన్నముద్భలు | 


అదియె భూతల వుదియె సొగర 

వమదియె పర్వత వమదియె శిఖరము 
కవుల వర్శన చేతనుం బలె 

నవియె [_కొత్తలు మిల మున్ప్సటి 
వెల్లి రవి శశి రుచులు సోకగ 

విష్సు చమవు లరసి తాకగ |! 


హారులు విస్మచకురుభయాంతర తార తతద్యుతల్‌ మనో 
హారవిహారుల్ని భువనమందున నింకిన రోగజాడ్య నీ 
హారము సంహరించునవియ్మె యమృతాతప్తలాస్యతాండవా 
కారత దివ్య వన్నైభవ వికాస నిశాదివముల్‌ రచించుతన్‌ 


రాజిత చం్యదమ: కిరణ రమ్య తుషార సుధా కృపా మహః 
(భాబిత చతువోక్క తి (వాళ్చి, పవ్మిత రవి _పభాత తే 
జోజగదేకచకువున సుస్పితమశ్ళటం _ జీల్చే విష్కృవున్‌ 
పూజలుసేయు మానవులభూమికి కల్పుతో సర్వ సొఖ్యముల్‌ ః 


ఆయత నీల పక్ష్మముల నల్మ్మన (వాల్చిన సంధ్యలందు--మా 
యౌాయమసాశకర్కశముల్సె (భమలుప్పుతిలన్‌ ఈమాోమయా 
ధ్యాయము సాలెగూడువలె దారికినడ్డ ముగాగ, తజ్నిఘాం 
సాయుధథముల్‌ రవీందుల మహము్ము లహంతల రూపువూపుతన్‌ . 


వీవిన గంధవాహమున వెన్నెల చూపులు గుండెలన్‌ సుధా 

"పేవనన మాచరింప--రతి శీర్ష కిరీటమునందు వువ్వుల్నె 

ఖొచెడి మఇెమొగ లు గుబుల్కొన -- మన్మథుడేగు యాతను 
స్‌ (ఓ. 

జ్ఞూచెడి చర్యద చక్షువున కూహలు పూజలు "సీయుగొవుతన్‌, 


క్‌స్‌ 


దీపిళ, రోదసీ. 'నుదవళతి! మృదుచేల' 'కృృతోననుధళన ] 

(శిపరమ్మ్నై న! ల న. చదించ్తుదులా. “కావ్య స సుధా విసంచికా. 
ర! మిచ్చు సుధాకరాకి నో 

భాపరిపూర్తి “హౌండెడు విభాపరు. 'లిచ్చుత. సౌభ్యచం దికల్‌! 





ఆరని అతపమ్ము-- జనుష్లాంధుతి. వచతువువఠరిటి వౌభ్య సం 
సారము వెజ్కు-జప్రుఖ్యజల సారణీశేఖల: పావ్చ పే షేణ్య-లామా 
శారథి - సారథీకృతనిశాదివసాంగ విహంగి -విషమ్ము చ 

కూ సెరచితమ్ము వెల్డు రుపగూహన మిమ్మత మా యెడందకున్‌ ! 


ఇకురసాలు న్మేతముల -కీశ్వరకంఠవిషాగ్ని. నార్చర్యా 

దతులు ;తాఠరకార థఫతాక్షలు “కొవ్యక కొబ్రుభుక్షకున్‌ 

భిక్షలు నూత్నదంపతుల్య" జ్వీవుస్తువర్థముతావు :లిండురే 

ఫాడీ స్మితమ్ము! లీ యెడద..యంచుల. మ్లోగడ జిడ్డు కట్టు తన్‌, 


దోషపిపీలికాన్సోతము. దు ఖవిభావసరీసృషాంతరు. 
'ద్వోషమున్నెన: పుట్టి పయి .గొడ్డటిపెట్టగు  జ్ఞానహేశి్యప: 
తధ్యాషమునండదు...ల్‌ తోకమున తూర్పగునేది, తదీయ: చకులు 
(త్పేషిత త్య్‌వవీక: (ఇెలరేను. నిరాశల , ధిక్కరించుతన్‌ 1 


ఎన్ని.:యాగామి 'సారణు' 
'లిలకునీ క్షాభాప్రగ 
ఏన్ని “వర్ష్మమానాప్తగు 
.... భిళిహాసవారి నిండు. 
వెన్నుని కనీనికల్‌ (కొత్త 
వెలు, ఖ' 'మొనికలు 
అన్జోనాళ్ళు' 'పత్మగము 
త్త 'వెలుంగును గక!" 


గ్‌క్ర్‌గ 


రా గెౌలూ = రంగులూ 


శ్రీ కొండిపర్తి 


కళ 
రౌగాలూ--రంగులూ 
స్వరాలూ - స్వరూపాలూ 
స్కాయిలూ - భాయలూ 
గీతలూ - గీతి కలూ 
జనా కాదా? 
రంగులు రమణీయ పరిస్పే 
స్వరాలు స్వరూపాల్తెతే 
సాయిలు ఛాయళ్లి తే 
ఎందుకు కొదంటొవ్‌ ,.”. 
రూపం నాదం 
సమానం కాదనిం 


- అని ఎవర్డెనా ఆంఘే - 
ఓహో 1! నాదం ఎక్కడా ! రూపం ఎక్కడా ! 
నాదస్కాయిని 


లేదు. అసలు ఈ రెంటికీ 
సాయీ ఎన్నటికీరాదు. ప్నెగా 


నీ 


రూపం ఎన్నటికీ అందుకో 
సమానత్వమూ సమ 
ఇవి. ఆండూ ఎన్నో 
వ్వైవిధ్యాలనూ సన్థైరుధ్యాలనుకూడా కలఠిగిఉన్నాయి. అని 
అంటూ 
“శిశుర్వేత్ని పశుర్వేత్తి 
వత్తిగాన రసం ఫణిఃి 
అని అంటారు, రాగాల్ని (_పేమించేవారు. 
ఆంతేకాదు, 


రూపం ఓ దానికి అనుకరణ, మది నాదం 
అలొకాదు గదా 1! అనికూడా అంటారు మరి కొంత 
మంది. 

అలానే రూపాభిమానుల్యూ సంగీత సాహిత్యాలు 
భావాలను భావాలుగానే చూపితే; కిల్చవిితాలు తమ 
తమ భావాలను రసమయ రూపాలలోక్కీ భావస్ఫోరక 


శీషగిరిరావు 


మ్నైన్సా కనువింద్నెనా రంగులలోక్కీ మార్చి వాటిని 
మన ముందుంచుతున్నాయి అని అంటూ* 


స్పెగా అవి మనలో అనేక 
భావాలను (సేరేపిస్తున్నాయి కూడా, 


(కొత్త (కొ త్త 


అంణేకాదు. అభాతికతత్వంగల _ భావాలను 
అపార్నివతత్వంలోకి మార్చటం చాలొతేలిక. కానీ 
సూత్ష ృతత్వంగల భావాలను పార్మివతత్వంగల పదా 
రాల లోనికి మార్చి వ్యక్తంచేయటం మహాకష్టం 
అనికూడా ఆంటారు. 1 

ఇలా నాదంమీదొా రూపంమీదా ఎన్నో వ్నవిధ్యా 
లనూ వ్నైరుధ్యాలనూ  లేపుకుంటళా లేవుకుంటూ 


పరిగెత్తుకు పోతున్నామేకానీ రంతత్వంలో నాదమూ 


రూపమూ * ఎలాఉన్నాయో పరశీలించం ఓవ 
ఎవర్డెనా మతిమః తులు వర్రిశీలించినా; నాధంకన్నా 
రూపం ఎలా గొప్పదో చూదాం, ఠరూపంకన్నా నాదం 
అనే దృ ఎధంతోనే రస 
తత్వాన్ని (తిరగేస్తారేకానీ సమన్వయ _ దృష్టితో 
ఆ రసతత్వాన్ని తిర గెయ్యరూ పరిశీరించరూ. 


ఎలాగొప్పుదో చూదాం |! 


అందుకని రసతత్వం రోజరోజుక్రు ఇరుక్తె 
పోయి దానిలోని (పతింణువూ సర్వజన _ రంజితం 


కాలేకపోతోంది. 

ఇలాంటి ద్న్వెధీభావన కొంత్లైనా తొలగి లేనే 
కానీ రసతత్వంలో ఏకత్వం సిద్వించదు. 

ఈ ద్దై్వైఫీ భావాలను రసతత్వంలోని రమ 
ణీయత ఓ కొలిక్కి తీసుకొస్తుంది. ఆలోచిస్తే రస 
తత్వంలో ఏకత్వాన్ని సూచించే మరికొన్ని మార్గాలూ 
. లేకపోలేదుం 


ఆ మార్గాలలో ఒకటి రససాంకేతిక పరిశీలన 


క్‌ ర్‌ 


ఖ్రాళతి 


ఐనా వనివరూ ఇలాంటి మార్మాలను గురించి 
అంతగా ఆలోచించరూ, వాని వెంబడి పోరూ. 


చిందుకంటారా! 


వారి ఆత్మవిశ్వాసం ఎక్కడ భొవపరాజయాన్ని 
పొందుక్రుం దోనన్న భయం కావచ్చు. అందుకే రస 
తత్వంలో ఏకత్వాన్ని సూచించే. భావాలు కొంచెం 
బరితెగించిన భొవాలుగో కనిపిస్తాయి వారికి. 


"స్పెకి అన కపోయినా న్వగతాలుగాన్నెనా సలు 


క్క్‌ంటూ ఉంటారు. 

అదీగాక సర్వసాధారణంగా (సతికళాకారుడూ 
రస్రదష్కృ కొగిలిశో తన కళను పొదిగి మిగిలిన కళ 
లను కాస్త తప్పిద్వామని కొదోోగొప్పో (_పయళ్ని 
స్పునే ఉంటాడు. 

అది కూడదు-- 

ఎందుకంటారా! 

రస దష్క్టకు ఎన్నుకొనే స్వాతం త్యమిన్వాలి. 
మన కశే ఆతని హృదయంలో వేసుకొని 
కూర్చోవాలని ఏ కళాకారుడూ (భమించ కూడదు. 


పీీం 


ఓ వేళ అలా భమించి [పయత్నించితే, పరి 
ణామ్మ్యకమంలో అది తప్పక వీగిపోతుంది. 

ఆసలు *+పరిణామం ఎప్పుడూ హడావుడిగా 
పొతూ ఉంటుంది. అప్పుడే అనేక వ్నైరుధ్యాలూ 
న్నెవిధ్యాలూ పుట్ముకొ స్పుంటాయి. 

ఆ తరువాత సమన్వయ దృష్టి జనిస్తుంది 
అది పరిణామం విడిచి పెట్టిన స్పైరుధ్యాలనూ 
న్మ్నెవిధ్యాలనూ ఓ కొలిక్కి తీసుకొచ్చి, ఏకత్వాన్ని 
మన ముందుంచి, పరిణామంలో విలీన మౌతుంది. 

తిరిగి పరిణామం హడావుడిగా ముందడు 
'గేస్తుంది. దాని వెనకే సమన్వయం తన పనిని తాను 
వీనుకొంటూపోతుంది. 

ఇలొ విభిన్నత్వంనుంచి ఏకత్వమూ, ఏకత్వము 
నుంచి విభిన్నత్వమూ అస్తమిస్తూ 
పరిభమిస్తూ ఉంటాయి. 


ఉదయినస్తూూ, 


అందుకే-- 
న్నైరుధ్యంలో ఏకత్వం 


హిన్తూ ఉంటుంది. 


నే అశ్వ 
అం తర్మినంగా (పవ 


అలొంటి ఏకత్వాన్ని చూడాలనుకున్న పయ 
త్నంలోనే మనలో అనేక సంఘర్షణలు (పారంభమ్మె, 
అవి ఎన్నా (కొత్తకొత్త భావాలను కలిగిస్తూ. 
ఉంటాయి. 

ఇలాంటి ఏకత్వాన్ని చూడటానికి ముందుగా 
మనలో పరభావసహిష్టుతా సహృనయతా ఉండాలి. 

అసలు ఇలా ఆలోచిస్తూపోతుంపే ఈ 
ఏకత్వ విభిన్నత్వాల భేదమల్మాా మన దృష్టిలోనూ, 
మన _అభివ్యక్షిలోనూ ఉంటుందేమో మరి అని 
అనిపిస్తూ ఉరిటుంది. 

ఇప్పటికే మనం సపెంచుకుంటూవచ్చిన పాక్షిక 
దృష్మ్టివలన రసతీత్వంలో ఏకత్వం చిదిమివేయ 
బడింది. 

అలా ఛిదిమివేయటానికి [పయత్నించిన. కళా 
సమిీాక్షలు ఆయా కళల్మోో కొన్నికొన్ని గుణాలను 
(వన్ఫుటంచేసి మరికొన్ని గుణాలను మరుగుపరిదాయి. 
కాస్త (ప్రయత్నిస్తే, ఆలా .మరుగ్గెన లక్షణాలను 
సమన్వయదృషితో బయటకు తేవచ్చు. 


ఈ సమన్వయదృష్మ్టి కళల్మోగల పరస్పర 


విభేదాలను నిషోోతీకంగా గుర్వించటంలోనే ఉంటుంది. 


కానీ కొంతమంది అనవచ్చు ఇలాంటి సమ 
న్వయ దృష్మ్టిని. రసతత్వంలో పెంచినందువల్ట లాభ 
మేమిటి అని, 

అసలు విభిన్నళ్ళ ౧లతోని 


ఎప్పటి కప్పుడు రసతళ్వం పెరుగుతూ ఉంటు.౦దిం 


సంఫ భలవ 
సంఘర్న లే 


కానీ ఆ సంఫుర్శణలు వ్యకించి రసతత్యం 
లోని మరోశాఖను చిన్నచూపు చూచే మార్గంలో 
సోకూడదుగదా మరి. అందుకనే అప్పుడప్పుడూ 
రసతత్యంలో సమన్వయదృవ్నీ ఏకత్తమూ అవసర 
- ఈ 
మవుతూ ఉంటాయి. 


నివలన రసతత్వంలోని విభిన్నశాఖలను 


ఠ్‌క్‌ 


రాగాలూ--ర౦గులూ 


ఆరాధించే రసపిపాసుల్నో సమరసభావం నెలకొల 
బడి వారిలోని వ్యకలక్షణాలు రూవుమాసి వారు 
ఒకరినొకరు. ఇంకా ఉన్నతస్పాయిలో 
అవగతం చేసుకొనేస్పితికి వస్తారు. 


కళాత్మకంగా 


అప్పుడు ఒకరి సాంకేతిక (పమాణాలనూ, 
రసభావాలనూ, మరొకరు 
ఉంటారుకూడా. దానివలన రసతత్వం 
తనన్నై శాల్యాన్ని పెంచుకుంటూ పోతుంది. 


ఇచ్చిపుచ్చుకుంటూ 
పణటిష్టృమ్మ్నె 
అ 6 


కనుక ఇలాంటి ఏకత్వాన్ని అభిమానించి 
పెంచటానికి కొంతమంది. రసనోపొసకుల్డినా రస 
సమీక్ట్మకుల్నైనా తాము నిత్మించుకున్న సొధాంతర్శత 

లె మజ ల్‌ గ్ర 

భావాల్మోనుంచి కాలుజయట పెట్టి ముందుకురావాలి. 

అప్పుడే రసతత్వంలోని ఏకత్వాన్ని తాము 
చూడగలరూ ఇతరులకు చూపించగలరూ, 

ఠా 
సర్వసాధారణంగా ఓ మధురమ్నెన స్వరమూ 


మన మనసూ సంయోగం బందటింవై ఎంత ఆనం 


దాన్ని పొందుతామో; అవి ఒకదాన్ని మరొకటి 
పిడిపోవటంలోనూ అంతే నిస్సృహను పొందుతాం, 

అలానే చక్కని రంగులూ మనదృవష్మీ ఓపారి 
కలిస్నే మనంమనం ఎంతో ఆనందాన్ని పొందుతాం, 
అవి ఒకదాన్ని మలొెకటి వీడిపోతుం-ఓ మనం గిలగిల 
లొడిపోతాం, 

అందుకే కొబోలు అనేక ధ్వనులమధ్యా, అనేక 
రూపాలమధ్యా మనం ఉన్నా ఓ తీయని స్వరమూూ 
ఓ ఆందమైన రంగూ అమాంతం మనల్ని తమ 
వైపుకు _తిప్పుకుంటాయి. 

ఇలా కనువిండ్నెన రంగులూ, వీనుల విండ్నెన 
స్వరాలూ మన హృదయాల్ని 
తీయని. మాయని రసానుభూతులను కలిగిస్తూ నే 
ఉన్నాయి స్మరణాతీతకాల ంనుంచీ, 


రసవ్రూ్యతుబేస్తూ, 


మనను ఇలా తమలో కలుపుకునే 
ఆందాలూ, మ్నెమరసించే మధురస్వరాలూ కాలవాహినిలో 


లీవమ్మెపోతున్నాయి నిరంతరం, 


(పకృతి 


అలా కాలంలో కరిగిపోయే తీయని న్వరాలను, 


కరిగిపోనియక పదిలపరచుక్‌న్నాం స్వర కల్పనలో. 
అలానే చెదిరిపోయే ఆకారాలనూ, కరిగిపోయే రంగులనూ 
చెరిగి పోనీయకా  కరిగిపోనియకా గితలలోనూ 


రంగులలోనూ పొందుపరచుకొన్నాం, 

కాన స్వరాలు స్వరకారునికి పూర్యం ఉన్నవే, 
రూపొలూ రూపకారునికి పూర్వం ఉన్నవే కాకపొతే, 
ఒకరు స్వరాలతో మధువును (నవింపజే స్తే; మఠొె 
కరు చక్కదనాలతో రూసిొందిస్తారూ రూపాలను. 

అలా మనచుట్నూూఉిన్న న్యరాలలోని కటువును 
తొలగించి కమనీయంగా రూపొందించటంలోనే వ్యక్త 
వొతూ ఉంటుంది స్వరంలోని మాధుర్యం. అలానే 
(పతిరోజూ మనకన్నులనుండి జారిపోయే రంగుల 
లోని గాథతను తొలగించి వాటిని లలితంగా ఇంపుగా 
'పకాశవంతంగా రూపాందించటంలోనే వ్యక్షవౌతూ 
ఉంటుంది రంగులళలోని సుందరతం 

మనం ఇలొ మధురసాధన చేస్తున్నాం ఏ నాటి 
నుంచో 

కన్టుకే శబ్బం కమనీయంగా గలగలమం టూ 
(పవహిస్తోంది। రూపం సొంవులను వెళ్ళివిరుస్తూ 
తన్మయత్వాన్ని, కలిగిస్తోరపీ రసతత్వంలో, ఒకటి 
నాదగతమూ మరొకటి రూపగతమూ, అందుకే 
మన (ప్రావీనులు *నాదాధీన మతో జగత్‌” అనీ; 
“సర్వం శీర్చీమయం జగత్‌ అనీ అన్నారు, 

అసలు రసతత్వంలోని వమౌలికతను గురించి 
ఆలోచిస్తే, (వకృతిలోని రసనియతిని 
కొచ్చి చూపించేదే కళ అని అనిపిస్తూ ఉంటుంది 


స్నెకి తీసు 


అంశకొక (దవీకరణా మధురభావనా 
రసావేశ మూ లసవ్యాపకతా, ఏకకాలమందు ఓచోట 
కలుసుకున్నప్పుడే, కళా కళాకారుడూ ఉదయి 
స్నున్నారు, ఆవే అనాలి. 
అలా ఉదయించిన రసక్చతులుు, తిరిగి ఆవలి 
ఖా య అధ్య 
వారిలో కలిసి కరిగిపోతున్నప్రుడు రస్ట్రదష్ట్ట అవత 
రిస్తున్నాడుః 
జ త్‌ ఖు 


త్‌ఫి 


జార తి 


పోతీ ఆకర్పణా (దవీకరణా విషయాలతో 
రాగాలూ రంగులూ సమంగానే తూగుతాయి, 

ఏడుస్తున్న పొపముందు పాట పాడితే నవ్వుతూ 
"కేరింతలు కొడుతుంది. ఆపాట స్వొనంలోనే మెరిసి 


పోయే ఓ చక్కని రంగురంగుల ఆటబొమ్మను 
ఉంచినా పాప నవ్వుతూ దాన్ని అందుకోబోతుంది. 
ఓ వేళ పాట మౌావితే ఎలా ఏడున్నుందో, పొప 


ముందున్న రంగును తొలగించినా అలాగే గొల్కు 
మంటుంది. 


అందుకే. పాపముందు కమ్మనిరాగాలనూ, 
మెరిసిపోయే రంగులనూ ఉంచుతాం. 


పసీవారితో బాటు పశువులూ రొగాలకు ఎలా 


ఆకర్షింపజడతాయోో _ అలానే రంగులవల్మా కీట 


కాలు ఆకర్చింపబడతాయి. అందుకే వాసనలేని పూలు 


నదరొన రంగులనూ, కొట్టృవచ్చే రంగుల కూర్చు 
అనూ కలిగిఉంటాయి. 

కనుక ఆ విషయంళలోనూ రాగాలూ రంగులూ 
సమస్కొయిలోనే ఉంటాయి, ఆని అనాలి. రాగాలు 
ఎలా అకర్షణీయమెనవ్కో రంగులూ అలానే ఆకర్ష 
ణశీయమ్మానవి అని చెప్పటం మ్మాతమే జాతుంది ఇది. 


ఇక పోతీ రూపొలూ రంగులూ (పకృతికి 
అనుకరణలు, భాగాలు ఆలా కాదుగదా ! అనే సందేహం 
సామాన్యంగా మనకు కలుగుతుంది, 

ఆలోచిస్తే! ఆది నిజంగొనే తోస్తుంది దూడాొం 


కొంచెం లోతుకుపోయి పరిశీలిస్నే, రాగాలూ 
రంగులమాదిరే జన్మనెత్హాయి. 
రాగాలన్సీ కమ్మని కూర్చుగదా 1 
ఆ స్వరాలు వివిధ జంతుపక్షీస్వరాలకు 'వతిబింబాలే 
మరి. దీన్నే 
శ షడ్భ్మం మయూరో వదతి 
గావో బుషృభ భాపషిణ? 
అజొావికంతు గాంధారం 
శౌంచః కణతి మధ్యమవ్‌ు, 


స్వరాల 


శో పుష్పసాధారణే కాలే పిక; 
కూజతి 
ధ్దెవతం 
నిషాదం 


పంచమయ్‌ 
హేషతీ వాజ్‌ 
బృంహతే గజ ౩. 
అని అన్నారు. 


నెమలీ ఎద్బుు, మేకా, 
బుతువులోని కోయిలా గు మూ ఏనుగూ, వీని 
స్వరాలే రాశజగత్తులోని స్వరాలు. కాకపోతే అవి 
రసతత్వ్యంలోకి రాగానే వొని రూపాలు కాస్త మారు 
తాయి కొనీీ వాని మాతుచ్చ్భాయలను అవి. కలిగే 
ఉంటాయి. రాగాలాపనలో శ:దస్యరాలు వచ్చినప్పుడు 
ఈ విషయాన్ని మనం కొంత (గహించవచ్చు. 


(కొంచపక్వీ, వసంత 


కనుక రూపజగత్తులోని రూపొలూ రంగులూ 
ఎలా వన్నువులకు ,పతికృతులో, అలానే రాగజిగత్తు 
లోని స్వరాలూ నాదజగత్తులోని స్వరాలకు అను 

కాకపోతే. రసరూపాలు రూపమయమూ, 
రూపగతమూ ; స్వరాలు నాదమయమూ నాదగతమూ, 
మొదటిది స్కూషమూ, '50డవది. సూక్ష్మమూ. 
అందుకనే. స్వరాలు అనుకృతులుగా కనిసీించవు 
బాహ్యదృష్మ్టిలో 


ఇలా రాగాలూ రంగులూ (పకృతిలోని కమ 


సీళయతకూ రమళ్షీయతకూ అనుకృతులూ. పతి 
కృతులూ కనుకే అవి అనేకరసాలను మనకు 
అందిస్తూ, మన మనస్సుకు హాయినవీ ఆనందాన్నీ 


కలిగిస్తూ ఉన్నాయి. 

అందుకే (శావ్యమ్మెైన ఒకోరాగం మనలను 
మ్నెమరపించి. న్మిదపోవాలనిపించేలా. బేస్తూం మే; 
ఆడంబరశూన్యమైన చల్చనిలేతరంగులు మనలను 
సమో్మాహనపరిచి సోలిపోవాలనిపించేలా చేస్తున్నాయి- 

మరికొన్ని గత్మిపధానమ్నెన రాగాలు మనలో 
అవ్యక్త ఆవేదనలను 'రీపీతే; కొన్ని వెచ్చనిరంగులు 
మనలో దాగిన ఉద్వేగాలను ఉద్పీసింపజేస్తుటాయి+ 

ఇంకొన్ని కొంతిగల లేతరంగులు మన హృద 
యాత్న్లో మధురమైన భావాలను కలిగిస్తూంటాయి. 
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రాగాలూ-రఠర౦గులూ 


అలానే కొన్నిమం దస్తాయిలోని రాగాలు మన హృద 
యార్ని మధురంగా బరు వక్కిస్తుంటాయి. 


3 


ఇలాంటి రాగొలలోనీ రంగులలోనీ సాంకేతి 
కాంశాలను పరిశీలిస్తూ కొస్త ముందడుగువేస్తే -. 

నాదజగత్తులోని రాగాలు అనేక రమణీయత 
లను వ్యక్తపరుస్తుంటాయి అలాంటి. రండు 
రాగాలు ఒకదానిలో మరొకటి సంయోగం చెందితే 
కొత్నరాగం అవతరించి మరో నూతన మధువును 
ఒలకబోస్తోంటుంది. ఆలానే రెండు. రంగులు 
మి్మశమమ్మెశీ మరో (కొత్త్వరంగు అవతరించి కమ 
సీయకాంతులసు వెరజిల్బుతూ ఉంటుంది. 


ఇలాంటి లంగులు వివిధభావోలను వ్యక్తృపరచ 
టానికి ఎలొ పసువులనూ, ఎరుపులనూ, .నీలాలనూ 
కలిగిఉన్నాయో, అలానే రాగొలూ షడ్మమ, మధ్యమ, 
నిషాదన్వరాలను కలిగి ఉన్నాయి. కాకపోశ్రీ ఈ స్వరాలు 
కాస్త పరోక్షంలో ఉన్నాయి. అవే. తగన నిష్పత్తు 
అతో రాగాలలో , సంయెోగంచెంది (పవహిస్తోం చే, 
అవి స్పష్టృవౌతూఉంటాయి. కనుక స్వరాలు తగిన 
నిష్పృత్తులలో సంయోగం చెందటంవల్ళనే భావస్ఫోరక 
వ్మాన రాగౌలు జనిస్తున్నాయి. 

అదేవిధంగా రంగులలోగల పసుపులూ, ఎరు 
పుల్హూ.. నీలాలూ వివిధనిప్పత్తులలో సంయోగం 
అవుతూ ఉండటంవలన _ అనేక సమ్మోహనకరమె_న 


రంగులు. జన్నిస్తూూ, అనేక భావాలను మన 


ముందుంచుతున్నాయి. 


కనుక నాదజగత్తులో విభిన్నమ్నెన స్వరాల 
సంయోగంవల్స అనంతన్మెన రాగాలూ, భావాలూ, 
రసొాలూ ఎలొ పుట్నుకొనుున్నాయో; అలాసే రక 
“రకల రంగుల కలయికవల ఆనంతముళ్షైన 
రంగులూ ఛాయలూ, భౌానాలూ, రసాలూ పుల్కుు 
కొస్తున్నాయి రూపజగత్సులో, 

ఆదీకాక ఓ స్వరం ఎలా అనేశస్పాయిల్నో 
పలుకుతూ అనేకభావాలను సంతరించుకొని వాటిని 


6]! 


మనకు (ప్రసాదిస్తుందో; ఆలానే ఓ రంగూ _ అనేక 
ఛాయల్నోో కనిపిస్తూ, అనేశభావాలను ఆపాదించు 
కొని వాటిని మనకు అందిస్తూ ఉంటుంది. 


అంతేకాదు రాగజగత్తులోని మంద మధ్యమ 


తొరస్త్కాయిలను వర్మ జగత్తులో ని అంశాలతో 
పోరిస్తే-- 

మంగదస్కాయిలోని స్వరాలు లేతరంగుల 
ఛాయల్నోన్లూ తొరస్వాయిలోని సుస్పష్ట్పస్వరాలు 


స్ఫుటమ్మెన రంగుల ఛాయల్నొనూ ఉంటాయి. ఈ 
రెంటి మధ్యనున్న, మభ్యమస్వాయిలో ని రంగులు 
మధ్యమఛాయల్నోోనూ ఉంటాయి. 


ఈ సొళయీ కమాన్న శఖభలలోనూ చూడ 
వచ్చు. 

సర్వసాధారణంగా రూపొల అంచులను అంటి 
"పెట్టుకొన్న రేఖలు మూడు రకాలుగా ఉంటాయి. 

అవి స్కూలరేఖలూ ((లావుగితలు), సూత్మ 
రేఖలు ((సన్ననిగీతలుు, కేశరేఖలు (అతిసన్ననిగీతలు ) 

ఈ సూలసూక్ష్మకేశరేేలలో దేనిన్నిననూ 
లరితంగానూ (తేలికగా, స్పష్ట్టంగానూ (నొక్కుతూ), 
దృథఢంగానూ (ఇంకొంచెం గటిగా నొక్కుతూ), 
గీయవచ్చు. , 

ఇలాంటి అలత్మణాలుగల రేఖలను పరిశీలిస్తే! 


ఊఈతిమం( దస్నాయిలో ర్డీ రాగాన్ని మృదువుగా 
ఆలాపిస్పేే, అది ఎలా లలితంగా ఉంటుందో; అలానే 
కేశలక్షణమూ లలితలక్షణమూ గల రేఖా అదేమాదిరి 
ఎంతో లఅలితంగొ ఉంటుంది, 


అంగేకాదు,  అతిమందస్తాయిలో మంద 
మలయ మారుతంవలె సాగిపోయే రాగాలను విని 
ఆనందించటానికి మనకు ఎంత నిశితమ్నెన (గవ్వ 
శక్తి అవసరమో; కేశలక్షణమూ లరితలక్షణుమూ 
గల రేఖలనూ, ఆ రేఖలతో మలచబడిన రమ్య 
మ్మెన సూక్ష శ్రరూపాలనూ చూచి పారవశ్యాన్ని పొంద 
టానికి ఆంతే దృశ్యశక్షి అవసరం 
కనుక రాగజగత్తులో ఓ రాగం 
ఉండటానికి 


(శౌవ్యంగా 
అందులోని . స్వరాలూ. సొృృాయిలూ 


భారతి: 


కమ్మీ ఎలా తగిన తూకంలో వాడబడతాయో ; అలానే 
చూపజగత్తులోని ఓ రూపం నయనానంద కరంగా 
ఉండటానికి ఆందులోని రంగులూ రేఖలూ, 
ఛాయలూ, రూసభావాలూ తగిన తూకళంలోనే వాడ 
బడతాయి, 

అప్పుడే ఆ రాగాలూ రంగులూ మధుకంగా 
శీ్రాయమానంగా ఉంటాయి. 


కనుక రాగాలను మధురంగా పలఠికించటం 
ఎంత కష్టమా, రంగులనూ, రూపాలను అందంగా 
రూొసపొందించటమూ అంతే కష్టం. 


ఇకపోతే, స్వరానికి వెనుక (శుతి శేవిజే అది 
ఎంత మధురమ్మెనడ్డెనా అది వెలితిగానేఉండి దానిలో 
ఓ విధమ్నెన సొంపూ నిండుదనమూ ఉండదు. ఆ 


ఒంటరిస్వరానికే జంటగా ఏదో ఓ (శుతివాద్యం 


ఉంచే ఆ స్వరం ఎంతో ఇంపుగా సొంపుగా నిండుగా” 


హుందాగా ఉంటుంది. కనుక స్వరంలోని సొగసునూ 
మౌధుర్యాన్ని స్పెకి తీసుకురానటానికి శృతి ఎంతో 
తోద్చడుతుంది, అందుకే *శుతిలేనిపాటా మతిలేని 
మాటా అని అంటూ ఉంటాం, 

ఈ సంగీత లక్షణాన్ని వర్ధ్మ జగత్తులో పరిశీ 
రిస్తే ఓ రంగు 
సమో్మోహనకరమ్మెనడద్దెనా, అది తెల్లని సమతలంప్నె 
ఏకాకిగా బీవించలేదు. 'కనుకే అది తన జతకు తనకు 
ఊగిన మరో చెలిని కోరుకెంటుంది. 


ఎంత కొంతిగ లడ్నెనా ఎంత 


అది లభ్యమ్మెతే ఆ రంగు సజీవమ్నె తనలోని 
పొంపునూ. సొగసునూ కాంతిని ఆనందాన్నీ (పజ్వ 
లింపజేస్తూ, కళకళల్బాడుతూ ఉంటుంది. 


కాన రంగుయొక్కకాంతి మలో రంగుమోద 


ఆధారపడిన కే, స్వరంయొక్క కమ్మదసం దాని 
ముందు. వెనుకలనున్న ధ్వనులమాద్కా  శుతిమోడా 
ఉఅధారపడి ఉంటుంది. 

న సో వ 


ఇలాంటి రంగులూ రాగాలూ అనేక మోడి 
యమ్స్‌లో (మధ్యమాలలో, దొరుకుతూఉంటాయి. 
ఇ రంగులూ స్వరాలూ ఏ మొడియమ్‌కు ఫెందినా 


వానిలోవి కాంతులూ, 
ఉంటాయి. 


కమనీయతలూ మధురంగానే 


కనుక నాదజగత్నులోని న్వరాలు వీణా ఫీడేలూ 
మృదంగం తబలా సన్నాయీా వేణువ్లూ మొదల్సిన 
వాటిలో దొరుకుతూ ఉంటాయి. అవన్నీ వివిధ 
గళులతో అనేక మాధుర్యాలను చిందిస్తుంటాయి. 
ఏ వాద్యంలోన్నైనా ఈ స్వరాల కలయిక కుదురుతుంది. 
అందులోనూ ఒకో వాద్యంనుండి పుశ్మేస్వరం ఒకో 
రకమ్మెన మాధుర్యాన్ని (సవింపబేస్తూూ ఉంటుంది. 


అలానే రూపొనికి ఉపయోగించే రంగులూనూ 
అవి అనేక మీడియవ్‌ు నలో దొరుకుతుంటాయి. అవి 
వాటర్‌ కలర్స్‌, పోస్టర్‌ కలర్స్‌; 
పోస్టల్‌ కలర్స్‌, (శైయిన్‌ కలర్స్‌, ఇంకా అనేకరకొలూ. 


అయిల్‌ కలర్స్‌, 


ఒకో మీడియవ్‌ులో ఎన్నో (కొత్తకొత్త 
రంగులను పుట్టించవచ్చు. అంజేకొదు ఏ మీడియవ్‌ు 
లోని రంగుల్నెినా ఒకో (పత్యేకమ్మైన కాంతులనూ 
రమణీయతలనూ వెదజల్టుతూ ఉంటాయి. 


మరో వి శేషుకూడా ఉంది. ఒకో మీడియవ్‌ు 
లోని రంగులను  ఉపయోగించటానికీీ వాటిని 
రూపంతో నింపటానికీ ఓ (పష్యశమ్మేన స్నెపుణ్యం 
రూపకారునికి ఎలా అవసరమో; అలానే ఓ వాద్యం 
లోని స్వరాలను కలిపి చక్కని రాగాలను పలికించ 
టానికి ఆ స్వరకారునీకి ఆ వాద్యమందు న్నీ (వల్యేక 
మ్మైన సన్టైెపుణ్యం అవసరం, 

అందుకే వాద్యంలో ధ్వని 
ఆ వాద్యాన్ని పలికించటం. జొతుంది. 


సుస్వరవ్మె లే? 
అ ధ్వనే అస 
స్వరమ్మెతే ఆ వాద్యం సకిఠించటం జాతుంది, నాద 
జగత్నులో. 


అలానే రూపవమందు రంగును; చక్కగా 
పొదిగిం, ఆ రూపం సురూపవౌతుంది. అలౌకాక 
పోళే అ రూపం కురూసవౌతుంది రూపజగత్తులోం 


కనుకే సుస్వరాలకూ సురూపాలకూ మూలం 


మాధుర్యం. ఆది ఏ రసరూపంలోన్నె నా, 
రూపంలోన్నెనా ఉండవచ్చు, 


ఏ పదార్భ 
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భాగాలూ--రఅగు లూ 


ఈనాడు ఎన్నో (కొత్తకొత్త మీడియవ్స్‌ 
రూపజగత్తులోనూ నాదజగత్తులోనూ వస్తున్నాయి. 
రస్మ్టసష్ట్టలు తమభావాలనూ తమ "జ్జైలులనూ 
అయా మీడియమ్స్‌ద్వారా (పదర్శింప 'జీేయటానికి 
వారికి పూర్వీ అవకొళాలు ఉన్నాయి. కనుకే ఏ వాద్యం 
లోని స్వరాలన్నెనా. ఏ మీడియమ్‌లోని రంగులన్నెనా 
మొచ్చినట్బ్లుగా మలచుకొని 
హృదయా లను 'దవింస 


రస్మసష్ట్మ తన ఇష్ట 
రససృష్క్టిజేసి మన 
జేయగలడుం 

ఆంతకాదు.ఏ వాద్యంలోన్నెనా, ఏ మీడియమ్‌లో 
న్ద్తనా, ఏ స్టెరిన్లైనా (పవేశ పెట్టవచ్చు. 
(కాకపోతే ఒకో గారికీ, ఒకో పద్దతికీ కొన్నికొన్ని 
వాద్యాలూ కొన్నికొన్ని మిాడియమ్‌సూ సరిగా 
సరిపోయినట్ళుంటాయి) కనుక ఓ _వాద్యంగాని 
ఓ మోడియమ్‌గానీ కళాకారుని స్వతంతతకూ, అతని 
రసవ్యక్తిత్వాన్ని (పదర్శింప జేయటాసికీ అనువుగా 
మాతం ఉంటుంది. అలా ఉండాలి కూడా. 

అందుకనే నాదజగత్తులో మాధుర్యాల్ని 
చిందించే అనేక వాద్యాలుం మే; రకరకొల రంగుల 
కాంతులను వెదజల్నే అనేక మిడియమ్స్‌ రూప 
జగత్సులో ఉన్నాయి. కనుకే ఏ వాద్యస్వరం ముందైనా 
మసం తన్మయత్వాన్ని పొందుతాం. 

ఒకోసారి గ్మాతంలేని ఓ తీయన్నెన వాద్య 
స్వరం మనిషిని తేలికగా (దవింపజేన్నే; రూప. లేని 
కొంతిగల ఓ రంగూ సులభంగా మనస్సును కరిగించి 
(దవింపజీస్తుంది. 

కనుక గా్యతంలేని నాదంలో 
విశ్వవ్యాస్తత గోచరిస్తుంది. అలానే రూపంలేని 
రంగులోనూ ఎంతో 'స్వేచ్ళతా ఎంతో వ్యాష్తతా 
కనిపిస్తూ ఉంటుంది. 


స్వే కనిపించి 


కనుకే గ్మాతం నాదాన్ని బంధిస్తుంది. రూపం 
రంగుని నియమబిదం చేస్తుంది. అందుకే వాద్యం 
మూగగా తన భొవాల్ని వ్యకపరిస్నే; రంగూ మూగ 
గానే తన భావాల్ని మనకు చెప్తూ ఉంటుంది, 


నాదంఠతోని భావాల్ని స్పష్మీకరించేది గతం 
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ఐజీ; రంగులోని భావాల్ని స్ఫుటంగా 
ముందుంచేది రూపం జాతోంది. 


మన 


బ్య వః న 


ఇలాంటి భావస్పష్టృతకొర కే రాగాలు సొహి 
త్యాన్నీ, రంగులు స్వరూపాలనూ 
ఉంటాయి. ఉ వేళ రాగాలు సాహిత్యాన్ని ఆశీ 


యించకపోత్రే వానిలోని భావం అస్పృ్పష్టృ మే జొతుందిం 


ఆశయిన్తూూ 


అలాగే రంగులూనూ, 


పోనీ అవి వాని వ్యక్తి త్వాలమీద నిలబడితే 
అవి విశ్ళుతమూ విస్నృతమూ జొతాయకానీ వానిలో 
ఓ భాపనియతి లేకుండా పోతుంది, 


ఐతే రాగాలూ రంగులూ పదాల్నీ పదార్వాల్నీ 
ఆ(శయించినందువల్ల వాని వ్యక్తిత్వం ఏమీ తగ్గక 
పోగా అవి ఇంకొ మధురమూ మధురతరమూ సులద 
రమూ సుందరతరమూ ఐనాయి. 


అంతేకాదు. రాగాలూ రంగులూ పదాలతోనూ 
పదార్కాల తోనూ చేతులుకలపటంవలన _ పదాలకూ 
సవారా లకూ తావి అబ్బినట్ను జాతోంది. 
యక్క ళం 


కనుక ఒకోస్వరం_గర్భితమ్నెన భావాల్ని ఎలా 
వినిపిస్తుందో అలానే ఓ భావస్ఫోరకమెన రంగూ 


రేఖా అంతటి గర్భితమ్మెన 
ఉంటాయి. 
శ్‌ 


భావాల్నే చూపిస్తూ 


కొన కొన్ని కొన్ని మధురమ్మ్నెన రాగ్గాల్ని 
వింటుంటే అనేక భానరూపొలు మనలో మెదులు 
తుంటాయి. అలానే చక్కని 
చూస్తూం మే ఆందులోని రంగుల రూపాలు మరికొన్ని 
ఆ రూపాల్చి మనలో ( పేరేసించి కొన్ని కొన్ని భావా 
అను వినిపిస్తూంటాయి. 


అంటే చ్మితంలోని రంగుల రూపాలు చెప్పే 
భోవాలను కన్ను (గహించకపోయిన్నా ఆవి చెప్పే ఎన్నా 
భొవాలను మన మనస్సు వింటూ ఉంటుందన్న 
మాట, ఇంకా రంగులలో విఠీనమ్మె వాని హృదయగత 
భావాలను తెలుసుకుం యేం 


కాంతిగల రంగులు నవ్వుతూ ఉంటాయి. ఖీ 


ఖా 


న్నన చలిని రంగులు మందహాసం చేస్తుంటాయి. 


నలుపు కలిపిన రంగులు దీనంగా చూస్తుంటాయి. 


కనుకే రూపాల్ని చూస్తుంటే అరూపాలూ, 
ఆఅరూపార్ని వింయుంకే . రూపాలూ పరోక్షంగా మనలో 
మెదులుతుంటాయన్నమాట. అంటీ ఓ ధాతువుకు 
న్యతిరిక్తృమ్మైన ధాతువు, అందులోనే తెరచాటుగా 
ఉంటుందన్నమాట. 

ఇకపోతే మృదుమంజులమంజీర స్వరాలలో విలీన 
మ్మెతే ఎదురుగాఉన్న , మనం 
, గహించలేం. జ్యోతిర్మయమ్మెన రంగుల 
రూపాలలో తన్మయత్య్వాన్ని పొందితే ఏ శబ్వమూ మనకు 
వినిపించదు కనుక రాగాలలోనూ రంగులోనూ 
దవీశరణశక్షీ? దానితోబాటు తన్నుతొను మరిచిపోయే 
స్నితీ ఉంటుందన్నమాట. దీన్నే. రసతత్వంనుండి 
మనం పొందే లీనాలీనావస్ప అని అనవచ్చు. 


దృ శ్యాన్ని కూడా 


అలానే 


ఈ లీనాలీనావస్పను రొగాలవలన పొందితే ఆ 
ఖినాలీనావన్ట నాదదగతమూ, రంగులవలన పొందితే 
అది కాంతిగతమూ జాతుందిః 


అసలు ఈ తణిక లీనాలీనావస్పల వెనుక 
వ్‌ొంత శాశ్ళతత్వ మూ ఉంది. అందుకే ఇలాంటి 
కలిగించే ఈ 


మృదుమధుచమ్మెన లీనాలీనావస్టృలను 
కమనీయ మైన రాగొలా రంగులా బాహ్యస్వర్నూపాలు 
నశించినా అవి మనలో కలిగించిన మృదుమధురమ్మెన 


లీనాలీనావస్తృ లను  కొలం అంతతొందరగా చెరిపి 
వేయలేదు. 

వ నై వ 

పోత్ర రాగ్యపమాణాలలో ఎలో ఠకరకొల 


చాళాలుఉండి వానివలన ఎలా నాదలయవ్యకమౌతూ 
ఉంటుందో; అలానే రూపంలోనూ రకరకాల ఆకారాల 
మధ్యజండే వివిధదృశ్యభారా లవల్ల, రూపలయ వ్యక్త 
మౌతూ ఉంటుంది. అసలు (ప్రాచీనకాలంలో దేవతా 
మూర్నుల కొలతలు స్యరకాలమానంలో వలెనే రూపగతి 
కాలమానమూ తాళరూపంలోనే ఉందేది. అందుకే 
అప్పూడు నవదశ తాళ్ళ పమాణంగల దేవతామూర్వులు 
దూపొందోయిం 


వద్హకు 


ఠళతి 


కనుక రాగజగతులో తాళానికీ తాళొనికీ 
మధ్య నడ్తిజే కాలము లయ అని ఎలా చెప్పబడుతూ 
ఉంటుందో అలానే ఓ భారమైన రూపానిక్రీ మరో 


భారమ్మెన రూపానికీ మధ్యనడిచే దృళ్యగతికి 
రూపలయ . అని అనబడుతూ ఉంటుంది రూప 
జగత్తులో. 


రౌగాలు (పవహించే. రీతిలో రాగగతి యొక్క 
లయ వ్యక్తృమ్నెనట్న; రూపము (పవహించేగతిలో 
రూపలయా, లేఖాపాతంలో కనీపించే గతిలో రేఖలయా 
వ్యకృవౌతూ ఉంటాయి, 

ఈ అయ వలన రాగాలలో ఇంపూ సొంపూ 
వస్తూఉంటపే; రూపాలలోనే రేఖలలోనీ, రంగుల 
సొమరస్యంలోనీ లయ వలన రూపానికి పారవశ్యతా, 
రంగులకు జ్యోతిర్మయతా వస్తోంది. 


కనుక రూపజగత్తులోని ఆత్మీకమే రూపలయ 
జొతోంది. ॥ 


రాగాలలోని అయ (వకంపితవౌాతూ మన 
పరిగెత్తుకుంటూ రూపొలలోని 
లయకు మినం ముగుఎలమ్మె. దానిలో తన్మయశ్వాన్ని 


పొందటానికి ఇంకా దగ్గరకు పోతున్నాం, 


పే 
నం. 


ఎందుకం కే -- 

నాదానికి ఛాతికరూపంలేదు కాబయ్ము ఆ లయ 
మవవద్ధకోవచ్చి మనలో విలినవౌతూ ఉంటుంది. 
ఆంటే నాదం మనవద్దకు తాను పరిగెత్తుకుంటూ 
వస్తుందన్నమాట. 

ఆకారానికి రూపం ఉంది కనుక దాన్ని 
ఆస్వాదిస్తున్నప్పుడు రూపలయవలన మనం కరిగి 
పోత్రాం అందుకే రూపం మనల్ని తనదగ్శరకు 
తీసుకొని తనలో కలుపుకొంటుందె, 


అందుకే నాదం మనిషిలో విలీనమెళ్షే ; 
రూపం మనిషిని తనలో విలీన పరచుకొంటుంది, 


ఇలాంటిలయ రాగాలూ రంగులూ మలచ 
బడే. వేగంమీద ఆధారపడి ఉంటుంది. స్వరాలు 
(వహించే గతివలన ఎలా రాగాఃలోని వేగం వ్యక్త 


వౌొతూ ఉంటుందో అలానే రేఖాపాతంటోని తీరు 
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రాగాలూ-ర౦గులూ 


లోనూ రూపాలు మలచబడే * తీరులోనూ, రూప 
జగత్తులోని వేగం వ్యక్షృమౌతూ ఉంటుంది. 


కనుక వేగంగా [పవహించే. రాగం మనస్సును 


(పకం పింపబే స్టే, భావో ద్వేగంగా పోయే రంగూ, 


సువ్వున జారిపోయే మృదున్నెన రేఖా మనస్సును 
ఉప్పాం గిస్తోం టుంది. 
కనుకే' రాగాలలోని లయ (దానిని అంటి 


పెట్టుకొన్న వేగమూ) సంచలనా త్మకమ్మెంది ఇన క్లే; 
రూపంలోనీ రంగు లఅసామరస్యంటోని శేభాగతిలోని 
లయ సంచలనాత్మకమ్నెంది బాతోంది. 
అంజేవాదు స్వరా లగతిలోని వేగం 
మ్నెంది ఐత; రంగులోనూ, రూపంలోనూ 
లోనూ _పయోగింపబడే వేగం నిత్వమ్నెంది జాతిందిం 


కణిక 
'శేఖల 


ఐలే అసలు వేగము అం'పేనే..' కణిక మ్నెంది 
కదా ! అనే అనుమానం మనళలో కలుగుతుంది. 
జాను 1 అది సహజం క్రూడొనూ ! 


ణల 


రూపమూ " 


ఈ _ సందర్భంలోని వేగం అంటే, 
చంగూ. లేఖా (ప యోగింపబడినప్పడు 
వేగం అన్నమాట. అది క్షణికమ్మెందే ఐన్నా రూపం 
దాన్ని తనలో పొదుగుకొని (పతిక్షణమూ ఆ వేగాన్ని 
మున కంటికి 
అందిస్తూనే ఉంటుంది, కనుక రూప్రాలలోనీ రంగుల 
లోనీ రేఖలలోని వేగం నిత్యమెంది జొతోంది, 


తరంగతం చేసూ స్ఫురింపజేనూ 
గి బాజీ చాలి 


అందుకే రాగజగత్నులోని రాగాలవలన కలిగే 
భావాలలో ఎలా (పకంపనం ఉందో, అలానే రూప 
జగత్తులోని రూసపాలవలనా రంగులవలనా ద్యేలవలనా 
కలిగే భావాలలోనూ సంచలనం ఉంది. 


రంగులను 
చూస్తున్నా, అవి మనలో కలిగించిన భావాలు స్కిరంగా 
ఉండక కదులుతుంటాయి, 


అందుకే రాగాలను వింటున్నా, 


ఇవీ -- 
రాగజగత్నులోనీ రూపజగత్తులోని కొన్ని 
సమన్వయ భావాలు, లాగాల మర్మం తెలుసుకుం కే, 


లి 


రంగుల మర్మం 
ఇం ఆన్నో మరెన్నో... 


అఆవగతం 


బేసుకుంళకేు ఎన్నో 


ద్తే 
ఇవేగాక సమన్వయదృష్నిని (పేరేపించే, 
త్వాన్ని సూచింజీ మరెన్నో భావాలూ 


ఏక 

శాతిక 
అంశాలూ? రాగాలలో అంతర్వాహినిగానూ, రంగులలో 
రంగితమయీి , (పవహిస్తూ ఉన్నాయి. 

సర్వసాధారణంగా మనం రూపకళలను స్నూల 
కళల కిందా (శవ్యకళలను సూక్మకథళల (కిందా 
జమకడతొం, అందుకు కారణం వసు 3 తత్వంనుంచి 
రూపమూ, ఆకాశ తత్వంనుంచి నాదమూ నచ్చాయి 
కొబట్మ్సీ. 

అందుకే స్కితిశీలమ్మ్నెన రంగులు నిత్యమై: 
అనీ, గతిశీలమ్మెన రాగాలు అనిత్యమ్మెనవి అనీ య్యా 


దృష్క్టిలో (సరిత, 
యో 
కానీ-- 
స్పితిశీలమ్నైన రంగులు నిత్యమ్నైనవి ఐనా, 


వొనివలన మనతో కలిగిన మధురభావాలూ రసాన్తు 
భూకళులూ అనిత్యాలే! గతిశీలమ్మన రాగొలు అనిత్య 
మనవిగా కనిపించిన్నావానివలన మనతో కరిగిన మనో 
రూపాలూ మానసిక నిత్యాలె, 


కనుక సూఎలకళల నిత్యతవెనుక్ష అనిత్యతా, 


సూజ్మకథ ళల అ నిత్యత "వెనుక నిత్యతా ధాగిఉన్నాయి, 


అంలేకాదు సూక్ష శం... వెనుక 
సూలం ముందు సూక్ష్మమూ ఉంది. 


సూ,లమూ 


అందుకే రూపాన్ని చూస్తుంట అమాపాలూ, 
అరూపార్ని వింటుంటి రూపాలూ మన మనోఫలకం 
మీద మదులుతుంటాయి. 


కనుక నాదమందు రూసం ఆభస, 
మందు_భావం అభాసజొతోంది సూల 
కానీ సూక్ష్మదృ్భష్మ్టిలో “నాదంలోని అభాసారూవం 
మనస్సులో భాసే జొతోంది. అలానే రూపాల్నోనూ 
రంగుల్నోనూ ఉండే భావ అభాస భాసే జాతోంది 
' మానసిక పరిధిలో, 


రస 
ర్‌ం 


రక్‌ 


జ్రారతి 


కాకపోతే నాదజగత్తులోని స్వరాలు చరాలు 
రూపజగత్తులోని రూపాలు స్మిరాలు, 

కానీ ఈ స్వరాలకూ స్వరూపొలకూ మూల 
మ్నైన భావాలు, గతిగతొత్మకముల్ని నవే. 

అందుకే రూపజగత్తు ఎలా [దవ్యాత్మకమో, 
అలానే నాదజగళ్తూ (దవ్యాత్మకము. 

పోజే ఈ రెండూ కొంత లేడాతో జడాలే, ఆ 
జడాలకు చేతనము ఈ భావమూ ఈ రసమూ ఆ 
భావాళ్నెనా ఏదో ఓ రస్మ్య దవ్యాత్మకతలో రూపొంది 
జీనే అవి వ్యాస్తమ్మె సిఎరత్వాన్ని పొందేది. 

కనుక ఓ భావాన్ని రాగంలోకి మలచటం ఎంత 
కష్టమో, భా వాన్ని రూపంలోకి మలచటమూ 
అంతే కష్ట్టం- 

ఇలాంటి మరికొన్ని భాతిక అభాతికస్యితుల 
దృమ్మ్హ్యానే నాదరూపాల స్వాయిలను నిర్శయిస్త్నూ 
ఉంటాం అప్పుడప్ప్రూడూం 

వలాగంటే--- 

కాంతి లేకపోయినా నాదం వినిపించగలదు. 
కొంతి లేకపోజే రూపాన్ని దర్శించలేం. కనుక నాద 
కళ రూపకళకన్నా తేలికగా సాగిపోయే. అతిసొలభ్య 
మ్మ్నెనకథ అని మనం సర్వసాధారణంగా అంటూ 
ఉంటారు. 

పరిశీలించినా అంతే ! 

ణ/ే మృదుమధురమంజీర స్వరాలను మనం 
విని ఆనందిస్తున్ననసమయంలో ఏద్దెనా మరో కటు 
వెన ధ్వని ఆ పరిసర్మ పొంతాలలో4ం కే ఆ మృదు 
మధుర స్వరాలను మనం విని ఆనందించలేం కదా 
మతి! 

అందుకనే రూపం కొంతి విళొద ఆధారపడితే; 
శబ ౦ ఇతర శబ్వస్తాయిలమోద అధారపడిఉంటుంది, 
యు యిరా 

రూపం కాంతిలీకపోతే 
మహాశబ్బంముందు మృదుశబ్బం అంతరిస్తుంది. 


అదృశ్యమౌతుంది, 


రూపం మరోదాని సహకారంతో (పకాశి స్తే 
శబ ౦ మరో శబ సహకారంవల్న్ఞ వినిపిస్తుంది. 
జ య య అనీ 
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కనుక కొన్నికొన్ని సమయాలలో రూపమూ 
నాదమూ. విస్పృతమూ వ్మిశుతమూ అఆవలేవు. అవి 
అలా అవటానికి వాని ధాతువులకు అనుగుణమ్మెన 
పరిసరాలు తప్పక కావలెను. అప్పుడే మధురమ్నెన 
రాగమూ  మనోహరమ్నెన రంగూ వినిపిస్తాయా 
కనిపిన్నాంవా,. 

అందుకని ఏ కథయొక్క _ విలువనూ దాని 
వ్యిశుత విస్తృత సొలభ్యాలనుబటి , వాని నిర్మాణ 
పదార్వాలనుబట్మి నిర్ధయింపక, రసనిరా ఖటొదృష్క్టి 
తోనూ _ సొందర్యతత్వదృకృథంతోనూ, _ రసాను 
భూతుల దర్శనస్కాయిలోనూ కళాస్తాయిన్కీ దాని 
విలువనూ నిర్ణయించాలి. 
ఉత్తమోత్తమం కూడా, 


అలో నిర్ణయించటం 


ఇలాంటి ఛాతిక అభౌతికలక్షణాలదృమ్మ్టా ) 
చూస్తే, మరో లక్షణమూ విశదవమౌతుంది. 


వస్తుతత్వంలోని (పతిబింబలక్షణం నాదానికే 
ఉంది. కనుక ఈ (పతిబింబలక్షణాన్నిబట్న్స్‌ 
శబ్వ్యమూ వస్తుతత్వం కలదే జాతోంది. 

ఎలాగం శు వస్తు (ప్రతిబింబం ఆవలి వస్తువు 
మీద ఆధారపడినశ్వే, శబ్న(్రతిబింబమూ ఆవలి 
ఆవరి వస్తువుమీద అంటే రికార్డింగ్‌ పద్దతిలోని 
పదార్వ్యంమీద ఆధారపడి ఉంటుంది. 


ల 
కనుక రూపానికి అభాస ఉన్న శే, నాదొనికీ 
బభొతిక శాశ్వత రూపమూ ఉంది 


ఇలా రాగాలనూ రంగులకూగల భాహ్యస్వరూపం 
లోని ధాతువురీత్యా చూచినా నాదమూ రూపమూ 
సమసొ్కృ్కయి కలిగినవే జొతున్నాయి. 

ఈ విధంగా ఆలోచిస్తూ పోతుంటి ఎన్నో, 
ఇంకెన్నో. 

ద్‌ 

కొస్త నిలబడి ఆలోచిస్తే రసతత్వానికి బాహ్య 
స్వరూపం రూపం, అంత: స్వరూపం నాదం, కాన 
రసతత్వాన్ని రూపంద్వారా దర్శిస్తాం. ,నాదంద్వారా 


"వింటాం. 


రాగాలూ-ర ౦గులూ 


కనుక నవాదరూపొల సమిస్క్టి సమ్మిశిత స్వరూ 


సమే రసతత్వం. ఈ రెంటిలో ఏది లోపించినా 
సంపూర్మ రసతత్వంలోని పూర్జత్వం  పూర్ణ్మాను 
స్వారమే జొతుంది. 


కాన ఈ రసతత్వానికి ఈ రెండు స్వరూ 
పొలూ అవసరమే, స్నెగా ఇవి ఒక దానికి మరొకటి 
పరోక్షంతో (వతిబింబాలు, 


అందుకే రూసనాదం రసతత్వంలో ఒకటిగా 


ఉన్నా అవి అందులో కలిసి మెలిసి సహజీవనం చేస్తున్న 
విడివిడి స్వరూపొలు. 


ఈ నాద రూపాలు, సూూలసూక్ష్మసింతులు 


కలన్నెనా వానికి రనస్యదపష్ట్ప సమంగానే (పభావిత 
వౌతున్నాడు. 
అందుకే నాదం ఎంత అభొతికమ్మెనడ్నెనా 


మన సూలతత్వంమీదా, రూపం ఎంత ప్కొల 


మ్నైనడ్నెనా మన సూక్ష్మతత్వం (మనస్సు) మీదా 
పనిచేస్తూ ఉంటాయి. కనుక ఇలాంటీ (పభౌవాల 
దృష్మా్యా చూచినా _విభిన్నతత్వాలుగల రాగాలూ 


రంగులూ సమస్కాయిలోనే నిలువగలవు, 


ఇలొంటి అనేక వెరుధ్యాలనూ వ్నెవిధ్యాలనూ 
పరిశీరిప్పే 


రసతత్వంలో న్నెవిధ్యాలు ఉండాలి. కాసీ 


న్నైరుధ్యాలు ఉండటంమా తం అంత (శేయంకాదు 
అని అనిపిస్తూ ఉంటుంది 


ఎందుకం; వ్నైవిధ్యాబవల్బ 
ఆందులోని శాఖలూ పెరుగుతాయి. 


రస తత్వమూ 
న్నైరుధ్యాలవల్లు 


అవి సంఘర్శ్నించుకొని తరు గుతొాయి. 
ఓ విధంగా రసతత్వంలో వైవిధ్యాలు ఎక్కు 
బు ట్‌ శ 
న్నైతీ ఏదో ఉనాడు సమన్వయదృష్టీ ఏకత్వమూ 
వస్తుంది. 


ఆ స్టైవిధ్యాలనే వ్లైరుధ్యాల్థకింద భావించి 
పెంచితే రసతత్వంలో భిన్నత్వం వస్తుంది. 

కనుక స్టైవిధ్యాలూ సవ్చైరుధ్యాలూ. ఒకటిగా 
కనిపించినా అవీ ఒకటి కాదు. 'స్న్వని చ్పైవిధ్యం 
ఏకత్వాన్ని విభిన్నముఖాలలో చూపిస్తుంది. న్నైరుధ్యం 
భిన్నత్వాన్ని వివిధమార్శా లలో వడిపిస్తుంది. 

ఆందుకే అసమన్వయతకు వ్నైరుధ్యం కావాలి 
మన్వయతకు వ్వెవిధ్యం కావాలి. 


అలభొ నమన్వయత 
రాగం శేఖలా కనిపిస్తుంది 
లేఖ *రాగంలా వినిపిస్తుంది 
సాయి ఛాయలాగుంట్పుంది 
ఛాయ సాయిలాగుంటుంది 
స్వరం స్వరూపం కొతుంది 
స్వరూపం స్వరం బొతుంది. 


రసతత్వంలో ఉన్నప్పుడు... 


బం చానాలరలో ఉర రపాలారాశ 
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న్యాయానికి స 


శ్రీ అరిగే రామారావు 


కళ ర్టి 
(వా, ఇకా. కాఫీ కాలేదకేు ఎ”. గౌరీపతి 
విసుగ్మా కేకేశాడు. 
సమాధానంగా వంటింట్యోంచి, “వప్బ? 


నచ్చే-” అని వినిపించింది. 

“అర గంటనుండి నచ్చే వచ్చే. అంటున్నావు. 
ఏం వస్తావో ఏమిటో పడక 
కుర్చీలో విసుగ్మా వెనక్కి జొరగిలపడి కూర్చున్నాడు. 


అయిదు గంటల 


అని గొణుక్కున్నాడుం 


కాస్సేపు కళ్ళు మూసు కున్నాడు. 
యింటికి. కారు పంపుతామని నిన్న చెప్పి 
గంట ఆరు అవవస్తోన్నా ఎవరూ అంతు 


కల్మొ 
వెళ్ళారు, 
శీలేమిటా. అనుకున్నాడు. కొంపదీసి ఇంకెవర్నినా 
చూచుకున్నాదేమోననే అనుమానం మనస్సులో సన్నగా 
కదిలింది. కుర్చీలో అసో కర్యంగా అటూ ఇటూ 
కదిలాడు అపకించాడు.. కళ్ళజోడు తిసి కట్టు 
పంచె చెంగుతో కళ్ళదాలు తుడిచి మళ్ళీ. పెటు 
కున్నాడు, ఇ 
“శీరామచర్యదా!ి అంటూ కుర్చీలోంచి 
భొరంగా లేచి వసారాలోకి వచ్చాడు. రోడ్డు 
(పక్కలా షపారజూశాడు-కొ రేదయినా వస్తుస్నదేమోన ని 
కార్నీక సోమవారం శివాలయానికి వెళ్ళి వస్తోన్న ఆడ 
వాళ్ళు మినహాయించి ఆ ఫీధిలో కారు అటోరిక్సా, 
కనీసం తిక్నాలాటి హాహనం ఏమ్లో కనిసించలేదుం 


రెండు 


అసహనంగా నిట్నూూర్చి లోపలికి వచ్చాడు, 

అయన భార్య సీతమ్మ కొలుతున్న కొఫీ 
గ్బాసును వమిటచెంగుతో వచ్చింది. 
గారిపతి కాఫీ గ్భాసందుకుని కుర్చీలో కూర్చున్నాడు 


పట్ముుకుని 


ఉండి కొడుకులౌగా ముస్తాబయిన భర్తను 
ఎగాదిగా చూస్తూ, 'మో వేషం, వాలకం చూస్తుం కే 


అజా 


ఏ9శళంు 


రా 


మిరు నాటకం చూడటానికి పోతున్నారో నాట 
కంలో వేషం వేయటానికి పోతున్నారో ఆర్వం 
కాకుండా నుంది" అంది సీతమ్మ. 

“ఏం, వేస్పేవేస్తాను --" అన్నాడు, విలాసంగా 


మోొసంమోద చేయివేసి నవ్వుతూ. 
( లది జు, ఒడ 
ఇల్మూూవాకిల్కీ పెళ్ళాంబిడ్డలూ. పట్టకుండా 
ఏకధాటిగా ము స్పె ృసంవత్సరాలు నాటుకొలు 
ఆడొారుగా-యింకా నాటకాలమిాద మోజు తీరలేదా?” 
గౌరిపతి. కాఫీ తాగటం పూర్తిచేసి కాఫీ 
గ్నాసు. (కిందపెట్టి కుర్చీలో వెనక్కివాలి పండు 
కున్నాడు. ఇంటికప్త్పుకేసి చూస్తూ తనలో తాను 
అనుకుంటున్నట్నుగొ మాల్చాగొ ఇ్తలొ అన్నాడు : 
“పిచ్చిదాన ! ముప్పై ఫసంవత్ప్చర్నా ఖనేమిశే లా, 
జీవితాంతం ఈ నాటకరంగంలో గడిపినా మోజు 
తీరదు...ఈ కళాభిమానం చొవదు. వున్నకొద్దీ దీని 
మిద మోజు  పెరగటమేకాని, తరగటమంటూ 
న్‌ 
వుండదే ! ఇదే ఈ కళలోని మహత్నరశక్తి. నిజ 
మ్మ్నన కళాకారుడు జీవితంలో ఇంకేమి చేయలేడు. 
తనను తాను ఈ కళకు జేసుకోవటం 
మినహాయించి-లాో 


అంకితం 


ఇలొ అంటూ గౌరీపతి కళ్ళ మూసుకున్నాడు. 


తన ముప్నె సంవత్సరాల నాటక జీవితం ఆయన 
కళ్ళముందు మిదిలింది. 
గౌరీపతి గడచీనతరంలో ఆం ధనాటక 


రంగంలోని అ గణ్య నటకుల్నో ఒకడు. అంధ 
నాటకరంగంలో కాకలుతీరన మేటి నటీనటులతో 
కలసి నసటకుడుగా ముపస్ఫే_సంవత్సరాలపాటు 
కళాసేవ చేశాడు. 


నాటకరంగమే తనజీవితంగా 


నికార్సయిన కళొకారు డాయన, 
తనజీవితమే నాటక 


68 


న్యాయానికీ సంకెళ్ళు 


రంగంగా గడిపాడు, కళా శాలజీవితరంగంనుండి వేసిన 
కొలు నాటకకళారంగంతో మోపాడు తాతలుదం డులు 
పుష్కలంగా గడించిపెట్టిన ఆస్కిపొస్తులు చాలా 
వున్నందున ఉపాధిక్షై వుద్యోగం చేయవలసిన అవసరం 
జేశకపోయింది. మొదట్మ్నోో కొన్నాళ్ళు బళ్ళారి రాఘవ 
కళాసమితిలోజేరి చిన్నచిన్న వేషాలు వేశాడు ఆ 
తర్వాత తినే స్వయంగా నాటకం కంపెనీ నొకదాన్ని 
పెట్మే ఆం, ధదేశం నాలుగు ఇెరగులా తిరిగి 
నాటికొలు ఆడొద్సు. సాటి కళాకొరులను పోష్టించొదు, 
పెద్దలు గడించిన ఐశ్వర్య సర్వస్వాన్ని నాటకకథత 
కోసమే ఖర్చుపెట్టాడు. ఏమాతం పాటి పొడ 
గలిగిన. వాడయినా సరే తనదగ్శరకొచ్చి గొంతెల్సి 
ఒక రాగంపొడి చేయిచాపితీచాలు వరహాకి తక్కువ 
లేకుండా యిప్చవాడు. 

ఇందొక ఆయన అర్జాంగి సీతమ్మ అన్నుఖట్ముగా 
ముప్క్ఫెె_సంవత్సరాలపొటు యిల్నూ్లూ వాకిలీ భార్యా 
బిడ్శలూ ఈ నాటవొాలమోజులోపడి 
తిరిగొదు. 


పట్టకుండా 


బ్ద్‌సో గ్రావులూలం. బలిసిపోయి, 


సన్మగిల్ని, 


ఆం(ధుల కు 
సొటక కళొాభిమానం ఆఐ(ధనాట కకళా 
రంగం కీణదశపట్నె, వృద్వాప్యం మీవపడిన తర్వాత 
గాని. గొరిపతి నాటకరంగంనుండి న్మిష్కమించ 
లేదు. అప్పటికిగాని తన యిల్శేమిటి, సంసారమేమిటి, 
మంచేమిటి... చెడ్నేమిటుని చూచుకోలేదు. . చూచు 
కుంళు ఏముంది రెండుతరాలవాళ్ళు 
తినదగ్శ ము ప్ఫెసంవత్సరాలల్నో 
తన కళాభిమానానికి, పురుళ్ళకు, పుణ్యాలకు, పెటు 
పోతలకు పిల్టలచదువుసంధ్యలకు, పెళ్ళిళ్ళలకు 
"పేరంటాలకు హారించుకుపోయి చివరకి ఒక యిల్యూూ, 
దాన్ని మించిన అప్పులూ మిగిలాయి 


అసిృిపొస్తులు 


ఇల్య్బుఅమి్మి అప్పులు కొంతవరకు తీర్చాడు, 
(సన్నుత పరిసిఇతి ఏమిటుం కే--తీరగా మిగిలిన పాత 
అప్పులు, ఇటీవల చేసిన (కొత్తఅప్పులు పెళ్ళికెదిగి 


యింటూ కూర్చున్న  రండోకూతురు, స్కూలు 
"స్టెనల్‌ చదువుతున్స రెండోకొడుకుు రోగిష్కి 
భార్య, తన కీళ్ళరోగం, తనూ మిగిలారు. పెద్ట 
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కూర్చుని] 


కొడుకు హె దాబాద్‌లో పెవ్ఫవుద్యోగం చేస్తూ 
తన సంసారానికిపోగ్గా మిగిలినదా నిలో నెలనెలా కొదో 
గొప్పో పంపుతున్నాడు. కుటుంబపోషణ నిమిత్తం 
తను చిన్నపిల్లలకు (పవేట్ళు చెప్పుతున్నాడు. | 


ఒకనాడు అష్ప్రుఐశ్వర్యాలకు అధిపతిఅయ్యి 
ఆయ్మధనాట కరంగంలో ఉజ్బ్య్యలంగా వెలిగి పొయిన 
గౌరీపతి ఈనాడు _ వృద్దాప్యంలో కటికద ర్శిదం 
అనుభవిస్తుులల్నడు,. 


సీతమ శ్ర చేటలో బియ్యం పోసుకునినచ్చి భర్ష 
పక్కగా నేలమాద కూర్చుంది, 


“ఏమంతడ్తి యింకా వాళ్ళు రాలేదేమిటండీ ౩ 
అంది. 

గౌరిపతి. కళ్ళుమూసుకుని ఆలోచిస్తున్న 
వాడల్నా అ మాటకు వులిక్కిపడి కళ్ళు తెరిచాడు 
“నేనూ అదే చూస్తూూవువ్నాను. ఈపాటికి రావ 
ల్పిందేనే !' అన్నాడు. 

“రేపటికి బియ్యం లేవండి. ఈ పూటకు 


పాపం, ఆ కమలమ్మే యిచ్చింది. ఆమె అయినా ఎన్ని 
డబ్బాలని బధ్దుళ్ళు యిస్తుంది. ఈ పూట తీసుక్తున్న 
రెండు డబ్బాలతో కఠిపి మొత్తం పదహారు డబ్బా 
లివ్వాలి " . 

“ఇద్వాం 

“ఇద్మారాలక్కడ్నుంచి తీసికొచ్చి యిద్యాం?ి 
ఆ పాలు పోసేది దాని యిష్టృమొచ్చినట్ళు నోరు 
పారేసు కుంటుంది. పిచ్చిముండ కాబట్మ్సీ అది యింత 
కాల మూరుకున్నది. మూడునెలలబట్మి ఒక్కస్నెసా 
అయినా యివ్వకపోణే ఎవరూరుకుంటారండి! ఆ 
షావుకారు. చెంగయ్య సంగతి సరేసరి- పెళ్ళి కావల సివ 
పిల్ల లొమ్ములకుంపటయి.. కూర్చుండె -..ఏమో, 
తండి, ఈ సంసారం నేను చెయ్యలేను. ఊగినిండొ 
తలమునగ అప్పుల్నెపోయె! యింట్నోో చూడబోతే 
ఏ పూట కావూట (పతిదానికీ వెతుక్కోవలసి వచ్చే! 
ఎందాకొఅని చావాలి-ో సీతమ్మ పమిటచెంగుతో కళ్ళు 
వత్తుకుంది. 

కొన్ని క్షణాలు అతిబరువుగా గడిచాయి. గరిపతి 
దీర్షంగా ని ట్బూూర్చాడుః 


ఖా 


“ఇదిగో, వీళ్ళు వస్తామన్నారుగా! ఈ రెండు 
రోజు లాగితే చేశికి డబ్బుఅందుతుంది. ఇయ్యవలసిన 
వాళ్ళ కేదో కాస్త కాస్త సరుుబాటు చేయవచ్చు యాన్‌ 

ఇంతలో ఒక కొరువచ్చి వీధిలో ఆగింది. ఒక 
యువకుడువచ్చి, “మాష్మ్టారూ!* అని పిలిచాడు, 

గౌతీపతీ కండువా మిొదేసుకుని చేతిక్టర 
తీసికుని భార్యతో, *వస్నానే!” అని చెప్పి ఆ వచ్చిన 
యువకుడితో వెళ్ళి తోరెక్కాడు, 


వ వో థా 
గొతీపతికి నాటకా లమూలం౧గొ వున్న ఆసిం 
పొస్తులన్ని హరించుకుపోయినొ, "పేరు ప్రఖ్యాతులు 


మూషతం మిగిలాయి. ఆ పేరు పఖ్యాతులమూ లంగానే 
ఏవేవో నాటకవరిషత్తులు, కళాసమితులు, కళాశాల 
లోని నాటకసంఘాలు ఆయన్ని అప్పుడప్పుడు 
అహ్వానించి ఆయన 
వుంటాయి. ఆయాసందర్భాలల్నో్లో దారిబత్తెపు 
ఖర్చులు యిస్తూవుంటారు; న్నా పంచలు కప్పుతూ 
వుంటారు. ఇటీవలకాలంలో కొన్ని నాటక 
పరిషత్తులు, (డమటిక్‌ అసోసియేషన్స్‌ నాటికొనాటకాల 
సోటీలు నిర్వహించటం, ఈపోటీలకు నాటకానుభవంకల 
కళాకారులను న్యాయనిర్జేతలుగా నియమించి 
ఉత్త్పమమ్మనవాటిని ఎన్నిక చేయించి బహువతు 
లివ్వటుం జరుగుత్తూవస్తుంది. ఆ సందర్భాలలో 
గౌరీపతిని న్యాయనిర్హైతల్నో ఒకరుగా పెట్కుకోవటం 
కద్పు. ఇలౌ న్యాయనిరే తలుగా వ్యవహరించినవారికి 
సారితోషికంగా కొద్పోో గొప్పో ముట్టజెపుతూ 
వుంటారు. ఈ విధమైన సంపాదన గౌరీపతివున్న 
దుర్భరసిఎతిలో కాస్త వేణ్శీళ్ళకు. చన్నీళ్ళుగా 
తోడుగా వుంటున్నది. 

ఇప్పుడు గౌరీపతిని, కారులోవచ్చి తీసికువెళ్ళింది 
యందుకే ! స్కానికంగావున్న ఒక నాటకపరిషత్తు 
'వొాటకాల సోటీలు నిర్వహిస్తున్నది. గౌరిపతిని కూడా 
న్యాయనిల్ష్మే తల్నోో ఒకరుగా నియమించింది. ఆంధ 
'దిశంలోని అన్ని జిల్భాలనుండి. ఈ పోటీలలో 
సొల్యొనడానికి చాలా నాటక సంఘాలు వచ్చాయి. ఈ 
పోటీలు మూడురోజులపొటు జరుగుతాయి. మూడో 
రొడు విజేతలకు బహుమతి (దానం జరుగుతుంది. 


వుపన్యాసాలను ఏర్పాటుబేన్లూూ 


రతి 


అప్పుడు న్యాయనిర్శేతలకు పారి తోషికాలిస్తారు. ఇవ్వ 
బోయే. పారితోషికధనంతో కొన్ని అప్పులయినా 
తీర్చుకోవచ్చును గదా అని ఆ దంవతులు ఆశవడు 
తున్నారు--- 

మర్నాడు ఉదయం ఇంకొ పూర్నిగా తెల్టవాత 
కుండానే బియ్యం కొట్టు ,(శీరాములు వచ్చాడు. తన 
కూతురు. పెళ్ళి చేస్తున్నానని, తన బౌకీ చుష్పాగా 
తీరిస్తేగాని కుదరదని కూర్చున్నాడు. 


గౌరీపతి రండోకొడుక్కు “ఏమిటయ్యా, 
పొద్పున్నే గొడవ. డబ్బిస్త్టాంలే! మా డబ్బుతోనే 
పెళ్ళి చేస్తావా ఏమిటి. అన్నాడు. 

“అవునండి పంతులుగారు, డబ్బడగపచ్చేసరికి 


గొడవగానే వుంటుంది. పస్నులుంటున్నామని కాళ్ళా 
అ ధి, క అల్న 

వేళ్ళాపడి బియ్యంతీసి కెళ్ళి పొట్మపగలు కొట్ళు 
కోవటం తెలిసినవాళ్ళు మా డబ్బివ్వాలని తెలియదా ఫి 
అని పెద్పగొా అరవటం మొదలు పెట్టాడు 

ఈ మాటలు స్నానంచేసి ఈ లోపలికొస్తోన్న 
గౌరిపతి చెవినపడ్డాయి. పట్నరాని కోపం వచ్చింది, 
ఆ శీరాములు వాల్టిక షీ పారేద్చా మన్నంత అవేశం 
వచ్చిందాయనకు. కాని ఎలాగో తమాయించుకున్నాడు. 


“చూడు (శ్రీరాములు! నీకు డబ్బు బాకీ వున్నాం 


కదొ అని అనవసరంగా నోరు పారేసుకోవదుః 
కాస్త మంచ్చీిమర్యాద చూచి మాట్ళాాడు, ఎల్బుుండి 


వచ్చి నీ బాకి అసేస్పె సల్నొసహా. తీసుకెళ్ళు. ఇహ 
ఫ్‌ అన్నాడు. | 

గౌరీపతికి ఆనాడు వూజలో కూర్చుంటే 
పూజమోద మనసు లగ్నం కాలేదు; కాఫీ (తాగబోతే 
కాఫీ సహించలేదు. మాటిమాటికి ఆ (శ్రీరాములు 
అన్న మాటలు గుర్డుకువచ్చి అవమానంతో కృంగి 
పోయాడు. ఒకప్పుడెంతో ఇధిగా ఒబతికిన తనూ, 
తన కుటుంబం ఈనా డిలా అడ్మమ్మెన వెధవలతో 
మౌొటులు పడవలిసివచ్చిందికదా అని కుమిలిపోయాడుం 
ఏమ్మెనాసరే. రేపు ఈ పరిషత్తు వాళ్ళిబ్చే డబ్బంతా 
వీడి మొగాన కొట్క్టాలని నిరయించు కున్నాడు, 

ణి త ఖా 
మూడు రోజులుగొ అరిగిన నాటకాల పోటీలు 
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న్యా యానికి నంళజళు 
ర. 


మూడోనాట్‌ పొయిం,తం ఏడుగంటలకు పూర్తి 
అయ్యాయి. ఇక న్యాయనిర్ధేతలు ఈ మూడురోజులుగా 


జరిగిన (ప్రదర్శనలను నటీనటకుల _ నటనా 
విశేషాలను సమిోక్షించి తమ నిర్ణయాన్ని తెలపవలిసి 
వున్నది. వాళ్ళ నిర్ధయం (కారం బహుమతు 
లిస్తారు. 


న్యాయ నిర్ధేతలు తమలో తాము చర్చించుకుని 
ఏకాభిపాయానికిరావటొనికి వాళ్ళకు (వ్రత్యేకించ 
బడిన గదిలో కూర్చున్నారు. కొంతసేపు చర్చలు 
సాగినమిదట పాళ్ళు ఒక నిర్ధ యానికొచ్చారు. 

ఫరీతాల జాబితా రాస్తుండగా ఆ పరిషత్తు 
అధ్యక్షుడు [శీనివాసరావు హడావిడిగా రొప్పుతూ 
రోస్తూ ఆ గదిలోకి వచ్చొడు. 


“ఏం సార్‌! ఉత్తమ నటునిగా ఎవర్ని ఎన్నిక 
వేశారు? అని కంగారుగా అడిగాడు. '" 


“నవసమాజం” నాటకంతో కార్మిక నాయకుడు 
పాతధారి రామ్మూూర్షిిని నిర్ణయించాం 


“చంపారు సాొర్‌-- కొంప లంటుకున్నాయే!” " 


న 


మ్య 


రమేష్‌ 


*ఏమిటంక్షి--ఆలా వూరికే కంగారు పడు 
తారు. అసలు సంగతేమిటి? తాపీగా చెప్పండి... ఆని 
అన్నాడు గొరీపతి. 


వ్‌, కొ 


' ఇంకెక్కడి తాపీ ఆండిి, నా బొంద తాపి- 


అని జేబుళోంచి ఒక చిటీతీసి చూచుకున్నాడు. 


“మరి, “మార్పులో అనందంగా. వేశాడే, 
సీవాపతి- అతడికేమయినా బహుమతి 


అంటూ నిర 
స్‌ ళం 
యించారా? 


ఒకరు జాబితాను చూచి, *ఏం అీదండి-- 


అ౩నికేమో లేవు.” అన్నారు. 


“నిలువునా చంపేశారు సార్‌! అతడు ఉత్తమ 
నటుడండ్సీ బాబు! ఐమీన్‌ మనం అతడ్ని ఉత్తమ 
నటుడుగా నిర్ధయించి--ఏం చేయాలి? మా దగ్శర 
వుందే షీలు --ఆ షేల్డు అతనికివ్వాలి; శఫొటోలు 
తీయాలి; "పేపర్టలో వేయించాలి!” 


“అం'పెలో 


“అం'ే--అతడు, వవరూ--ఈ సీతాపతి మిని 
ష్కర్‌ గారి మేనల్నుడు, ఇప్పుడే ఒక్కయిదు. నిమిషాల 
(కీకం (శ మినిష్టరుగారు.. ఫోనుజేసి, 
గుద్ది గట్టిగా చెప్పారు--ఫలానా సీత్రాపతిరావును 
ఉత్తమ నటుడుగా నిర్ణయించాలని!" 


బి 
అ 


“అదెలా నండి-ా 

*“అదంణీనండి బాబు ! అదంతే కాకపొతీ కలా 
పరిషత్తుకు (పభుత్వం తరప్పునుండివచ్చే ఫండ్స్‌ 
రావు. ఫండ్స్‌ రాపోతీ కళాపరిషత్ను గోవిందా |! 
మేమూ గోఎందా 1 

(శీనివాసులు ధోరణి చూచేసరికి గారీపతికీ 
అరికాలిమంట నెత్తికి ఎక్కింది. కోపంగ్కా “ఇహనయితే 
మమ్మల్ని బక్షీలుగా పెట్టుకోవటం జేనికి? విశా 
యిష్ట మొచ్చిన బే చేసుకోవచ్చునుగా -*అని ేఛి 
బయటికి పోటోయాడు, 

“సార్సార్‌ ! కోపగించుకోకండి. కొన్న నామాట 
వినండి ! ఆయనకు మిరయినా చెప్పండి సార్‌ సీ 
అన్నాడతను (పాధేయబడుతూ. 

॥ కొన్ని తణాలు ఎవరూ మాటాడలేదు. 

(శ్రీనివాసరావు చేతిగుడ్నతో మొగానికి పట్నిన 
చెమట తుడుచుకున్నాడు. కస్సుబుస్సులా డుతున్న ఈ 
ముసలాయనతో ఇహ లాభం లేదనుకున్నాడు కాబోలు 
మిగళ్ఞా యిద్బర్ని, “మారు కాస్త అరా బయటికి 
రండి సార్‌ |! మితో కొద్చిగా మాట్ళాాడాలి [ అని 
బయటికి తీసుకెళ్ళాడు. 

వాళ్ళిద్పరూ గొతీనతికంటి వయస్సులోనూ, 
నాటకొనుభవంటోనూ చిన్నవారే ! ఏదో పని గడుపుకు 
బోయే బాపతు! 

'గౌరిపతికి పట్కులేనంత ఉకోషం ముంచు 
కౌర్చింది. కళకూడ రాజకీయ కలుషితమ్మెపోవటం 
గౌకిపతికి పూర్తిగా ఆన్యాయమ పించింది 
నాయన్వా రాజక్రీయనాయకా 1 నీకు ఎన్నికలో విల 
బడటం. తెలుసు. వోట్లు తెలుసు, రంగులు 
మార్చి తలలు మౌొళ్చి పదవుల నలంకరించటం 
తిలుసు, ఉద్యోగాలు వేయించటం తెలుసు, ఉద్యోగాఖు 


ణా 


ఖారతి 


పీ!ంచటం తెలుసు గుళ్నను సుళ్ళల్యోని లింగాలను 
మింగటం తెలుసు. మేం కొదనం, నీ 'వతిభావిశేషాల కు 
ఇదే నూ జోహార్‌!...కాని నీకు కళను గురించేమి 
తెలుసు? ఇన్నిట్లో తలదూర్చొవు. ఈ ఒక్క కళను 
దాని నూనానితీ దాన్ని ' వదిలివేయకూడదు? ఈ కళా 


విషయాలల్కోకూడ 'నీ రాజకీయం” వృండాలా? 


ఎం. -బయటికి వెళ్ళిన జక్షిలు యిద్వరూ 
వచ్చారు. గౌరీపతికి దగ్గరగా జరిగి కూర్చున్నారు, 
ఒకతను మెల్లగా అన్నాడు “మాష్టారు! అలోచించి 


చూస్తే దీన్ని వీళ్ళు కోరిన (సకారం పోనివృటమే 
ఉభయ తారకమనిపిస్తుంది. మనం వీళ్న పరిస్కితి 
గూడ ఆతోచించారి కదా! ఆ మినిష్ట్టరు స్రోను 


ఖ్‌ జ ల ల 
దగ్గరే కూర్చున్నాడట, ఏ సంగతీ చెప్పమని-- 


గౌరిపత్సి *మరి మన సంగతి” వీళ్ళ వత్తిడికి 
తలవొగి మనల్ని మనం 
ళీ 
మన నిర్ణయాలను 
ఆవేశంగా. 


మోసం చేసుక్‌ కోవొలా? 
మొర్చుకోవాలా 2" అన్నాడు 

“మున సంగతీ 
మనల్ని ఇలా న్యాయనిక్మేతలుగా 


ఆలోచించాం. మొష్మ్టారూ! 
నియమించేముందు 
మనకింత డబ్బు ముట్టృచెప్తుతామని ఏవికా. చెప్ప 
లేదు. అవునా? వీళ్ళు. మనకు తలకొక నూట 
పదహార్మ్లు యిజణ్య్హామని నిర్త ర్భ్యయించు కున్నారట, 
ఇస్త్ప్రడు మనమీది కాదన్నామనుకో 6డి, అయిచుం 
ఇద్వరు శాలువాతెబ్బికప్పితే మనం చేసే 


బేమూ లేదు-నోరు మూసుకుని కూర్చోవలసిందే!” 


రెండోసారి మనల్ని వీళ్ళిదృర్నో 
ఎవరు ఉత్తమ నటుడయినా మనకేం తరిగేది లదు. 
ఏదో మనల్ని వీళ్ళా పిలిచారు: వీళ్ళకు అసంతృప్ని 
కఠిగించ కుండొచేసి మన డబ్బు మనం 

పోతి మంచిది. ఏంవలటారు మాష్టారూ? 


ఆలోచించండి --పెద్డలు, అన్నీ తెలిసిన వాళు 
యి న. 


బావలా 


పిలవరు. 


పట్టుకు 
ట్‌ 
బాగా 


గౌర్రిపతి. దీర్చృంగా. నిటూ ర్చి చేత్తో తల 

ఠం అంచి 
పట్టుకుని కళ్ళు మూసు కున్నాడు. రూపాయి కొగి 
తాలు. రెపరెస లాడాయి. . నూటపదహార్ము !...ఈ 
డబ్బును గురించి మూ డోజులుగా తనూ తనభార్య 


గై 


ఎన్ని ఆలోచనలు చేశారు! 
ఆశలు పెట్కుకువ్నారు | 

కొట్టు ఆ _తీరొములుగొడి బాకీ 

గ ర ాం గ్షీ న! 

తీర్చాలనుకున్నాడు. రేపు వచ్చి బాకి తీసుకువెళ్ళమని 
ఘరానాగా చెప్పాడు: లేవు వచ్చినప్పుడు డబ్బు యివ్వక 
పోజీ వాడింకా రెచ్చిపోతాడు; ఇష్టం. వచ్చినట్టు, 
నోటికివచ్చినట్ళు కూస్తాడు, వాద్నెైలా సమాధాన. 
పెట్టాలి * వాడి కివువలసిన డబ్బూ సమకూర్చాలి?,., 
'సొద్పు కు బియ్యం శ్రీవని చెప్పింది సీతమ్మ. “మళ్ళీ 

కొడుకు దగ్గర్నుంచి మనియార సరు వచ్చేవరకు రోజూ 
తిండి సంగతి ఎలా? ఎలా గడప? 


ఈ డబ్బుమి*ద ఎన్ని 
ఈ డబ్బుతో ఆ బియ్యం 


పెధవ--ఆ ఫూల్‌ 


“చేతులు విసు 


రుతూ కేకలేస్తోన్న (శ్రీరాములు. . రెపరెపలాడే 
రూపాయి. కాగితాలు. = .న కనకలాడుతున్న కళజుపులతో 
తలా ఒకమూల _ కూర్చున్న _భార్యాబిడ్నలు...రమేష్‌ 
పా (తధారి. రామూ న స ఆనంట్‌ పాాతధారి 


మ , ఇవన్నీ గౌరీపత్‌ కళ్ళ ముందు గిరగిర తిరుగు 


తున్నాయి. అంతా గబిబిబ్రిగా," గందరగో భంగా వుంద్రి; 


ఆయనలో విపరితమ్నెన సంకోభం చెళరేగింది... 

గారిపతి  ఏమూ మాటా౭కపోవటం చూచి 
చివరకు బలా అన్నారువ. “ఏమో మాష రు! 
మాకయిలే 


(సాణంమో దక్‌ (న. అస్టులున్నాయి. చ్‌ 
డబ్బు తీసి కెళ్ళి (నన్నుతా నిక్‌" కోవాలి. మనమేం 
పెనువా ముం దూవున్న భమ “ఏదో పరిస్తితుల 
బట్సి సరుకుపోవాలికాని. మేమయితే ఆ మినిష 
మేనల్నుడు జీతాపతిని ఉత్తమనటుడుగా నిర్ణయించ 
టౌానికే నిశ్చయించుకున్నాము. మ్‌ 
యిష టా శే 


వొ 


ఆ తర్వాత 


జయినే. వీళ్ళిద్దరూ ఏకమయిపోయి.. సంత 


కొలు పెటు ఒళొరన్నమాటు! తనొక్కడూ నళ 


పోతాడు. మ జాదిటీ వీళ్ళదే! ఉన్నముగ్మురో అయిద్దరూ 
ఒకటయితి వాళ్ళ వ యమె నలుసు. 0ది, ఇక, 
తను యిది చెల్లదని "సే స్నేజిమీద ఆడ్మం తిరగాలి. 


ఆంత్రా రసాభాసవుతుంది. "వచ్చే య్‌బ్యు రాదు. అప్పులు 


తీరవు; ఆకఠి తీరదు...ఇందాక కనిపించిన దృశ్యాలు 
నుళ్ళీ మళ్ళీ కనిపించాయి. 

గౌరీపతికి వళ్ళంతా. విపరితమ్నెన చెమట 
పట్బిందిం 


న్యాయానికీ సలకెళ్ళు 


సంతకొలు 


“ఇదిగో మాష్టారు! మేమయితే 
"పెళ్ళుశాం. ఆ తర్వాత మీ యిష్టం 


గౌరిపతి తల 
వీ న్నట్టు ఎవరు ఉత్తమ నటుడయి.లేమా తం తనకు 
యు సం. ంంటీ 


వొరిగేదేముంది? తనకయిజే డబ్బు కావాలి...డబ్బు 
డబ్బు... గౌరీపతి ఇంకేమీ ఆలోచించ లేకపోయాడు. 


తిరిగి పోతున్నట్టు నిపిం చింది. 


యాంతికంగా వాళ్ళ సంతకాలకింద తనూ 
సంతకం పెట్టాడు. స్పై పంచతో మొగానికి పట్సిన 
ఫమట తుడుచుకుంటూ చల్టగాలీకి బయటి 
కొచ్చాడు, 


న వ నన 

కలెక్టృ రుగారిసతీమణిచేత విజేతలకు బహుమతు 
లిప్పించబోతున్నారు. ఆ నాటి ముఖ్య అతిభులతో 
పొటు న్యాయ నిర్ధే తలనుకూడ ' "స్టేజిమీద కాహ్యా 
నించారు. అందరూ ఉచిత ఆసనాలల్నో అసీను 
లైనారు. 

గొరీపతికి ముళ్ళమీద కూర్చున్నట్టుగా వుంది. 
ఇంతకుముందు కొగితాలమీద సంతకం పెటి బయటికి 
వచ్చిన తర్వాత కార్య నిర్వాహ కవర్శ౦వారు ఆతిణుుల కు, 
న్యాయనిర్జే తలకు ఉపాహారపువిందు చేశారు. ఆ 
విందులో గొరీపతి చెదిరిన భావాలను కూడదిసుకుని 
నిలదొక్కుకున్నాడు ; తన్ను తాను సమాధాన పెట్ళు 
కున్నాడు. కాని, తీరా నాటకంపోటీలు జరిగిన రంగ 
స్వ్తృలంలో కూర్చున్న కూడదీసుకున్న 
భోవాలు మళ్ళీ చెదిరిపోయి. తను నిలువునా కూలి 
పోతున్నట్ళ నిసించింది ; మళ్ళీ ఆయనలో సంఘర్షణ 
చెలరేగింది; మధనం మొదలయింది. 


త ర్వాత 


కళామకల్మి కాపురంచేసే పుణ్యసలి అయిన 
రంగసథలలంఏ) తను నమ్ముకున్న రంగస్పలం; తనను 
నమ్మిన రంగస్పృలం; తన జీవితాన్ని అంకితం. చేసు 
కున్న రంగస్వలం; తన జీవిత సర్వస్యాన్ని ధారపోసు 
కున్న రం గస్టృలం; తనను అగ (శేణి నటుడుగా 
తయారుచేసిన రంగసృలం, _ తల్మివడిలాటి రంగ 
స్కృ లం...ధన పలోభుడయి ఈ రంగస్ట లాని కే తీరని 
(ఓదోహం చేస్తున్నాడు, తనను తాను మోసంచేసుకుని 


క 


ణా 


ఈ రంగస్పలాన్ని. మోసం చేస్తున్నాడు. ఒక 
నాడు తలఎతు కుని శీవిగా నిలబడిన రంగిన్మ లంలో 
ఈ నాడు దోషిగా తలదించుకుని నిలబడివలసి 


వచ్చింది. , .ఆందుకే గాతీపతిలో మధనం; సంఘర్బణ. 


కార్యదర్శి. నివేదిక చదివాడు. ఇంకెవరో ఏదో 
మొట్ళాడుతున్నారు. గౌరీపతికి వాళ్ళు చెప్పే మాటలు 
వినిపించటం లేదు. అతని మనస్సు వాటిమీద లేదు. 
అతని చూపులు వాళ్ళఘీద లేవు. అ హాలంతా కలయ 
వెదుకుతున్నాయి. మూడో వరుసలో చివర కుర్చీలో 
కూర్చున్న లామ్మూర్శిమీద ఆతని చూపులు నిలి 
చామి. అతను ఆదుర్శ్హాగ్యా అసహనంగా కుర్చీలో 
కూర్చున్నాడు. పదిక్షాఫలితాలు (ప కటించిన 
“పేపరు కట్టలను మోసుకొచ్చే మెయిల్‌ బిండి 
కోసం ఎదురుచూస్తూ  ్జెల్వే. ప్పాటుఫారం 
మోద నిలబడ వున్నాడు. 
తనకు మోసం జరిగిందని తెలియదు. స్మేజీ నలంక 
రించిన పెద్పలు, తెరవనుకవున్న మినిస్టరూ, 
ఆయన మేనల్బుడూ కలిసి తనకు (చోహం చేశారని 
పాపం అతనికి తెలియదు. న్యాయం చేకూర్చటానికి 
నియమింపబడ్డ నా శ్యయనిత్థే తలే అన్యాయా నికి పాల్పడ్డా 
రని. ఆతీనికి తెలియదు. అమాయకంగా కూర్చు 
న్నాడు. ఆందోళనగా వున్నాడు. 


విద్యారిఐలాగా 


అతణ్జి చూస్తూ వుం మే గారీపతికి ముచ్చెమట్ట్ళుు 
గుండెలో సన్నటిపోటు మొద 
లయింద్శ్య్యి వళ్ళంతా వణకటం మొదలు పెట్మింద్కి 
తలంతా తిరిగిపోతోంది...దూరంగా కూర్చుని చిన్న 
వాడుగొ రామ్మూర్తి (సినిమాలోని 
టిక్‌ పొట్యోగఫీలోలాగ్సా. క్షణక్షణానికి ఎత్నిగా 
ఎదిగిపోతున్నాడు. అలా ఎంతో ఎత్తుగా ఎదిగిన 
రామ్మూర్ని ముందు కూర్చున్న జనం భుజాల 
మోదుగా, తంకాయలమోాదగా “'టంయ్‌ి మని 'స్పేజీలోకి 
వచ్చాడు. తన కెదురుగా నడ్మిన చేతులు పెటుకుని 
నిలబడ్నాడు- అతడువేసిన *“నవసమాజంి నాటకంలోని 
కార్మిక నాయకుడు రమేష్క్‌లాగా వున్నాడతను. ఆ 
నాటకంలోని కృయిమాక్స్‌ సీనులోలాగా మాట్మాడు 
తున్నాడు; _ అరుస్తున్నాడు...మోరు మనుషులా? 
పెదృమనుషులా? కాదు. శవాలు ! కుళ్ళుకంపు 
కొట్టుతున్న శవాలు ! ! మోొరేనాడో చచ్చిపోయారు, 


పట్ముుతున్నాయి. 


కనిపిస్తున్న 


ఖాత తి 


మా ఆత్మలు అంతకుముందే చచ్చిపోయాయి.. కుళ్ళి 
పోయాయి; పురుగులు పడ్డాయి...చచ్చిన కుళ్ళు 
శవాలు, మోరా నూకు న్యాయం వేసేది? అన్యాయపు 
కూడుతినే మో కసలు న్యాయమం మె 
తెలుసా? ఎంతకాలం చేస్నారి మోసం? 
వెన్నుల్లో ఇలా చాటుపోటులు పొడుస్తారు? . ఆత్మని 
చంపుకుని మిమ్మల్ని మీరు మాసం  జేసుకుంటూ 
మమ్మల్ని మోసం బేసేకంటే మీరు చావటం మంచిది. 
చావండి-చావండి - చావండి-అఆని చూపుడు వేలెత్తి 
తన మొగంమీద పెట్టి," చావండి! చావండి! అంటు 
వ్నాడుః 


ఎన్ని 


+ గొరీపతి గజగజ వణికిపోతున్నాడు. అతని 
నాలుక పిడుచ కట్టుుకుపోతుంది. మంచినీళ్ళు అడి 
గాడు. ఎవరో తెచ్చియిచ్చారు. చల్టని నీళ్ళు గొంతు 
లోకి దిగిన తర్వాత వణుకు కొద్చిగొా తగ్గింది. | 

(శీనివాసులు పోటీ ఫలితాలున్న తెల్టకవరును 
"స్క్టేజిమీద అందరి సమక్షంలో చించొడు, ఫలితాల 
వివరాలు అంతకుముందు తనకేమీ తెలియనట్ను 
అప్పుడే చూస్తున్నట్సుగా సం భమాశ్చర్యాలు ట్ర 
లిస్తూ కాగితాన్ని ప్పె"నుండి కిందవరకు చూళాడు. 
తర్వాత మెక్‌ ముందు. నిలబడి ఒక్కొక్కపేరు 
చదువుతున్నాడు. ఆ పేర్చుగల వ్యక్నులు ఒక్కౌాక్కరు 
"స్కేజ్రమీవకువచ్చి కరతాళధ్వనులు హాలంతా మారు 
(మోగుతుండగా  కలెక్ట్యరుగారి. సతీమణి దగ్గర 
కప్పులు తీసికుని నమస్కరించి కిందకుదిగివెళ్ళి 
పోతున్నారు. 


ఉత్తమ నటుడు,  'మార్పు' నాటకంలో 
ఆనందం ప్యాతధారి సీతాపతి అని మెక్‌లో (ప్రక 
టించాడు. (శీనివాసులు. ఆ (పకటనకు (మేకకుల్నో 


చాలమంది. ఆశ్చర్యపోయారు - సీతాపతి ఉత్తమ 
నటిడేమిటు ని? (పేకకుల్నోో కఠకలం చెలరేగింది. 
సీశ్రాపతి కవిగా షాన్‌గా "సీజీమూద కొచ్చాడు 
అతని హొంగుదొర్డు కేకలు, చప్పట్ళు, ఈలలతో 


ఒక వయిపు సందడి చేస్తుండగా, ఆతడు ముందుగా 
జి 
నియమించుకున్న ముగ్మురు ఫోటో గాఫర్ము ముక్క 
జాలల్మో్లో అతన్ని ఫోటోలు తీయగా ,శీనివాసులు 
సలకరింపుగానవ్వగా సీత్రాపతి కలెక్టృరుగారి. సతీమణి 


ఏమిటో 


దగ్శర్నుండి +దొక్షపళ్ళ కుండంతటి 'స్నెజుకల కప్పును 
ఆందుకువ్వ్నాడు, 


గౌరీపతి తల దించుకున్నాడు. 


ఇంతలో ఆ సంస్త కోశాధికారి న్యాయనిర్బ్మ త 
లకు తెల్టకవర్ను అందించాడు. గారీపతి మెల్టగా 
తన కిచ్చిన కవదు లోపలికి చూశాడు. ఒక పచ్చ 
కాగితం, కొన్ని చిల్బరకాగితాలు - నూటపదహార్శన్న 
మాట! తన్ను తాను మోసపుచ్చుకున్నందు కని, 
జనాన్ని మోసం చేసినందుకని, కళానుతల్శికి (దోహం 
బేసినందుకని వీళ్ళు యిచ్చిన (పతిఫలం...... అనుకో 
కుండా గారీపతి చూవులు రామ్మూర్తి. వయిపు 
మళ్ళాయి. పాపం రామూూర్ని బిక్క మొగం వేసు 
కుని కూర్చున్నాడు. బ్‌ెంచ్రి వెనక్కి జారిగిలపడి 
కూర్చున్నాడు. ఆతని సపెదిమలమీద చిరునవ్వు మాయ 
మయింది. అతని మొగంలో నీరసం నిరాశ, 
నిస్ప ఎహలు తాండవ మాడుతున్నామి. 


రామ్మూర్సిని. చూడగానే గాతపతికి మళ్ళీ 
గుండెలో సన్నటిపోటు మొదలయింది. మళ్ళి వళ్ళు 

శ్వర! మం 
వణుకుడు (ప్రారీంభమయింది. వంటికి దిగపోతగా 
చెమట్టు పట్టుతున్నాయి - ఇందాశలాగా రామ్మూర్తి 
కార్మిక నాయకుడు ' రమేష్క్‌ అయిపోయి. తనను 
“దావు-చావుి అంటున్నాడు. తను కన్నతల్ని అనుకున్న 
మత్యమ (బద్వలయిపోతోంది. ఎవరో 
(నీ వెక్కివెక్కి ఏడుస్తున్న ఏడుపు తన చెవుల్నో 
గుండెళ్ళో వినిసిస్తోంది. ఆ ఏడుపు తనను పెంచిన 
తళ్ళి కళామతల్శి ఏడుపు, ఆ ఏడుపు ధర దేవత 
ఏడుపు. తన చేతిలోని తెల్టకవర్శో ఏ పామో జార 
బడినట్ళు జరజరమంటున్నది. ఖణఖిలణులాడే నిప్పూలను 
దోసిట్లో పట్ళుు కున్నట్టనిపించింది. కుళ్ళు బుర 
దలో చేయి ముంచినట్టనిపించింది. 


రంగస్పృ లం 


'గౌరిపతి గట్బిగా కళ్ళు మూసుకున్నాడ్ము 
అమ్మా, నీ వలా ఏడవకమ్మా! నేను పాసినమ్మా] 
ఇంత నీచుడ్సి పెంచినందుకని, నీకొడుశే నీ గుండెల 
మిద తన్నినందుకు రోదిన్తున్నావా తల్నీ, కళామ 
తల్చి! నిన్నిక ఏడవనీయన మ్మా-ఏడవనీ యను. 


గెడ్డ 


న్యాయానికి న౦ంకెళ్లు 


గౌరిపతి లేచి నిలబడ్డాడు. కొన్ని నిమిషాలు 
పొటు మాట్యాడటానికి సభాధ్యకుని దగ్గర అనునుతి 
తీసుకున్నాడు. వ్నెక్‌ ముందుకొచ్చి నిలబడ్డాడు. 


ఈయన ఏమి చెప్పబోతున్నాడా అని. స్నేజీ 
నలంకరించిన ఆసక్తిగా చూశారు; 
(శీనివాసులు, మిగిలిన యిద్దరు న్యాయనిల్నే తలూ 
ఆదుర్శాగా, భయం భయంగా చూశారు. 


జా 
పెద బి 


“ఒక్క అయిదు నిమిషాలు నేను మొట్టాాడ 
టానికి అనుమతించిన .ఈ సభాధ్యకమనకు నమస్కారం. 
సభికులకు నమస్కారం. జయాపజయాలుడ్దెనాధీనంబు 
లని నానుడి. కాని ఈ సందర్భంలో మా అధీ 
నంబులు.. మాఅంక న్యాయనిర్దేతలమయిన మా 
ముగ్మురియొక్క అని అర్యం. ఒక విధంగా చూస్తే 
మేమూ డ్నెవసమానులమే! మమ్మల్ని నడిసేవాళ్ళు, 
శాసించేవాళ్ళు ఎవరయినావుం శు వాళ్లు యింకా 
ఎక్కువ డె వసమానులన్నమా టీ! అదీ సరే్య్శాపస్తుత 
విషయమేమిటం శే, “నవసమాజంి నాటకంలో 
కార్మిక నాయకుడు రమేష్‌ ప్యాతధారి రామ్మూర్షిని 
'స్టేజిమీదకు రావలసిందిగా కోరుతున్నాను. 


రామ్మూూర్షి స్టేజీ మీద కొచ్చాడు. 


“శ యువకునిలో నాకు ఉత్తమనటునికి 


కావలసిన లక్షణాలు చొలా కనిసించాయి. ఈ నాటక 
రంగంలో ఈ చిరంజీవి బాగా అభివృదింలోకి రాగలడని 
వాదృఢనమ్మకం. ఏ బహుమతిరాని ఇతనికి నా 
పత్వేక బహుమతిగా ఈ నూటపదహారు యిస్తు 
(ల గ ళం కాత 
న్నాను. ఇతడ్నీ మన్య పూర్వకంగా ఆశీర్వదిస్తూ న్నాను, 
ఆ సర్వేశ్వరుడు ఇతనికి మేలు చేయాలని ,ప్రారి= 
స్పున్నాను. ఛలవు!) 

రామ్మూర్ని. నిశ్చేష్టుడ య్యాడు. 
కళ్ళలోకి నీళ్ళు తిరిగాయి. 

ఉం మ! 


ఆతని 


ఎడతెగని కరతాళధ్వనులు ఆ పిలులో మారు 
(మోగుతుండగా  గారీపతి తీలికవడ్డ హృదయంతో 
తన _ కుర్చీలో కూర్చున్నాడు. ఇంతకుముందువలె 
దోషిగొ తలవంచుకుని కూర్చోలేదు. తల ఎత్తుకుని 
గర్వంగా. కీవిగా కూర్చున్నాడు. తన చేతులవంక 
చూచు కున్నాడు. అవి ముందువలె పాపపంకిలాలు కావు; 
ఆవి. అవి నిర్మలంగా స్వచ్చంగా వున్నాయి ! 
'నాయవా, గౌరీపతి [ అని ఎవరో స్నీ తనని 
(ేమగా పీలుస్తున్నట్టుగా ఆతని చెవులకు విని 
పించింది; అతని గుండెల్లో అనిపించింది. 


“ఆమె మా తళ్ళి;, కళామతల్ని! మా తల్శి 
నన్ను పిలుస్తోంది" అని అనుకున్నాడు గారిపతి | 





గ్‌్ట్ట్‌ 


గ్రంథ విమర్శలు 


వేవున 
((వకాశకులు : ఆంధప్రదేశ సాహిత్య అకా 
దెమ్కొ కలా భవనము, హై దాబొదు--4 (కౌను. 1/8 
“ఏజీలు 290; అర్భ్యకాలికోళ్ళిండు. వెైలరు- ఉ/లు.) 


గత శతాబ్బములో సి- పి. (బౌను ఆయ్యధదేశ 
ములో బహుకాలము కుంఫిణీ ఉద్యోగిగా ఉండి 
ఆం ధభొషకు చేసిన సేవ అసాధారణమ్నైనది. ఆయన 
కృషిని (పదర్శిస్తూ, అకాదెమోవారు. (శీ కొత్తపల్శి 
వీరభ్శ దరావు రచించిన సి, పీ (బౌను జీవిత చరి 
(తను, ఆయన (పచురించిన తెలుగు ఇంగ్భీషు నిఘం 
టువు పునర్ము దణమును లోగడ (వకటించినారు. 
ఇది మూడవ (గంథము, 

(బౌను “సీకరించిన షుమారు 1820 వేమన 
పన్యాలు, ఆయన ఆంగ్బాను వాదముత్తో మదరాసు 
(సొచ్చలిఖితభాండాగార ములోఉన్న నెం డి 1774 
(వాత పతినిబట్బి మౌార్చులేకుండా ఇది అచ్చువేసినా 
మనీ, కొద్ది పద్యాలుమ్మాతము అసభ్యముగాొ ఉన్నందు 
నర కర్వృత్వము సందేహాస్పదమ్మెనందునా వదలి 
వేసినామని అకాదెమో కార్యదర్శి (ప్రకాశకులు . వివరణ 
ములో తెలిపినారు. సి.పి. (బౌను 23-11- 1842న 
(వాసిన చిన్నపీఠిక కూడా ఇందులో చేర్చినారు. 


ఈ సంపుటములో 1216 పద్యాలే ఉన్నవి. 
(బౌను (వాసిన పీకలో తాను 9 మూలగంథాల 
నుంచి 2,100 పద్యాలు 'సేకరించినట్ళు తెలిసినారు 


సీ కొత్వపళల్ళివారు (వాసిన జీవిత చర్మిత 
మరికొన్ని విషయాలు తెలియవస్తున్నవి. 
“బౌను సేకరించిన వేమన పద్యాలు 2,000. 
వాటిని మతము, నీతి, అధిక్సేపసము, మర్మమ్ము, 
కలగూరగంప అని 5 భాగాలుగా విభజించి వాటిలో 
మొదటి మూతుభో గాలు మొతము తన ఆంగ్య్భాను 
వాదముతో, 1829 లో అచ్చువేసి (పకటించినాడు. 
అందులో 693 పద్యాలున్నవి. తెలుగులోనుండి 


వ్‌ల్వ 
(౧ 


- విదేశీయుడు గనుక ఆయన అనువాదములో 


ఇంగ్శీషులోనికి అనువదింపబడిన పుస్తకములలో 
ఇదియే. విస్తృతమైన (పథమ (గంథముం 


[తాత్పర్య మ్మా ము] 


(పస్తుత  (గంథములో, 1. కవిస్నాత్యము 
(ప 1-3) 2. జానమార్శ పద్యములు 
(వ ఉ-270) ౩. చిల్లరభాగం (ఏ 271- 


485) ద. ఉపభాగం (ప 4ఉ86-1 2156) అనే 
విభాగా లున్నవి. 


ఇందులో పద్యాలు పరిశీలించగా ఇంకా చాలా 
పద్యాలు వేమనవికానివి మిగిలిపోయినట్టు తోస్తుంది. 
నేమన పద్యాలు ఎక్కువ భాగము ఆటవెలదులు, కంద 
పద్యాలు. ఇందులో కొన్ని పీసపద్యాలు (ప. ఉర్‌ర్క 
456, ఉరళ%ళో 999 వశ్శెరా,, కొన్ని చంపకాలు 
(ప. 9 & ఇత్యాది, కొన్ని ఉత్పలాలు (ప. 452 
వగ్నెర్సా ఉన్నవి. య ఛందస్సో చెప్పలేని సద్యాలుకూడొ 
చేరినవి. ప. ఊర52 లో మొద్దటి ఆరుపొదాలూ అట 
వెలది (పథ మపాదలక్షణముతో నడిచి ఆ తర్వాత 
"విశ్వదాభిరామ..." ఉన్నది. ఛందస్సునుబట్సి ఎన్నో 
పద్యపా శాలు సరిచేసినానని బౌను (వాసినాొడు+ కాని 
ఇందులో ఛంజోభంగమ్మె న పద్యాలు కొన్ని ఉన్నవి 
ఉదా; (1) ప. 375 ఆ. వె చివరిపాదము 
“'సురతశేళి దగిలి సుఖము గనుడువే మి-ఆసభ్య మని 
విడిస్తే, ఇదీ విడువవలిసినదే. (2) ప.4ఉ00ఆ వె. 
2వ పాదము 'చదివి చదివి చదివి కొంత 
చదివి చదివి. (3 ప. 120 ఆ వె. 2వ 
పాదము *“బయటబడిరి బయటివారు" ఇత్రాదులు. 

సబౌను ఆం్మథభాషను గూర్చి ఇక్కడి సంప 
దాయాదులను గూర్చి చాలొ ఫరిిశమ చేసిన వాడేఐనా, 
ఎన్నో 
పొరపొట్ళు దొర్మినవి. “ఉదా 

(1) మొదటి పద్యము మొదటి పాదము 


తోని ఉవకవులకు నవకవులకుి అనే పదాలను 
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్తొం 6 8540060664 8425649, €0 (6 0116 066 


ఆని ఆఅనువదించినొడు. మొదటీమాట సంగతి 
సందేహమ్మెనా, ఇక్కడ నవశబ్పము నూతనార్శకమే 
కాని సంఖ్యార్థకము కాదని నిశ్చయింపవచ్చును. 


ఆంధములో (వసిద్డుల్సెన తొమ్మిదిమంది కవులనే 
నారు లేరుగద్యా కవ్మితయమున్నది; అష్ప్టదిగ్శజా 
లున్నారు. 

(2) ప. 120. 124,  1790-- ఈ 
పద్యాలలోనూ మరికొన్ని పధ్యాల లోనూ అచలవేవాంతు 
అనీ, మెట్ట వేదాంతులన్నీ, చెప్పబడేవారి విశ్వాసిలూ, 
“బట్టబయలు మం్మతము (పస్తావనా ఉన్నది. వాటి 
సం్మపదాయ స్వరూపము తెలియక అనువొదములో 
చికొకుపడ్డాడు. 

(3)ప 887. 'విష్టృభక్తులెల్ల వెలిబూది పాల్ళెరి 
వాదమేల మత విభేదమేల _ 
తెలియ లింగధరులు తిరుమంటి పాఠెరి 
విశ్వం 0062ల 


ఈ పద్యములో వ్వెష్టవులు చివరకు దహ 
నమువల్ల తమకు ఇష్ట్టముకొని వెలిబూదిగా మారు 


తారనీ, లింగధారులు ఖననమువల్హ తమ కిష్టము 


జీని తిరుమంటి, తిరుమణి జొతారవీ, అందువల్బ 
వాదాలూ భేదాలూ ఎందుకనీ సుకుమారమ్నెన 
అధిక్తేపమనన్నది. అనువాదములళో దాని భావము 


రాలేదు. విశేష విషయాలున్నప్పూడు అనువాదము తర్వాత 
(బౌను వివరణముచేసే అలవాటు. (చూ. ప 4ఉశ్తజి 
పద్యానికి అనువాదమువచేసి, దాని చిక్కును అజ హరి, 
శివశబా* కున్న రెండరాఅలు ఇచ్చి చక్కగా చిక్కు 
విప్పివేసినాడు.) ఎటువంటి వివరణము ఈ పద్యానికి 
లేనందున దాని సూక్ష్మము ఆయనకు స్ఫురించ 
లేదనవచ్చును. 

(4) ప. “754, 756, 757 లలో ఆంధ 
దేశములో కొన్నిభాగాలలో శిష్మ్టుల్నెన (బాహా ఖ్రులు 
సువాసినులుగా చనిపోయినవారికి అబ్బికాలువె మ్ముప్పుడు 
భోక్తలతోపాటు  సువాసినినికూడా భుజి-పజేసే 
ఆచారాన్ని దూషిస్తూ, అందునల్లి ,_శాద్దాలు 
పాొడవుతున్నవనే గర్హణము ఉన్నది, (బౌను అను 
వాదమునుబట్చి ఆ సూక్ష్మము అయనకు ఆవ 


మ ర్శ లు 


గౌహన కాలేదని సృష్టృపడుతుంది. స్పెగొ (_శాద్స 
మును [006121 అని తప్పుగా అనువాదము చేసి 
నాడు. ఆ పద్యాల ధోరణి నిబట్న్‌ అవి ఆచారాన్ని 
గర్జించే (బాహ్మణుడు ఎవరో. వాసి ఉంటాడు 
కొని వేమన (వాసి ఉండడనికూడా నిశ్చయింపవచ్చు! 


ఈ విధంగా మూలము ఉన్నదున్నట్లు (వచు 
రించినందువల్ల; ఈ అనువాదము [,పామాణికమనే 
(భాంతి. ఆంధులకూ ఆం భేతరులకూ కలుగు 
తుంది: దీనికీ (బౌను. పూర్వము అచ్చువేయించిన 
(పతికీ సంబంధమూ, ఇతర _ అచ్బుుపతులతోగల 
పోలికలూ తారతమ్యాలూ, నిరూపిస్తూ తగుమా[త 
మ్నెన పీఠ8క అవసరము పరిశోధనవల్ల తేలిన 
వేమన జీనిత సం్యగహముకూడా చేర్చవలె అనువాద 
ములో (బౌను చేసిన పొరపొట్టుకూడా అథస్వూచ్రి 
కలలో చేర్చవలె. ఈ, పని చేసినంతవరకు సమ్మా 
దావహము కొవచ్చుకాని  స్టెైన సూచించిన విధముగా 
(వచురించినవ్వుడేకాని' ఈగగంథ ప్రయోజనము. నిర్హు 
వషృమూ పరిపూర్ణమూ కాసేరదు. 


తెలుగులో తిట్లు కవిత్వము 


| గంథకర్న : రావూరి దొరసామిశర్మ; పచు 
యం. శేషాచలం... అండ్‌ కంసెనీ, (ప్రాప్తి 
స్వానము : ఆంధప్రదేశ్‌ బుక్‌ డిస్ట్రిబ్యూటర్స్‌ - 
ర్మాష్టృపతిరోద్ను, సికిందరాబాదు. డెమా 1/8, 
“సీజీలు ఖ32, హాఫ్‌కాలికోబ్టిండు, వెల రు. 6-50.] 


రకా; 


ఆం(ధపదేశ సాహిత్యఆకాదెవా విశ్వతోముఖ 
ముగో నిహిత్యాభివృద్నికి తల పెట్మిన కార్య కమొ 
లలో ఏసేటా. నిర్జీతమ్నెన రెండు విషయాల 
మోద (వాసిన రెండు ఉత్తమ్మ్యగంథాలకు చెరి 
రు 2000/లు బహుమతి ఇస్తున్న పథక మొకటి. 
ఆ కార్య కమములో స్నె నిషయముమాద వచ్చిన 
(గంథాలలో 1966-67 ళో ఈ (గ్రంథానికి 
బహృమతి లభించినది. ఇది సర్వవిధాలా ఆ బహుమతి 
పొందడానికి యోగ్యమైనది. కొదిిఅచ్చుతప్పులతో 
మాతమే, మంచికాగితముమోొద అందముగా ముదించి 
(పకాళశకులు (పకటించినారు. ఈ ఉత్తమ గంథము 
రచించిన (గ౦భకర్పను, బహుమతి [పదాతలను, 


డై 


ఖ్టా 


సప కటనకర్తలను సృదయపూర్వక ముగా 
దిస్తున్నాము. 


అభినం 


“తిట్ము కవిత్వముమిద (గంథ మేమిటి, 
దొనికి.  బహుమాన మేమిటి, అని సందేహించే 
వారుంళచు, ఈ (గంథపకన గుచేస్పే అట్టివారికి 
సం శయవిచ్చే దము కలుగుతుంది. 

వాల్మీకి మహార్ని నోట మొదట వెలువడ్భ 
శోకమే, శోకము శ్నీకత్పము పొందిన దనేదే, 
తిబ్బురూపముగా ఉన్నది కనుక, ఆ 'మా నిషాది 
శో_కముతోనే మనోహరముగా ఈ (గంథారంభము 
చేసి వస్తువుకు గౌరవము తెచ్చినారు. 


“ఆదా నమస్కియా...క్వచిన్నిందా ఖలాదీనామ్‌” 
అని అలంకెరికమత  పమాణముకూడా చూపినారు, 

తిట్కు కవితలో అవాంతరభేద మైన కుక్టవి 
నిందకు  ,శీకారము చుట్మినది ఆం ధకవులలో 
తిక్యన సోమయాజి అని (పతిపొదించి, ఆ తర్వాత 
నన్నెవోడ డిఖామబిచేసిన కుకవినిందను 
చూపినారు. పూర్వకవులలో తిట్బుకవితకు భీమన, 
తెనాలి రామకృష్ణుడు ఆ ఇళ్మ్వివారికి 
అృగతాంబూల మిచ్చినారు. (గంథాంత ములో 
సింహావలోకనములో “తెలుగులో నున్నంత తిట్ళు 
కవిత మరియే భాషలోనూ. లేదనుట యత్యుక్తి 


కాదంటూ ఆంధపాళకులకు ఈ (గంథమందు 
అభిమానము కలిగేట్ళు చేసినారు. 

(పపంచ వాబ్మయము లన్నిటిలో అధిక్టేప 
కావ్యాలు (5206169) ఉన్నప గదా! అవి అన్నీ తిట్కు 


కవిత్వములో అంతర్భవించేవే అని మనము గుర్తుంచు 
కోవలెం 


కవిరాజు 


(శీనాళుడు, 


కీ శర్మ (గంథ ,పతిపొద్య విషయాన్ని 
సంపూర్ణంగా ముందు సంభావించి విభజనచేసి, 
ఓగంథరచనకు ఉప్ట కమించారు. మంగళా శాసనములో 
శ్చేషగర బముగా .. (పధానుల్నెన తిట్బుకవుల ేర్కు 
వచ్చేట్టు దేవతాస్మరణచేసి తెలుగులో తిట్టు కవిత్వ 
మునుగూర్చి లఘువుగా ఉప్మకమణము చేసినారు. 
ఆ తర్వాత దానిని (1) చాటుపద్యరూపము (2) 


రతి 


కుకవి నిందాదులు (3) కావ్యాదులలో కథాసందర్భా 
దులలో వచ్చునది. (4) తిట్ము కావ్యములు, 
అందులో అఘుకృతులు, మహాకావ్య పబ: ధాదులు (5) 
పద్యేతర కృతులు (6) తిరుపతి వేంకకేశ్వరులు 
(7) అర్వాచీనకవులు (ఈ) ఇతర భాషలలోని తిట్ళు 
కవత అని (పకంణాలుగొ విభొగించి సింహావలోకనముతో 
(గంథసమాప్పి చేసినారు. వీటలో. దేనికి 
ఎంత నిష్పత్తిలో ప్రాముఖ్య మోూయదగునో అంతే 
ఇచ్చినారు. 1, 4 భాగాలకు ఎక్కువ పేజీలు విని 
యోగించడము సమంజసమే. ఒక్క కుకవినిందకు 
వినియోగించిన 13 సపేజీఆీ కాస్త తక్కువేమో 
అనిపించినది. ఆం ధకవులు కుకవినిందొవ్యాజముతో, 
కుకవుల నేకాక కుహృదయులను గూడా బహుముఖాల 
తిట్మినారుగదా |! తక్కిన భాగాలకు సముచితస్కానమే 
ఇచ్చినారు. 

పూర్వము. డీండిమ  ,శీనాథులకు జరిగిన 
వివాద విశేషాలు విస్మృతమ్మెనవి. రాయలఆస్మానములో 
జరిగిన వివాదాలు కొన్ని కథలుగా వినవస్తున్ననవి. 
గత " శతొబ్హములో పిండ్నిపోలు లక్ష్మణకవికి 
శిష్ట కృష్టముూర్నిశ్మాస్నికి జరిగిన వివాదాలు 
కొంతవరకూ ఇంకా మరుపు త్యలకుండాొ ఉన్నవి 
(శీ తిరుపతి వెంక కేళ్వరులు ఈ శతాబ్హిమువారుం 
శీనాథుని తర్వాత దిగ్వజయార్చము అంతగా దేశా 
టనము చేసినవారు ఆం ధకవులతో మరి. ఇతరులు 
లేరు. బహుశ?తరు 'శీనాథునికంశు ఎక్కువగా 
తిరిగి ఎక్కువ తగాదాలు తెచ్చుకొన్నారేమో! అందు 
వల్ళ వారికి ఈ (గంథములో  పకరణ మొకటి 
(గణ్యేకించడము సర్వవిధాలా ఉచితమే. ఈ (పక 
రణము చదివిన తర్వాత వాతి ఇతర రచనలు కాల 
(కమౌాన విస్మృతముల్నెినా ఈః జాతికావ్యాలు 
నూ(తము చిరస్రాయిగా ఉండగలవనిపిస్తుంది. 


(పతిపకరణములోనూ సామాన్యంగా కవుల 
కాల కమాన్ని అనుసరించే. విషయ ఆ(తనముసాగి 
(కమభంగము లేకుండొ రచన జరిగినది. ఇంతకు 
పూర్వము సందర్భ్శవశాత్సుగా మన కనుల తిట్ళు 
కథలు వర్జించినవారు, ఎ మ్యువపొలు కులాభిమానాలూ 
శాఖాభిమానాలు (ప్రదర్శించి తమ తమ అల్పత్వమే 


డై 


(గంిథతవిముర్శ లు 


చాటుకొన్నారు. ఈ [(గంథములో, అటా కాకుండా 
ఉభయపక్షాల కథలూ నివ్చక్షపొతంగా వివరించి 
ఉండడము "పెద్టవిశేషము. 


బహుమతి (పకటించుటలో అకొాజిమోవారు 
తెలుగులో 1920 వరకు తిట్బుకవిత అని పరి 
మితము. చేసినారు. అందువల్బ అర్వాఛీనులను వదల 
లేక వారికి చిన్న పకరణ మొకటీ, ఇతర భాషలకు 
రెండు పేజీల చిన్న ్పపకరణ మింకొకటీ (పత్యేకించి, 
విస్తృతిలో జాచితిని పాటిస్తూ, రచయిత (గంథా 
నిక్రి సమ్మగత సంపొదించారు. 


వస్తులో విషయ విభజన _ చేయడములో 
బాహ్యరూపమే-సూల రూపమే--గణించినారు.. కాని, 
అంతరమూ సూక్ష్మమూ ఐన రూపము (పపంచించ 
డానికి (గంథకర్న తగినంత (పయత్చము చేయలేదు. 


సింహావలోకనములో ఈ విధమైన (ప్రయత్నపు 
సూచన లున్నవి, కొని అది. సుష్ముగా జరగలేదు. 
తిట్ళు దూషణ, అధిక్షేపణల తత్వము 
విచొరణచేసిి, వాటి తాత్న్విక భేదాలు వివ 


రించి విభాగముచేసి ఇంకొక మాళ్ళములో గ్రంథ 
రచన చేయడానికికూడా అవకాశమున్నది. అది కష్ట 
తరమ్మెనది, సొమాన్యపాఠకులకు అందనిదీ కావచ్చు. 
ఏమ్మెనప్పటికీ, అటువంటి మౌలికవిభజన మనస్సులో 
పెట్టుకుని మననముచేసి, దానికి ఒక్క్యపకరణమెనా 
(వల్యేకించిఉంచే, ఈ (గంథ మింకా సమీచీనముగా 
ఉండి, తత్తవిదులకు కూడా హృదయంగమముగా 
ఉందేది. 


సూత్ష్మపరిశీలనగల ఈ (గ్రంథకర్త దృష్క్టికి 
కొన్ని చిన్నపొరపాట్ళు ఎందువల్టనో పొడకట్టలేదు, 
ఒక్కటిమా( తము ఉవాహరిస్తున్నాము, 

వేములవాడ భీమకవి 12వ శతాబ్బ మువాడు, 
అతడు చాళుక్య చొక్కనృపొల.నివద్ద తనకున్న నిగ 
హానుుగహశక్తిని చాటుకొన్న *గడియలోపలం దాడి 
కడంగి ముత్తునియగాం దిట్టిన మేధావిభట్ళుకం కొ" 
ఇత్యాదిగాఉన్న సీసపద్యములో (ప. 8) మేధావిభట్ను; 
కవిమల్బుు, భానుకవి బడబాగ్నిభట్బు పేర్కోబడ్నారు. 
'వాళ్ళు నలుగురూ 15, 16 శతాబాలవారని 
తర్వాత (పే. 26, 27) చెప్పి వారి తిట్టు పరా 


రప 


(కమము (పశంస చేసినారు. 15, 16వ శతాబ 
కవుల (పతాపము 12 వ శతాబ్వపు భిమకవి ఎటా 
(పస్తావించినాడా అన్న సందేహము ఈ (గంథ 
కర్తకు స్కురించినట్టు లేదు. ఆ పద్యము అల్వా 
చీనులు[వాసి భీమకవికి ఆంటగట్నినడ్నె నా ఐఉండ 
వలె కాక ఆ పేర్శకవులు పూర్వులు ఇతరులు ఎవ 
రైనా ఉండి ఐనా ఉండవళి. (గంథకర్షకు ఉత్సాహవు 
వశముబేత ఈ చిక్కు న్ఫురించి ఉండదు. 


ఏడ్నెనా ఒక వస్తువునుగూర్చి వా పేవారు 
అదే ఎంతో గొప్పదని అత్యుక్షిగా వర్మించడము సాధా 
రణము, అది కొంత కృంతవ్యము కూడాను, అటు 
వంటి. పొరపొటు ఈ (ఉగంథ కర్షకూడా మధ్య 
మధ్య చేయక _ పోలేదు. చందరేఖావిలాప (స) 
కృతిని (పస్తావించి అన్నారు “ఇందలి 
శబ్పములు ముక్కాలుమువ్వీసము అత్యంత జుగు 
ప్సాకరములు, ఈ జాతి గంథము లన్నియుని కే 
యున్నవి. కాని రసవంతములు శ్నెలీమంతములునని 
యొప్పుకొనక తప్పదు. ఈ వాక్యాలలో *రసవంత 


షట్క 


ములు అన్నమాటలు మా బోంట్ళుకు ఆప(శుతివలె 
కర్మతాడనీము చేస్తుంది. ఇటువంటివే అక్కడక్కడ 
(గ౧౦0థ మంతటిలోనూ ఉన్నా, (గంథసమాప్పిచేస్తూూ, 
*“కానర్యబొంత తిటుకవిత నెక్కువగాం బట్మించుకొనక 
యది. యొక లఅ లితక్షవితావినోదముగా భావించి 
సంభావి౭యుట విశ్వ్శశేయమూ అన్ను మాటలు లెస్సగా 
ఉండి, (గంథకర్త దానికి సముచిత స్వానమునే సమ 
కూర్చినట్ను విశదీకరిస్తున్నవి. 
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శె రల 


పూర్వకవుల తిట్ళు కావ్యాల (పచురణ విధాన 
మునుగూర్చి (గంథకర్త అక్కడక్కడ చేసిన సూచ 
నలు ఎంతో సమంజసంగా ఉన్నవి. అవి పూర్తిగా 
ఉన్నవున్నట్ను [పచురించవలె, లేకపోతే ఈ (గ్రంథ 
ములో చేసినట్ళుగా, బూతుభాష ఏమా[(తము తెలిసిన 
వార్నెనా సులభంగొ పూర్తిచేసి చదివేందుకు అను 
వుగా ఒకటి రెండు అక్షరాలు వదరి చుక్కలు పెట్టి 
ఖనా (పచురించవఠె అంలేకొని, వాటిని సభ్యతకోస 
మని మార్చివేసి వాటి పాణము పోయేట్టుచేసి పచు 
తించడముకం కే అసలు (పచురించకపోవడమే మేలు ! 
బొతును గూర్చి ఆధునిక (పపంచములో వచ్చిన 
మార్పుకు, 12640 అ౫టంరేణజ5 [0761 (శచుర 
ఇను గూర్చి పూర్యాచారాలకూ, ౨6౧6291800 కూ 
ఆలవాలవ్మెన (బిటనులో న్యాయసాన మిచ్చిన తీర్పే 
మచ్చుతునక ! ఆ (గంథము మొదట (ప్రచురించిన 
వారికి అమెరికాలో శిక్షలు పడ్నవి- ఆ 'రోజులలో 
(పపంచమంతటా పాణకులు దానిని ఎంతో కష్క్టపడి 
సంపాదించి యావతో పశించేవారు. ఇప్పుడు ఆ 


ఆసక్తి తగ్శిపోయినది. అవినీతిని బోధించని బూతు, 


అసభ్యత నిషేధించ నవసరములేదు 

తిట్టు కవిత్వము విషయముఠతో సత్పురుషులు 
ఒకటి యోచించవలె మన శ్శతువును ద్చేషము 
కొద్చీ ఖడ్యాది సొధనాలతో చంపడము ఎంతపాపమో, 
విషమాక్షరాలతో పద్యాలు చెప్పి శ్యతుసంహారము 
చేయడము అంతకంమి ఎక్కువ పొపీష్కృకార్వము ! 
ఇద్వరూ నరహంతకులే ! సాధనములోఉన్న భేదమీ 
కొని స్వరూపములో లేదు... కవులు తిట్టు పద్యాలు 
చెప్పి శ్యతువులను చంపినారని వినవచ్చేవి ఎక్కువ 
భాగము కల్చీత కథలూ, యాదృచ్భిక సంఘటనలూ 
కావచ్చు... కాని కొన్నిటిలో ఐనా సత్యముంటుంది. 
తపళ్ళక్నికలవాళ్ళ వాక్కు శ్మృతువులయెడల వ్యజము 
వలె (వసరించగలదు ఆందుకు విషమాతర సాధన 
కూడా అవసరములేదు. అట్బ్స్‌వారు చేసిన (కూర 
కృత్యాలు. గరి అఫదగినవేకాని సజ్బనులు హర్చింప 


దగినవికావు. స్నెగా అగ్శింసదగినవి ఎంతమ్మాతము 
కొవు, మన విమర్శకులు ఇంతవరకూ ఈ విధంగా 
ఆలోచించిన సూచనలు కనబడలేదు. గనుక ఇది 
(పస్తావించినాము. 

ఈ (గంథకర్ప తెలుగులో తిబ్బుకవిత్వము 
మిద సమ్మగముగా పరిశోధనచేసి, విషయ నివేచనము 
చక్కగాచేసి, మంచి. (గంథము రచించి. ఆంధ 
కనిత్వములో ఈ (ప్రత్యేక శాఖను అధికారికముగా 
(వదర్శించినందుకు సంభొన్యులు ! 

తీ నోరి నర నింహళా స్త్రి. 
నస్యహూ పీలునావమూ 

పీల్లల గేయ రచన రచయిత - లే వల్శభ 
నేని కాశీ విశ్వనాథం. పుటలు-40. వల-తెలియదు. 
ఉపొప్పిస్వానంా_పజా_పచురణలు-ఏలూరు. 

భారతీయ చేతి పర్మిశమ 

రచయిత -- డాక్టర్‌ ఆర్‌, వి రావు? 
(జాయింట్‌ డ్నెరెక్టర్‌, కుటీర పర్మిశమల్తు ఆంధ 
(పదేళ్‌ పభుత్వం ) పుటలు-1 12. వల 2 3-00 
(పొష్పి స్నానం - ఆః (ఠ సారస్వత పరిషత్తు; తిలక్‌ 
రోడ్లు, హె దరాబాద్‌* 

యా న. 
రమ్యు రథము 

ఖండకావ్య సంవుటి రచయిత -- శీ నీలా 
జంగయ్య, పుటలుూ-125. విల: 2-00 ప్రాప్తి 
స్వానం- శీ నీల్రా జంగయ్య, శీ వెంక కేశ్వర శారదా 
నిలయం, దేవరకొండ, నల్మ్కా ౦డజిల్మా, 


గేయ రామాయణం 
రచయిత -- (లీ చింతల పూడి సన్యాసిరావు 
పుటలు-28 వెల ; .0-60. (పాపిసాతనం-- 
శీ చింతల పూడి సన్యాసిరావు, విజయనగరం-- క, 
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